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PRODUCT SAFETY

EN-01

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE  
MICROWAVE ENERGY

(a). Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

(b). Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c). WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 

and lead to a dangerous situation.



All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be 
sligh rchased equipment, please refer to the 
actual product.NOTE

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

O� mode 0.5 W

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

20 minutes

SPECIFICATIONS

MODEL

RATED VOLTAGE/FREQUENCY

1270 W

230 V~ 50 Hz

800 W

MW3-EM20PE(BM)

EN-02

RATED INPUT(Microwave)

RATED OUTPUT(Microwave)



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

EN-03

If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 
manufacturer, its service 

persons in order to avoid a 
hazard.

WARNING
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

Read and follow the 
PRECAUTIONS 

TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

years and above and 
persons with reduced 

been given supervision or 
instruction concerning use 

way and understand the 

shall not play with the 
appliance. Cleaning and 
user maintenance shall 
not be made by children 
without supervision.



WARNING: Ensure that the 

before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

EN-04

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 

the appliance and possibly 
result in a hazardous 
situation.

WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition. 

Only use utensils that 
are suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is observed, switch 

and keep the door closed 

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Only use the temperature 
probe recommended 
for this oven. (For ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

The microwave oven must 
be operated with the 
decorative door open. (For 
ovens with a decorative 
door.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1. 

working environments;
2. by clients in hotels, 

motels and other 
residential type 
environments;

3. farm houses;
4. bed and breakfast type 

environments.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed. 

                           

                          

Please keep the waveguide 
area clean. Use soft damp 
cloth to clean it up when  
there is food splash residue 
on the waveguide area or 
the cavity. Failure to clean 
food residue may cause 
innocuous sparking or some 
smoke in the microwave  
cavity, discoloration of the  
cavity may also occur.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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The appliance is intended 
to be used freestanding.

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended. 

The appliance must not 
be installed behind a 

decorative door in order 
to avoid overheating. 
(This is not applicable for 
appliances with decorative 
door.)

The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.

The appliance shall not 
be cleaned with a steam 
cleaner.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)  
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current.  
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of 

grounding instructions are not completely understood or if doubt 
exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord.

DANGER

Electric Shock Hazard: 
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.
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WARNING

Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
1. A short power-supply cord is provided to reduce

the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.

2. If a long cord or extension cord is used:
(1). The marked electrical rating of the cord set or

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

(2). The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3). The longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION



CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp

cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to

clean the oven door glass since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

EN-09



UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard: 
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on " Materials you can use in 
microwave oven " or " Materials can not be used 
in microwave oven ".  
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup

of cold water (250ml) along with the utensil
in question.

2. Cook on maximum power for 1 min.
3. Carefully feel the utensil. If the empty

utensil is warm, do not use it for microwave
cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE
KEEP THE CAVITY AND 
WAVEGUIDE AREA CLEAN 

EN-10



MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.  
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break. (For the model with turntable.)

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.  
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

EN-11



EN-12

UTENSILS REMARKS

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.

MATERIALS YOU CAN USE IN 
MICROWAVE OVEN



MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.

EN-13
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A.  Safety interlock system

G.  Waveguide cover
B.  Door assembly
C.  Observation window

F.   Glass turntable

D. Turntable ring assembly

E.  Turntable shaft

B

A

C

F

HD E

Instruction ManualGlass TurntableTurntable Ring Assembly

PRODUCT SETTING
NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES

Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

(In case of any di�erences between the appliance and the pictures in this manual, the product
 shall prevail.)

G

H.  Control panel
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Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable in 
place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories.

TURNTABLE INSTALLATION

1

2

3

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly  into the recess 
    in the cooking compartment.
2. Place the glass turntable on the turntable ring assembly . 
    Fit the raised, curved lines in the center of the glass turntable
    bottom between the three spokes of the shaft. 
    Make sure that the glass turntable engages in the 

    turntable shaft in the center of the cooking 
    compartment floor.  The rollers on the shaft should fit inside 
    the turntable bottom ridge.

• Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is 
  properly engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise. 
• Never place the glass turntable  upside down. The glass turntable should 
  never  be restricted.
• Both glass turntable  and turntable ring assembly must always be used 
  during cooking.
• All food and containers of food are always placed on the glass turntable
  for cooking.
• Never restrict the movement of the turntable.
• If glass turntable or turntable ring assembly cracks or breaks, contact 

your   nearest authorized service center.

NOTE
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ce, the 
  oven could be damaged and the warranty 
  would be void.

The accessible surface may be  
hot during operation

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.
a. The minimum installation height is 85cm.
b. The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance 

of 30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven 
and any adjacent walls.

c. Do not remove the legs from the bottom of the oven.
d. Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
e. Place the oven as far away from radios and TV as possible. 

Operation of microwave oven may cause interference to your radio or TV reception.

0 inches
(0 cm)

8,0 inches
(20 cm)

12 inches (30 cm)

8,0 inches
(20 cm)

> (85 см)

SIDE DISTANCE 

Top 12 inches/30cm

Left 8.0 inches/20cm

Right 8.0 inches/20cm

Behind 0 inches/ 0cm

Front Open

INSTALLATION

COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents 
or broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

2. Plug microwave oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency 
    is the same as the voltage and the frequency on the rating label.

NOTE

• Do not install oven over a range cooktop 
  or other heat-producing appliance. 
  If installed near or over a heat sour



INSTRUCTION FOR USE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the 
first time. Read the section entitled "PRODUCT SAFETY " beforehand. 

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. 
You must also clean the cooking compartment and accessories.

• Never use the appliance without the turntable. 
• Make sure that it is properly engaged. The turntable can turn clockwise 

or anti-clockwise.NOTE

It is normal that the oven  may produce unpleasant odors when it is used for the first time.

EN-17



OPERATION
CONTROL PANEL AND FEATURES

EN-18

Multifunction 

TIME 
COOK

POWER CLOCK

Auto Menus

EXPRESS COOK 1-6 MIN 

MIN MIN MIN

MIN MIN MIN

POPCORN POTATO

BEVERAGE

MEMORY

DINNER 
PLATE

PIZZA

KITCHEN 
TIMER

TIME 
DEFROST  

WEIGHT 
DEFROST 

STOP 
Cancel

START 
+30Sec.

FROZEN
VEGETABLE



2. SETTING THE CLOCK

3. SETTING THE KITCHEN TIMER

a

c

b

Press                    once and then “00:00” will display. 

Press the number keys to enter the time. 
Example: To set the clock to 12:10, please press  
“1, 2, 1, 0” in turn. 

Press                      to con�rm. The clock is set.

a

c

b

Press                       once and then “00:00” 

will display. 

Press the number keys to set the desired time. 
The maximum time value is “99:99”.

Press                      to con�rm. The timer starts 

counting down.

• The clock is a 12-hour display. And if the clock is not set, it will not work 
  when powered.
• To reset the clock, please repeat step a to step c.

• The kitchen timer is a timer.

NOTE

NOTE

1. STANDBY MODE

a

b

When the microwave oven is plugged into an outlet, "0:00" will display, and the oven will

enter the standby mode.

During the setting, if                           is pressed or if there is no operation within 1 minute, 

the setting is invalid. And then the oven will enter the standby mode. 

CLOCK

CLOCK

CLOCK

CLOCK

EN-19

STOP 
Cancel

KITCHEN 
TIMER

START 
+30Sec.

KITCHEN 
TIMER

START 
+30Sec.



 The 11 power levels are available

4. MICROWAVE COOKING

Press                       once and then “PL10” will display.c

Press                     once and then “00:00” will display. a

b Press the number keys to set the cooking time. 
The maximum time value is “99:99”.

Press    to start cooking.e

d Press the number keys to set the power level. 
The 11 power levels are available.

100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%POWER
DISPLAY PL10 PL9 PL3PL4PL5PL6PL7PL8 PL2 PL1

0%

PL0

NOTE

•  If "PL0" is selected, the oven will work with a fan for no power. You can use this

   level to remove the odor of the oven.

•  The power level can be changed during operation. Press                   once and

    then the current power will display for three seconds. Press the number keys to

    change the power. The oven will work with the selected power.

In standby mode, pressing the number keys 1 to 6 lets you 

quickly select a cooking time from 1 to 6 minutes. 

Then you can press                    to increase the cooking time. 

The maximum time value is “99:99”. 

5. SPEEDY COOKING

a In standby mode, press                once to cook food at 100% power 

level for 30 seconds. Each press on the same key can increase 

30 seconds and the maximum time value is “99:99”. 

b

NOTE

• In the microwave cooking and defrosting by time state, each more press on                  

                    can increase the cooking time by 30 seconds (except the defrosting by 

weight and auto menu).  

START 
+30Sec.

START 
+30Sec.

START 
+30Sec.

START 
+30Sec.

EN-20

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

POWER



6. DEFROST BY WEIGHT

a

b

Press                   once and then “dEF2” 

will display. 

Press the number keys to set the desired defrosting time.
The maximum time value is “99:99”.

Press                      to start defrosting.

• The defrost power is PL3 and it cannot be changed.
NOTE

a

c

b

Press                           once and then “dEF1” 

will display. 

Press the number keys to set the weight of the food. 
The range of weight is 100 to 2000g.

Press                      to start defrosting.

7. DEFROST BY TIME

c

WEIGHT 
DEFROST 

START 
+30Sec.

WEIGHT 
DEFROST 

START 
+30Sec.

TIME 
DEFROST  

START 
+30Sec.

TIME 
DEFROST  

START 
+30Sec.
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Press                       once and then press the

 number key                  to select PL8. 
d

8. MULTI-STAGE COOKING

 Example: Defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for
                    7 minutes.  

Press                  once and then press “7”,  

             , and              to set the cooking time

to 7 minutes.

c

Press                      once and then “dEF2” will display. a

b Press “5”,             , and                   to set the desired defrosting 
time to 5 minutes.

Press    to start cooking.e

NOTE

• Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
• If you set the defrost function, it will work automatically in the �rst stage.
• The auto menu cannot be set as one of the multi-stage.   

TIME 
DEFROST  

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

MEMORY MEMORY

MEMORY MEMORY

TIME 
DEFROST  

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

MEMORY MEMORY

MEMORY MEMORY
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PL10

1 (about 230g)

2 (about 460g)

3 (about 690g)

1

2

3

 Auto Menu Chart

Menu Weight Display Power

a

b

In standby mode, press the corresponding menu key 

repeatedly to select the weight of the food you want. 

Example: Press                   once and then “250” displays.

Press                      to start cooking.

9. AUTO MENU 

PL10
50g

100g

50

100

PL10

100g

200g

400g

100

200

400

PL10

150g

350g

500g

150

350

500

PL10

1 Cup (120ml)

2 Cups (240ml)

3 Cups (360ml)

1

2

3

250g

350g PL10

500g

250

350

500

START 
+30Sec.

DINNER 
PLATE

START 
+30Sec.

POTATO

BEVERAGE

PIZZA

POPCORN

FROZEN
VEGETABLE

DINNER 
PLATE

POTATO

BEVERAGE

PIZZAPOPCORN

FROZEN
VEGETABLE

DINNER 
PLATE
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 You can save the settings for a dish in the memory and call it up again.

After �nishing the setting, press                    

once to save the procedure.

c

Press the number key                      repeatedly to select memory 

1-3 procedure. “1”, “2”, and “3” will display in order. 

a

b If the procedure has been set, press                     to 

start working. Otherwise, please continue to set.

 Example: Set memory 2 (cook food with 80% microwave power for 3 minutes).

Press                    once and then press 

the number key                .

c

In standby mode, press the number key                twice.a

b Press                       once and then 

press the number keys “3”,               , 

and                 in order.

Press                     once to save the setting,

and then “2” will display.

d

• The auto menu cannot be set as a memory function.

• If the power is not cut o�, the procedure will be saved all the time. NOTE

10. MEMORY FUNCTION

MEMORY

START 
+30Sec.

MEMORY

START 
+30Sec.

MEMORY

START 
+30Sec.

MEMORY

START 
+30Sec.

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

MEMORY MEMORY

START 
+30Sec.

TIME 
COOK

POWER

MEMORY

MEMORY
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ECO FUNCTION

11. LOCK FUNCTION FOR CHILDREN

12. 

To deactivate the lock:

In the locked state, press and hold                   for three seconds. 

A beep sounds.

To activate the lock: 

In standby mode, press and hold                     for three seconds. 

A beep sounds and “                ” will display.

b

You can use this function to disable the screen buttons and prevent your child from accidentally 
turning the oven on.

a

To cancel ECO mode:

In ECO mode, pressing any key or opening the door will cancel it.

To enter ECO mode:

In standby mode, press                 once. The screen will turn o�.

b

a

To deactivate the mute mode:

In mute mode, press                      once. 

A beep will sound and “oN” will display. 

To activate the mute mode:

In standby mode, press                    once. 

“oFF” will display. When you press the key, it does not make 

a sound.

b

a

INQUIRING FUNCTION13. 

In the microwave cooking state, press                        to 

inquire about the power level. It will display for three seconds. 

If the clock has been set, the current time will display 

for three seconds by pressing                     in the cooking state. 

b

a

MUTE MODE14. 

 

STOP 
Cancel

STOP 
Cancel

STOP 
Cancel

STOP 
Cancel

STOP 
Cancel

STOP 
Cancel

CLOCK

POWER

CLOCK

POWER



CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully functioning 
for a long time to come. Here are the instructions on how to properly care for the microwave oven. 

WARNING

• Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. 
  Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or 
  detergents.
• The surface of the appliance may become damaged if it is not 
  cleaned properly. Microwave energy may escape. 
  Clean the appliance on a regular basis, and remove any food 
  remnants immediately.
• Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of 
  water.

Cleaning agent
To ensure that the di erent surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, see
the information in the table. Wash new sponge or cloth thoroughly before use.

Do not use:

APPLIANCE FRONT

Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.
Do not use metal or glass scrapers for cleaning. 

CLEANING AND MAINTENANCE

Harsh or abrasive cleaning 
agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Hard scouring pads or 
sponges

Cleaning agents with a 
high alcohol content
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COOKING COMPARTMENT MADE OF STAINLESS STEEL

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT

TURNTABLE AND ROLLER RING

DOOR PANELS

APPLIANCE FRONT WITH STAINLESS STEEL

Glass cleaner: 
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.

Hot soapy water: 
When placing the turntable back into its recess, 
it must engage properly.

Damp cloth: 
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

Hot soapy water or vinegar solution: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do not 
use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface. 
Allow the interior surfaces to dry completely.

Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. 
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches 
or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers 
for cleaning.
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The appliance is 
not working.

Make sure the door is properly 
closed.

The door is not closed 
well.No heating

COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting
Before calling for service
Malfunctions can occur in all electrical appliances. This does not necessarily mean 
there is a defect in the appliance. For this reason, please check the tables to see if you 
can correct the malfunction. Read the troubleshooting information before contacting 
after-sales service. This will avoid unnecessary repair costs. If you cannot solve it by 
yourself, please contact your nearest brand authorized service center.

WARNING-Risk of injury!

Improper repairs are dangerous

Repairs to the appliance should only be carried out by professional technician.
If the appliance is defective, call Customer Service.
Never try to repair a defective or suspected defective appliance by yourself.

There has been a power 
cut.

Unplug, then plug again tightly.

Microwave ovens make 
noise while working, but 
if the noise becomes 
unusually loud or unusual, 
it may be due to the 
turntable was not placed 
in the correct position.
(For the model with 
turntable.)

Place the turntable in the correct 
position.

Noise

The mains plug of the 
power cord is not 
plugged in.

Check whether the lighting in 
your kitchen or other appliances 
are working.

Check whether food remains or 
foreign material are trapped in 
the door, and make sure the 
door is properly closed.

The door is not fully 
closed.
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COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting

Improper defrosting

The microwave power 
setting is set to lower.
The food is colder than 
usual.
Materials to be avoided 
were used.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use microwave-safe cookware 
only.

Unevenly cooked 
foods;
Undercooked foods

Materials to be avoided 
were used.
The food is not defrosted 
completely.

Use microwave-safe cookware 
only.

Overcooked foods

The microwave power 
setting is set to higher.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use correct the cooking time, 
and power level.

The microwave is 
sparking, and arcing 
occurs.

Materials to be avoided 
were used.

Use microwave-safe cookware 
only.
It is forbidden to run the oven 
without any food inside. It is 
very dangerous.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 

directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any

time in future you need to dispose of this product please do NOT 

dispose of this product with household waste. Please send this product 

to WEEE collecting points where available.

Use correct the cooking time, and
power level.

The food is not turned 
over or stirred.

Turn over or stir the food.

Completely defrost food.

Use correct the cooking time, 
and power level.

The cooking time, and 
power level is not suitable.

The food is not turned or 
stirred.

Turn or stir the food from time 
 to time during cooking.

Spilled food remains in 
the cavity.

Clean the cavity with a wet towel.

-

-The microwave power 
setting is set to lower.

The oven is operated  
with no food in it.
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BEDIENUNGSANLEITUNG 

Mikrowelle
MW3-EM20PE(BM)

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durch. 
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PRODUKTSICHERHEIT

VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG 
EINER MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG

(a).	 Versuchen Sie nicht, das Gerät bei geöffneter Tür zu 
betreiben, da dies zu einer schädlichen Exposition gegenüber 
Mikrowellenstrahlung führen kann. Es ist wichtig, dass die 
Sicherheitsverriegelungen nicht beschädigt oder manipuliert 
werden.

(b).	 Platzieren Sie keine Gegenstände 
zwischen dem Garraum des Herdes und 
der Tür . Stellen Sie sicher, dass sich keine 
Schmutzoder Reinigungsmittelreste auf 
den Dichtungsflächen ansammeln.

(c).	 WARNUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt 
sind, darf der Herd nicht in Betrieb genommen werden, bis er 
von einer kompetenten Person repariert worden ist.

ANHANG
Falls das Gerät nicht in einem ordentlichen Sauberkeitszustand 
gehalten wird, kann die Oberfläche beschädigt werden, was die 
Lebensdauer des Geräts beeinträchtigt und zu Gefahrensituation 
führen kann.
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TECHNISCHE DATEN 

MODELL MW3-EM20PE(BM)

NENNSPANNUNG/NENNFREQUENZ 230 V~ 50 Hz

NENNEINGANGSLEISTUNG (MIKROWELLE) 1270 W

ABGABELEISTUNG (MIKROWELLE) 800 W

ENERGIEVERBRAUCH 
Produktinformationen zum Energieverbrauch und zur maximalen 
Zeit, um in den entsprechenden Niedrigenergiemodus zu 
gelangen. 

Aus-Modus 0,5 W 

Standby-Modus 0,8 W 

Die maximale Zeit, die der Mikrowellenherd benötigt, um 
automatisch den entsprechenden Niedrigenergiemodus oder 
Zustand zu erreichen.

20 Minuten 

 
   Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Diese 

können leicht von den gekauften Geräten abweichen, bitte beziehen Sie sich 
auf das tatsächliche Produkt.HINWEIS 
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WARNUNG

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, 
einer Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die 
folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und befolgen Sie die 
folgenden Punkte für: 
„VORKEHRUNGEN ZUR 
VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

Bewahren Sie das Gerät 
und das Netzkabel immer 

Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit 
verminderten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. mit 
mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen benutzt 
werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen.
Die Reinigung und 

Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden (EN-Standard).

außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 
Jahren auf (EN-Standard).
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WARNUNG

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, 
einer Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die 
folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und befolgen Sie die 
folgenden Punkte für: 
„VORKEHRUNGEN ZUR 
VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

Bewahren Sie das Gerät 
und das Netzkabel immer 

Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit 
verminderten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. mit 
mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen benutzt 
werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen.
Die Reinigung und 

Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden (EN-Standard).

außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 
Jahren auf (EN-Standard).

                                  

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Falls das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer 
ähnlich quali�zierten 
Person ausgetauscht 
werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

Behalten Sie den Ofen 
beim Erhitzen von 
Lebensmitteln in Plastik- 
oder Pappbehältern im 
Auge, da Entzündungs-
gefahr besteht.

Verwenden Sie nur 
Kochgeschirr, das für den 
Gebrauch in Mikrowellen-
herden geeignet ist.

Schalten Sie bei 
Rauchentwicklung das 
Gerät aus bzw. ziehen Sie 
den Netzstecker ab und 
halten Sie die Tür 
geschlossen, um etwaige 
Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getränken 
in der Mikrowelle kann zu 
einem verzögerten, 
plötzlichen Aufkochen 
führen, daher ist bei der 
Handhabung der Behälter 
Vorsicht geboten.

WARNUNG: Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät vor 
dem Auswechseln der 
Lampe ausgeschaltet ist, um 
die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.

WARNUNG:  Es besteht 
eine Gefahrensituation, 
falls Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten von nicht 
fachkundigen Personen 
durchgeführt werden, bei 
denen eine Abdeckung 
entfernt werden muss, die vor 
der Exposition von 
Mikrowellenstrahlung schützt.

WARNUNG: Flüssigkeiten 
und andere Lebensmittel 

dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern 
erhitzt werden, da diese 
explodieren könnten.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der Ofen sollte regelmäßig 
gereinigt und alle 
Essensreste entfernt 
werden. Bitte halten Sie 
den Wellenleiterbereich 
sauber. Verwenden Sie ein 
weiches feuchtes Tuch, um 
ihn zu reinigen, wenn 
Essensspritzer im 
Wellenleiterbereich oder 
in der Höhle vorhanden 
sind. Das Versäumnis, 
Essensreste zu reinigen, 
kann zu unschädlichem 
Funken oder etwas Rauch 
in der Mikrowellenhöhle 
führen, auch eine.

Wenn die Mikrowelle nicht 
in einwandfreiem, 
sauberen Zustand 
gehalten wird, kann dies 
zur Beschädigung der 
Ober�äche führen und die 
Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen bzw. zu 
Gefahrensituationen 
führen.

Der Mikrowellenherd muss 
mit geö�neter Dekortür 
betrieben werden (für 
Herde mit einer Dekortür).

Verwenden Sie nur den für 
diesen Mikrowellenherd 
empfohlenen 
Temperaturfühler (für 
Herde, die mit einer 
Vorrichtung für 
Temperaturmessfühler 
ausgestattet sind).

Rühren oder schütteln Sie 
den Inhalt von 
Baby�aschen und 
Gläschen mit Babynahrung 
vor dem Verzehr und 
überprüfen Sie die 
Temperatur, um 
Verbrennungen zu 
vermeiden.



DE-06

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der Mikrowellenherd sollte 
regelmäßig gereinigt und 
alle Lebensmittel-
ablagerungen entfernt 
werden.

Wenn die Mikrowelle nicht 
in einwandfreiem, 
sauberen Zustand 
gehalten wird, kann dies 
zur Beschädigung der 
Ober�äche führen und die 
Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen bzw. zu 
Gefahrensituationen 
führen.

Der Mikrowellenherd muss 
mit geö�neter Dekortür 
betrieben werden (für 
Herde mit einer Dekortür).

Dieses Gerät ist für den 
Haushaltsgebrauch und 
ähnliche 
Anwendungsbereiche 
bestimmt, z. B. in:
1. Personalküchen in 

Geschäften, Büros und 
anderen 
Arbeitsumgebungen;

2. von Kunden in Hotels, 
Motels und andere 
Wohnumgebungen;

3. in Gast- und 
Farmhäusern;

4. in Frühstückspensionen 
und ähnlichen 
Bereichen.

Verwenden Sie nur den für 
diesen Mikrowellenherd 
empfohlenen 
Temperaturfühler (für 
Herde, die mit einer 
Vorrichtung für 
Temperaturmessfühler 
ausgestattet sind).

Rühren oder schütteln Sie 
den Inhalt von 
Baby�aschen und 
Gläschen mit Babynahrung 
vor dem Verzehr und 
überprüfen Sie die 
Temperatur, um 
Verbrennungen zu 
vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Mikrowelle dient zum 
Aufwärmen von 
Nahrungsmitteln und 
Getränken. Das Trocknen 
von Nahrungsmitteln oder 
Kleidern sowie das 
Erwärmen von Heizkissen, 
Panto�eln, Schwämmen, 
feuchten Textilien usw. 
kann zu einer Verletzungs-, 
Entzündungs- oder 
Brandgefahr führen.

Das Gerät ist für den 
freistehenden Betrieb 
bestimmt.

Die Rückwand des Geräts 
muss an einer Wand 
platziert werden.

 

                 

Eier mit Schale und ganze 
hartgekochte Eier dürfen 
nicht in der Mikrowelle 
erhitzt werden, da sie 
explodieren können, selbst 
nachdem der Heizvorgang 
abgeschlossen ist.

Das Gerät darf nicht hinter 
einer Dekortür installiert 
werden, um eine 
Überhitzung zu vermeiden 
(dies gilt nicht für Geräte 
mit Dekortür).

Dieses Gerät ist für den 
Haushaltsgebrauch und 
ähnliche 
Anwendungsbereiche 
bestimmt, z. B. in:
1. Personalküchen in

Geschäften, Büros und
anderen
Arbeitsumgebungen;

2. von Kunden in Hotels,
Motels und andere
Wohnumgebungen;

3. in Gast- und
Farmhäusern;

4. in Frühstückspensionen
und ähnlichen
Bereichen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR DAS SPÄTERE 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Der Mikrowellenherd darf 
nicht in einen Schrank 
gestellt werden, es sei 
denn, er wurde in einem 
Schrank getestet.

Metallbehälter für Speisen 
und Getränke sind für den 
Garvorgang in der 
Mikrowelle verboten.

Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger 
gereinigt werden.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR DAS SPÄTERE 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Der Mikrowellenherd darf 
nicht in einen Schrank 
gestellt werden, es sei 
denn, er wurde in einem 
Schrank getestet.

Metallbehälter für Speisen 
und Getränke sind für den 
Garvorgang in der 
Mikrowelle verboten.

Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger 
gereinigt werden.

 

 
 

 

 

GEFAHR

Stromschlaggefahr:
Das Berühren einiger interner Komponenten kann 
zu schweren Verletzungen oder gar zum Tode 
führen. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.

ZUR REDUZIERUNG VON 
VERLETZUNGSRISIKEN FÜR PERSONEN
AUFGRUND DER 
ERDUNGSINSTALLATION
Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle eines Kurzschlusses 
reduziert das Erden das Risiko eines elektrischen Stromschlags, 
indem es ein Fluchtweg für den Strom�uss bietet.
Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht und einem 
Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine 
ordnungsgemäß installierte und geerdete Steckdose eingesteckt 
werden.

WARNUNG - Bei unsachgemäßer Verwendung der Erdung 
besteht Stromschlaggefahr. Wenden Sie sich an einen 
quali�zierten Elektriker oder Servicetechniker, falls Sie die 
Anschlussanweisungen für die Erdung nicht richtig verstanden 
haben oder falls Sie Zweifel an der fachgerechten Erdung des 
Geräts haben.
Falls die Verwendung eines Verlängerungskabel erforderlich ist, 
verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlängerungskabel.
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WARNUNG

Stromschlaggefahr:
Bei unsachgemäßer Verwendung der Erdung 
besteht Stromschlaggefahr. Schließen Sie das Gerät 
erst an eine Steckdose an, wenn es ordnungsgemäß 
installiert und geerdet ist.
1. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel 

enthalten, um die Gefahr zu reduzieren, sich im 
Kabel zu verheddern oder über ein längeres Kabel 
zu stolpern.

2. Bei Verwendung eines langen Kabels oder 
Verlängerungskabels:
(1). muss die ausgewiesene elektrische Leistung 

des Netz- bzw. Verlängerungskabels 
mindestens der elektrischen Leistung des 
Gerätes entsprechen.

(2). muss das Verlängerungskabel ein 3-adriges 
Erdungskabel sein.

(3). muss ein längeres Kabel so angeordnet 
werden, dass es nicht über Arbeits- oder 
Tischplatten herunter hängt, wo Kinder daran 
ziehen könnten oder eine mögliche 
Stolpergefahr darstellt.

ZUR REDUZIERUNG VON 
VERLETZUNGSRISIKEN FÜR PERSONEN
AUFGRUND DER 
ERDUNGSINSTALLATION
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REINIGUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Reinigung stets das Gerät 
von der Stromversorgung abtrennen.
1. Reinigen Sie den Garraum des Mikrowellenherds nach dem 

Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör wie gewohnt in Seifenwasser.
3. Der Türrahmen und die Dichtung sowie angrenzende Teile 

müssen bei Verschmutzung vorsichtig mit einem feuchten 
Tuch gereinigt werden.

4. Verwenden Sie keine aggressiven Scheuermittel oder 
Metallschaber zur Reinigung der Glastür des Herdes, da 
diese die Ober�äche zerkratzen können, was zum 
Zerbersten des Glases führen kann.

5. Reinigungshinweise --- Zur leichteren Reinigung der 
Wände des Garraums, die mit dem Gargut in Berührung 
kommen können: Geben Sie eine halbe Zitrone in eine 
Schüssel, fügen Sie 300 ml Wasser hinzu und erhitzen Sie 
sie 10 Minuten lang auf höchster Leistungsstufe (100 %) 
der Mikrowelle. Wischen Sie den Mikrowellenherd lediglich 
mit einem weichen, trockenen Tuch aus.
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UTENSILIEN

Utensilientest:

 

HINWEIS

VORSICHT

Verletzungsgefahr:
Es besteht eine Gefahrensituation, falls Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten von nicht fachkundigen 
Personen durchgeführt werden, bei denen eine 
Abdeckung entfernt werden muss, die vor der 
Exposition von Mikrowellenstrahlung schützt.
Beachten Sie die Hinweise unter „Verwendbare 
Materialien in der Mikrowelle“ bzw. „Nicht 
verwendbare Materialien in der Mikrowelle“.
Es kann möglicherweise sein, dass bestimmtes 
nichtmetallisches Kochgeschirr nicht zur sicheren 
Verwendung in der Mikrowelle geeignet ist. Im 
Zweifelsfall können Sie das betre�ende Kochgeschirr 
nach dem folgenden Verfahren testen.

1. Füllen Sie ein mikrowellengeeignetes Gefäß
mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml) und stellen
Sie das entsprechendem Kochgeschirr hinein.

2. Betreiben Sie die Mikrowelle für 1 Minute
lang bei maximaler Leistung.

HALTEN SIE DIE KAVITÄT UND DEN 
WELLENLEITERBEREICH SAUBER 

3. Berühren Sie das Gerät vorsichtig. Falls das leere Kochgeschirr
warm ist, darf es nicht für Garvorgänge in der Mikrowelle
verwendet werden.

4. Überschreiten Sie nicht die Garzeit von 1 Minute.
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VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

KOCHGESCHIRR

Bräunungsschale

Essgeschirr

Glasgefäße

Pappteller und -becher

Papierhandtücher

Backpapier

Bratschläuche

Glaswaren

ANMERKUNGEN

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers.
Der Boden der Bräunungsschale muss sich mindestens 5 
mm (3/16 Zoll) über  dem Drehteller be�nden. Bei 
unsachgemäßer Verwendung kann der Drehteller 
brechen.

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. 
Verwenden Sie kein gesprungenes Geschirr oder 
Geschirr mit Absplitterungen.

Deckel immer abnehmen. Nur zum Anwärmen von 
Speisen verwenden. Die meisten Glasgefäße sind 
nicht hitzebeständig und können zerbrechen.

Nur hitzebeständiges Ofen-Glasgeschirr verwenden. 
Achten Sie darauf, dass keine Metallteile vorhanden 
sind. Verwenden Sie kein gesprungenes Geschirr 
oder Geschirr mit Absplitterungen.

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht 
mit Metallbändern verschließen.
Schlitze einfügen, damit der Dampf entweichen 
kann.

Nur zum kurzfristigen Garen/Aufwärmen verwenden. 
Lassen Sie die Mikrowelle während des Garens nicht 
unbeaufsichtigt.

Zum Abdecken von Speisen für das Aufwärmen und 
zum Aufsaugen von Fett verwenden. Nur unter 
Aufsicht für kurzzeitiges Garen verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden oder zum 
Einwickeln beim Dampfgaren.
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 VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

Kunststo�e

Thermometer

Wachspapier

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Sollte 
als „mikrowellengeeignet“ beschriftet sein. Einige 
Kunststo�behälter werden weich, wenn die 
Lebensmittel darin heiß werden.
„Kochbeutel“ und fest verschlossene Kunststo�beutel 
sollten entsprechend den Anweisungen auf der 
Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen oder belüftet 
werden.

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Garvorgangs zum Beibehalten der Feuchtigkeit 
verwenden. Vergewissern Sie sich, dass die 
Frischhaltefolie die Lebensmittel nicht berührt.

Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und 
Zuckerthermometer) verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden und zur 
Beibehaltung der Feuchtigkeit.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN
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 VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

Kunststo�e

Thermometer

Wachspapier

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Sollte 
als „mikrowellengeeignet“ beschriftet sein. Einige 
Kunststo�behälter werden weich, wenn die 
Lebensmittel darin heiß werden.
„Kochbeutel“ und fest verschlossene Kunststo�beutel 
sollten entsprechend den Anweisungen auf der 
Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen oder belüftet 
werden.

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Garvorgangs zum Beibehalten der Feuchtigkeit 
verwenden. Vergewissern Sie sich, dass die 
Frischhaltefolie die Lebensmittel nicht berührt.

Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und 
Zuckerthermometer) verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden und zur 
Beibehaltung der Feuchtigkeit.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN

NICHT VERWENDBARE MATERIALIEN 
IN DER MIKROWELLE

Aluminiumschale

Mit Metall versehene 
Bänder 

Papiertüten

Schaumsto�

Holz

Lebensmittelkarton  mit 
Metallgri�

Kochgeschirr aus Metall 
oder metallverziertes 

Kochgeschirr

Kann zu Funkenbildung führen. Speisen in eine 
mikrowellengeeignete Schale umfüllen.

Kann zu Funkenbildung führen. Speisen in eine 
mikrowellengeeignete Schale umfüllen.

Metall schirmt die Lebensmittel vor der 
Mikrowellenstrahlung ab.
Metallverzierungen können Funkenbildung 
verursachen.

Kann zu Funkenbildung und zu einem Brand in der 
Mikrowelle führen.

Holz trocknet bei Verwendung in der Mikrowelle 
aus und kann splittern oder brechen.

Schaumsto� kann schmelzen bzw. Flüssigkeiten 
der Lebensmittel kontaminieren, wenn es hohen 
Temperaturen ausgesetzt wird.

Können einen Brand in der Mikrowelle 
verursachen.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN
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BEZEICHNUNGEN VON TEILEN UND ZUBEHÖR FÜR DEN MIKROWELLENHERD 

(Im Falle von Unterschieden zwischen dem Gerät und den Abbildungen in dieser Anleitung hat 
das Produkt Vorrang.)

Entfernen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem Karton und dem Ofeninnenraum. 

Drehtellerringbaugruppe Glas-Drehteller Bedienungsanleitung

PRODUKTEINSTELLUNG EINRICHTEN IHRES OFENS
EINBAU DES DREHTELLERS
Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein. 

Vergewissern Sie sich bei Neuinstallationen, dass alle Verpackungs- und Transportbänder von 
der Drehtellerwelle entfernt worden sind.

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal zum Zubereiten von Speisen verwenden, müssen Sie den 
Drehteller richtig einsetzen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen.

So setzen Sie den Drehteller ein:

1. Setzen Sie die Drehtellerring-Baugruppe ③ in die Aus-
sparung im Garraum.

2. Setzen Sie das Glastablett ① auf die Drehtellerring-Bau-
gruppen ③. 

Bringen Sie die erhabenen, gebogenen Linien in der 
Mitte des Glastablettbodens zwischen den drei Speichen 
der Welle an.  Stellen Sie sicher, dass das Glastablett ① in 
die Drehtellerwelle ② in der Mitte des Garraumbodens 
einrastet. Die Rollen auf der Welle müssen in der unteren 
Kante des Drehtellers liegen.

• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Vergewissern Sie sich, 
dass er richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im oder gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

• Stellen Sie das Glastablett niemals auf den Kopf. Das Glastablett darf niemals 
eingeengt werden.

• Während des Garvorgangs müssen immer sowohl Glastablett als auch Dreh-
tellerring verwendet werden.

• Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter werden zum Garen immer auf 
dem Glastablett platziert.

• Schränken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers ein.

• Wenn das Glastablett oder der Drehtellerring Risse aufweist oder bricht, 
wenden Sie sich an das nächste autorisierte Servicezentrum.

HINWEIS

1

2

3

B

A

C

F

HD E

G

A. Sicherheitsverriegelungssystem
B. Türbaugruppe
C. Beobachtungsfenster
D. Drehtellerringbaugruppe

E. Drehtellerschaft
F. Glas-Drehteller
G. Wellenleiterabdeckung
H. Bedienfeld
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EINRICHTEN IHRES OFENS
EINBAU DES DREHTELLERS
Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein. 

Vergewissern Sie sich bei Neuinstallationen, dass alle Verpackungs- und Transportbänder von 
der Drehtellerwelle entfernt worden sind.

Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal zum Zubereiten von Speisen verwenden, müssen Sie den 
Drehteller richtig einsetzen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen.

So setzen Sie den Drehteller ein:

1. Setzen Sie die Drehtellerring-Baugruppe ③ in die Aus-
sparung im Garraum.

2. Setzen Sie das Glastablett ① auf die Drehtellerring-Bau-
gruppen ③. 

Bringen Sie die erhabenen, gebogenen Linien in der 
Mitte des Glastablettbodens zwischen den drei Speichen 
der Welle an.  Stellen Sie sicher, dass das Glastablett ① in 
die Drehtellerwelle ② in der Mitte des Garraumbodens 
einrastet. Die Rollen auf der Welle müssen in der unteren 
Kante des Drehtellers liegen.

• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie sicher, 
dass es ordnungsgemäß eingerastet ist. Der Drehteller kann im 
Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn

• Legen Sie niemals den Glas-Drehteller verkehrt herum. Der Glas-Drehteller 
sollte niemals eingeschränkt werden.

• Sowohl der Glas-Drehteller als auch die
Drehtellerringbaugruppe müssen immer während des Kochens

• Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter werden immer zum Kochen auf 
den Glas-Drehteller gelegt.

• Beschränken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.
• Wenn der Glas-Drehteller oder die Drehtellerringbaugruppe Risse bekommt 

oder bricht, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes autorisiertes 
Servicecenter.

HINWEIS

1

2

3
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EINRICHTEN IHRES OFENS

INSTALLATION AUF ARBEITSPLATTE 
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Zubehörteile. Überprüfen Sie den Ofen auf 
Schäden wie Dellen oder eine defekte Tür. Installieren Sie den Ofen nicht, wenn er beschädigt 
ist Schrank: Entfernen Sie alle Schutzfolien auf der Oberfläche des Mikrowellenofens. Entfernen 
Sie nicht die Wellenleiterabdeckung, die an der Ofenhöhle angebracht ist, um den Magnetron 
zu schützen.

INSTALLATION
1. Wählen Sie eine ebene Fläche, die genügend Platz für die Luftein- und/oder 

-austrittsöffnungen bietet.
a. Die minimale Installationshöhe beträgt 85cm.
b. Die Rückseite des Geräts muss an eine Wand gestellt werden. Lassen Sie einen 

Mindestabstand von 30cm über dem Ofen. Ein Mindestabstand von 20 cm zwischen dem 
Ofen und benachbarten Wänden ist erforderlich.

c.	 Entfernen Sie nicht die Beine vom Boden des Ofens.
d.	 Das Blockieren der Luftein- und/oder -auslässe kann den Ofen beschädigen.

2. Platzieren Sie den Ofen so weit wie möglich von Radios und Fernsehgeräten entfernt. 
Der Betrieb des Mikrowellenherdes kann Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursachen.

 
(0 cm)
0 Zoll

8,0 Zoll 
(20 cm)

12 Zoll (30 cm) 

8,0 Zoll 
(20 cm)

> 85 см

SEITE ABSTAND 
(INCHES/CM)

Oben 12 Zoll/30 cm 

Links 8,0 Zoll/20 cm 

Rechts 8,0 Zoll/20 cm 

Hinter 0 Zoll / 0cm 

Vorne Öffnen

3. Stecken Sie den Mikrowellenofen in eine normale Haushaltssteckdose. Stellen Sie sicher, dass 
die Spannung und die Frequenz mit der Spannung und der Frequenz auf dem Typenschild 
übereinstimmen
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WARNUNG

•	 Stellen Sie der Mikrowelle nicht über 
einer Herdplatte oder einem anderen 
wärmeerzeugenden Gerät auf. Bei Installation 
in der Nähe oder über einer Wärmequelle 
könnte der Mikrowelle beschädigt werden und 
die Garantie würde verfallen.

 

Die zugängliche Oberfläche kann 
während des Betriebs heiß sein 
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ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG 

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
Es ist normal, dass der Ofen beim ersten Gebrauch unangenehme Gerüche abgeben kann.
Dieser Abschnitt informiert Sie darüber, was Sie vor der ersten Verwendung Ihrer 
Mikrowelle zur Zubereitung von Speisen tun müssen. Lesen Sie den Abschnitt mit dem Titel 
"PRODUKTSICHERHEIT " vorher ·

Bevor Sie Ihr neues Gerät verwenden können, müssen Sie den Drehteller korrekt platzieren.  
Sie müssen auch das Garfach und das Zubehör reinigen. 
 

HINWEIS

•	 Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller.
•	 Stellen Sie sicher, dass er ordnungsgemäß eingerastet ist. Der Drehteller kann 

im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn drehen
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BEDIENBLENDE UND EIGENSCHAFTEN

BETRIEB
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1. BEREITSCHAFTSMODUS

a Wenn der Mikrowellenherd an eine Steckdose angeschlossen ist, wird "0:00" angezeigt 
und der Ofen wechselt in den Bereitschaftsmodus.

b
Während der Einstellung, wenn  gedrückt wird oder wenn innerhalb von 1 Minute 

keine Bedienung erfolgt, ist die Einstellung ungültig. Und dann wechselt der Ofen in den 
Bereitschaftsmodus

2. UHR EINSTELLEN

a Drücken  einmal und dann wird “00:00” angezeigt
CLOCK

b
Drücken Sie die Zahlen-Tasten, um die Zeit einzugeben. Beispiel: 
Um die Uhr auf 12:10 einzustellen, drücken Sie bitte nacheinander 
“1, 2, 1, 0”.

c Drücken  zur Bestätigung. Die Uhr ist eingestellt. 
CLOCK

• Die Uhr zeigt eine 12-Stunden-Anzeige an. Und wenn die Uhr nicht eingestellt 
ist, funktioniert sie nicht bei eingeschalteter Stromversorgung

• Um die Uhr zurückzusetzen, wiederholen Sie bitte Schritt a bis Schritt c.

3. KÜCHEN-TIMER EINSTELLEN

a Drücken Sie einmal die  und dann wird "00:00" angezeigt. KITCHEN 
TIMER

b

c START 
+30Sec.

• Die Küchenuhr ist ein Timer.
HINWEIS 

HINWEIS 

Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Zeit 
einzustellen. Der maximale Zeitwert ist „99:99“.

Drücken                              Sie  zur Bestätigung. 
Der Timer beginnt mit dem Countdown.

START 
+30Sec.
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4.  MIKROWELLENKOCHEN
Die 11 Leistungsstufen sind verfügbar

LEISTUNG 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

ANZEIGE PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

a Drücken Sie einmal die  und dann wird "00:00" angezeigt. TIME 
COOK

b Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Zeit einzustellen. 
Der maximale Zeitwert ist "99:99".

c Drücken Sie einmal die  und dann wird "PL10" angezeigt.
POWER

d Drücken Sie die Zifferntasten, um die Leistungsstufe einzustellen. 
Die 11 Leistungsstufen stehen zur Verfügung.

e Drücken Sie  , um den Garvorgang zu starten. START 
+30Sec.

 
•	Wenn "PL0" ausgewählt ist, arbeitet der Ofen mit einem Lüfter ohne Strom. Sie 

können diese Stufe verwenden, um den Geruch des Ofens zu entfernen.
•	 Die Leistungsstufe kann während des Betriebs geändert werden. Drücken 

Sie einmal  und dann wird die aktuelle Leistung drei Sekunden lang 

angezeigt. Drücken Sie die Zifferntasten, um die Stromversorgung zu ändern. 
Der Ofen arbeitet mit der gewählten Leistung.

HINWEIS 
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5.  SCHNELLES KOCHEN

a
Drücken Sie im Standby-Modus einmal  , um Speisen 30 
Sekunden lang bei 100 % Leistung zu garen. Jeder Druck auf 
dieselbe Taste kann sich um 30 Sekunden erhöhen und der 
maximale Zeitwert beträgt "99:99".

START 
+30Sec.

b

Im Standby-Modus können Sie durch Drücken der Zifferntasten 
1 bis 6 schnell eine Garzeit von 1 bis 6 Minuten auswählen. Dann 
können Sie  drücken, um die Garzeit zu verlängern. Der 
maximale Zeitwert ist "99:99".

•	 Im Zustand der Mikrowellenkochen und Auftauen nach Zeit erhöht jeder 
 weitere Druck die Kochzeit um 30 Sekunden (außer beim Auftauen nach 

Gewicht und im Automatikmodus). 

6.  AUFTAUEN NACH GEWICHT

a Drücken Sie einmal  und dann wird "dEF1" angezeigt. WEIGHT 
DEFROST 

b Drücken Sie die Zahlen-Tasten, um das Gewicht der Lebensmittel 
einzustellen. Der Gewichtsbereich liegt zwischen 100 und 2000g. 

c Drücken  um mit dem Auftauen zu beginnen. START 
+30Sec.

HINWEIS 
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7.  ENTFROSTEN NACH ZEIT

a Drücken Sie einmal  und dann wird "dEF2" angezeigt. TIME 
DEFROST  

b
Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Auftauzeit 
einzustellen.  
Der maximale Zeitwert beträgt “99:99”.

c Drücken  um mit dem Auftauen zu beginnen. START 
+30Sec.

•	 Die Auftauleistung ist PL3 und kann nicht geändert werden.

8.  MEHRSTUFIGES KOCHEN
Beispiel: Essen 5 Minuten lang auftauen und dann 7 Minuten lang mit 80% Mikrowellenleistung 
garen. 

a Drücken  einmal und dann wird "dEF2" angezeigt. TIME 
DEFROST  

b Drücken Sie "5",  und  um die gewünschte Auftauzeit auf 

5 Minuten einzustellen.

c
Drücken Sie einmal  und dann "7",  

 und   , um die Garzeit auf 7 

Minuten einzustellen.

TIME 
COOK

d Drücken Sie einmal  und dann die 

Zifferntaste, um PL8 auszuwählen. POWER

e Drücken  um den Garvorgang zu starten. START 
+30Sec.

 

•	 Zwei Garstufen können beim Mehrstufigkochen eingestellt werden.
•	 Wenn Sie die Auftaufunktion einstellen, funktioniert sie automatisch in der 

ersten Stufe. 
•	 Das Automatikmenü kann nicht als eine der Mehrstufen eingestellt werden.

HINWEIS 

HINWEIS 
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9.  AUTOMATIKMENÜ
Drücken Sie im Standby-Modus wiederholt die entsprechende 
Menütaste, um das Gewicht des gewünschten Lebensmittels 
auszuwählen. 

Beispiel: Einmal drücken  und dann wird "250" angezeigt.

POTATO

BEVERAGE

PIZZAPOPCORN

FROZEN
VEGETABLE

DINNER 
PLATE

b Drücken Sie  , um mit dem Kochen zu beginnen. START 
+30Sec.

Automatisches Menü Diagramm 

MENÜ GEWICHT ANZEIGE LEISTUNG 

50g 50
PL10

100g 100

1 (ca. 230g) 1

PL102 (ca. 460g) 2

3 (ca. 690g) 3

100g

PL10200g

400g

150g

PL10350g

500g

1 Tasse (120ml) 1

PL102 Tassen (240ml) 2

3 Tassen (360ml) 3

250g 250

PL10350g 350

500g 500

100

200

400

150

350

500

a
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10.  SPEICHERFUNKTION
Sie können die Einstellungen für ein Gericht im Speicher speichern und es erneut aufrufen. 

a
Drücken Sie die Zifferntaste  wiederholt, um den Speicher  

auszuwählen 1-3 Verfahren. “1”, “2” und “3” werden in dieser 
Reihenfolge angezeigt.

b START 
+30Sec.

Nach Abschluss der Einstellung einmal drücken,  um das 
Verfahren zu speichern

START 
+30Sec.

Beispiel: Speicher 2 einstellen (Lebensmittel mit 80% Mikrowellenleistung 3 Minuten lang 
garen). 

a Im Bereitschaftsmodus drücken Sie die Zifferntaste  zweimal.

b

Drücken Sie  einmal und drücken 

Sie dann die Zifferntasten “3”,   und 

 in dieser Reihenfolge. 

TIME 
COOK

c
Drücken  einmal und drücken Sie 

dann die Zifferntaste . POWER

d Drücken  einmal, um die Einstellung zu speichern, und dann 
wird “2” angezeigt

START 
+30Sec.

 
•	 Das Automatikmenü kann nicht als Speicherfunktion eingestellt werden.
•	 Wenn die Stromversorgung nicht unterbrochen wird, bleibt das Verfahren 

jederzeit gespeichert.HINWEIS 

c

Wenn das Verfahren eingestellt wurde, drücken Sie                um zu 
arbeiten. Andernfalls fahren Sie bitte mit der Einstellung fort. 

START 
+30Sec.
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11.  SPERRFUNKTION FÜR KINDER
Mit dieser Funktion können Sie die Bildschirmtasten deaktivieren und verhindern, dass Ihr Kind 
den Ofen versehentlich einschaltet. 

a
So aktivieren Sie die Sperre

Halten Sie im Standby-Modus die Taste  drei Sekunden lang 

gedrückt. Ein Signalton ertönt und "  " wird angezeigt.

STOP 

b
So deaktivieren Sie die Sperre: Halten Sie im gesperrten Zustand  

 drei Sekunden lang gedrückt. Ein Piepton ertönt.
STOP 

12.  ECO-FUNKTION

a
Um in den ECO-Modus zu gelangen: 

Im Bereitschaftsmodus drücken Sie  einmal. Der Bildschirm 

wird ausgeschaltet. 

STOP 

b
Um den ECO-Modus zu deaktivieren:
Im ECO-Modus wird er durch Drücken einer beliebigen Taste oder Öffnen der Tür 
abgebrochen. 

13.  ANFRAGEFUNKTION

a
CLOCK

b

14.  STUMMSCHALTMODUS

a
So aktivieren Sie den Stummschaltungsmodus: 

Drücken Sie im Standby-Modus einmal  "oFF" wird angezeigt. 

Wenn Sie die Taste drücken, gibt sie keinen Ton von sich.

b
So deaktivieren Sie den Stummschaltungsmodus: Drücken Sie im 

Stummschaltmodus einmal  Ein Signalton ertönt und "oN" 

wird angezeigt.

REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG
Bei guter Pflege und Reinigung behält Ihr Gerät sein Aussehen und bleibt lange Zeit voll 
funktionsfähig. Wir erklären Ihnen hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen sollten.

WARNUNG

● Aus zerkratztem Glas in der Gerätetür kann ein Riss entstehen. Verwenden 
Sie keinen Glasschaber, keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel 
oder Reiniger.

● Die Oberfläche des Geräts kann beschädigt werden, wenn sie nicht richtig 
gereinigt wird. Es kann Mikrowellenenergie austreten.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig und entfernen Sie alle
Lebensmittelreste sofort.

● Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und reinigen Sie es nicht unter 
einem Wasserstrahl.

Reinigungsmittel
Um sicherzustellen, dass die verschiedenen Oberflächen nicht durch die Verwendung eines 
falschen Reinigungsmittels beschädigt werden, beachten Sie die Angaben in der Tabelle. 
Waschen Sie neue Schwammtücher vor dem Gebrauch gründlich aus.
Nicht verwenden:

Harte oder scheuernde 
Reinigungsmittel

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türverkleidung

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türdichtung

Harte Reinigungstücher 
oder Schwämme

Reinigungsmittel mit 
hohem Alkoholgehalt

VORDERSEITE DES GERÄTS 
Heiße Seifenlauge:  
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie 

POWER

Wenn die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Zeit für drei 

Sekunden angezeigt, wenn im Kochzustand die Taste
 

gedrückt wird.
CLOCK

Im Mikrowellen-Kochzustand drücken Sie , um den 
Leistungspegel abzufragen. Er wird für drei Sekunden 
angezeigt.

POWER
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REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG
Bei guter Pflege und Reinigung behält Ihr Gerät sein Aussehen und bleibt lange Zeit voll 
funktionsfähig. Wir erklären Ihnen hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen sollten.

WARNUNG

● Aus zerkratztem Glas in der Gerätetür kann ein Riss entstehen. Verwenden 
Sie keinen Glasschaber, keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel 
oder Reiniger.

● Die Oberfläche des Geräts kann beschädigt werden, wenn sie nicht richtig 
gereinigt wird. Es kann Mikrowellenenergie austreten.

Reinigen Sie das Gerät regelmäßig und entfernen Sie alle
Lebensmittelreste sofort.

● Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und reinigen Sie es nicht unter 
einem Wasserstrahl.

Reinigungsmittel
Um sicherzustellen, dass die verschiedenen Oberflächen nicht durch die Verwendung eines 
falschen Reinigungsmittels beschädigt werden, beachten Sie die Angaben in der Tabelle. 
Waschen Sie neue Schwammtücher vor dem Gebrauch gründlich aus.
Nicht verwenden:

Harte oder scheuernde 
Reinigungsmittel

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türverkleidung

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türdichtung

Harte Reinigungstücher 
oder Schwämme

Reinigungsmittel mit 
hohem Alkoholgehalt

VORDERSEITE DES GERÄTS 
Heiße Seifenlauge:  
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie 
es anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden 
Sie zur Reinigung keine Metall- oder Glasschaber. 
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GERÄTEFRONT MIT EDELSTAHL 
Heiße Seifenlauge:  
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Spritzer und Flecken von Kalk, 
Fett, Stärke und Eiweiß sofort entfernen. Unter diesen Flecken 
oder Spritzern kann sich Korrosion bilden. Verwenden Sie 
zum Reinigen keine Glasreiniger, Metall- oder Glasschaber.

GARRAUM AUS ROSTFREIEM STAHL 
Heiße Seifenlauge oder Essiglösung. 
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie es 
anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie 
kein Backofenspray oder andere aggressive Backofenreiniger 
oder Scheuermittel. Scheuerschwämme, raue Schwämme und 
Pfannenreiniger sind ebenfalls ungeeignet. Diese Gegenstände 
zerkratzen die Oberfläche. Lassen Sie die Innenflächen 
vollständig trocknen.

VERTIEFUNG IM KOCHFACH 
Feuchtes Tuch: 
Es darf kein Wasser durch den Drehtellerantrieb in das Gerät laufen. 
Trocknen Sie den Drehtellerantrieb mit einem Tuch ab.

DREHTELLER UND ROLLRING 
Heiße Seifenlauge: 
Wenn der Drehteller wieder in seine Aussparung 
eingesetzt wird, muss er richtig einrasten.

TÜRFELDER 
Glasreiniger: 
Mit einem Geschirrtuch reinigen. Verwenden Sie keine 



Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Stellen Sie sicher, dass die Tür 
ordnungsgemäß geschlossen ist 

Die Tür ist nicht gut 
geschlossen.  Keine Heizung 

GEMEINSAMES 
PROBLEM 

MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE ABHILFE 

Fehlerbehebung 
Bevor Sie den Kundendienst anrufen 
Störungen können bei allen elektrischen Geräten auftreten. Dies bedeutet nicht 
unbedingt, dass ein Defekt am Gerät vorliegt. Überprüfen Sie daher bitte die 
Tabellen, um zu sehen, ob Sie die Störung beheben können. Lesen Sie die 
Fehlerbehebungsinformationen, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren. Dadurch 
vermeiden Sie unnötige Reparaturkosten. Wenn Sie es nicht selbst lösen können, 
wenden Sie sich bitte an Ihr nächstgelegenes autorisiertes Kundendienstzentrum

WARNUNG - Verletzungsgefahr! 

Unsachgemäße Reparaturen sind gefährlich 
Reparaturen am Gerät sollten nur von einem professionellen Techniker durchgeführt 
werden. Wenn das Gerät defekt ist, rufen Sie den Kundendienst an. 
Versuchen Sie niemals, ein defektes oder vermutlich defektes Gerät selbst zu reparieren. 

Es gab einen 
Stromausfall.

Ziehen Sie den Stecker, stecken Sie 
ihn dann fest ein. 

Mikrowellenherde machen 
Geräusche während des 
Betriebs, aber wenn das 
Geräusch ungewöhnlich 
laut oder ungewöhnlich 
wird, kann es daran liegen, 
dass der Drehteller nicht in 
der richtigen (Für das 
Modell mit Drehteller.) 

Platzieren Sie den Drehteller in 
der richtigen Position. 

Geräusch 

Der Netzstecker des 
Netzkabels ist nicht 
eingesteckt. 

Überprüfen Sie, ob die Beleuchtung 
in Ihrer Küche oder andere Geräte 
funktionieren. 

Überprüfen Sie, ob Essensreste oder 
Fremdkörper in der Tür eingeschlossen 
sind, und stellen Sie sicher, dass die Tür 
ordnungsgemäß geschlossen ist. 

Die Tür ist nicht 
vollständig 
geschlossen. 
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GERÄTEFRONT MIT EDELSTAHL 
Heiße Seifenlauge:  
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Spritzer und Flecken von Kalk, 
Fett, Stärke und Eiweiß sofort entfernen. Unter diesen Flecken 
oder Spritzern kann sich Korrosion bilden. Verwenden Sie 
zum Reinigen keine Glasreiniger, Metall- oder Glasschaber.

GARRAUM AUS ROSTFREIEM STAHL 
Heiße Seifenlauge oder Essiglösung. 
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie es 
anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie 
kein Backofenspray oder andere aggressive Backofenreiniger 
oder Scheuermittel. Scheuerschwämme, raue Schwämme und 
Pfannenreiniger sind ebenfalls ungeeignet. Diese Gegenstände 
zerkratzen die Oberfläche. Lassen Sie die Innenflächen 
vollständig trocknen.

VERTIEFUNG IM KOCHFACH 
Feuchtes Tuch: 
Es darf kein Wasser durch den Drehtellerantrieb in das Gerät laufen. 
Trocknen Sie den Drehtellerantrieb mit einem Tuch ab.

DREHTELLER UND ROLLRING 
Heiße Seifenlauge: 
Wenn der Drehteller wieder in seine Aussparung 
eingesetzt wird, muss er richtig einrasten.

TÜRFELDER 
Glasreiniger: 
Mit einem Geschirrtuch reinigen. Verwenden Sie keine 
Glasschaber.

GEMEINSAMES 
PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE ABHILFE 

Unzureichendes 
Auftauen 

Die Mikrowellenleistung ist 
niedriger eingestellt. Das Essen ist 
kälter als üblich.

-

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Das Essen wird nicht gewendet 
oder umgerührt

Drehen Sie das Essen um oder 
rühren Sie es um.

Ungleichmäßig gegarte 
Lebensmittel;
Untergegarte 
Lebensmittel

Die Mikrowellenleistung ist 
niedriger eingestellt. -

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Das Essen ist nicht vollständig 
aufgetaut. 

Lebensmittel vollständig 
auftauen.

Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Das Essen wird nicht umgedreht 
oder umgerührt.

Drehen oder rühren Sie das 
Essen während des Kochens 
gelegentlich um

Überkochte 
Lebensmittel 

Die Mikrowellenleistung ist zu hoch 
eingestellt.  
Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Die Mikrowelle funkt 
und es kommt zu 
Funkenbildung. 

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Der Ofen wird ohne Essen 
betrieben. 

Es ist verboten, den Ofen ohne 
Essen darin zu betreiben. Es ist 
sehr gefährlich.

Verschüttete Essensreste bleiben in 
der Kammer. 

Reinigen Sie die Höhle mit 
einem feuchten Handtuch. 

Gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) sollten 
Altgeräte getrennt gesammelt und behandelt werden. Wenn Sie dieses 
Produkt in Zukunft entsorgen müssen, entsorgen Sie es bitte NICHT mit dem 
Hausmüll. Bitte geben Sie dieses Produkt an den WEEE-Sammelstellen ab, 
sofern verfügbar.

Fehlerbehebung 







MANUEL DE CONSIGNES

FOUR À MICRO-ONDES
MW3-EM20PE(BM)
Veuillez lire ce manuel de consignes avant utilisation.



CONTENU

SÉCURITÉ DU PRODUIT
Précautions à prendre pour éviter une exposition possible à une énergie excessive 
venant du micro-ondes....................................................................................................................................FR-01

Spécifications.......................................................................................................................................................FR-02

Consignes importantes relatives à la sécurité .........................................................................................FR-03

Pour réduire le risque de blessure corporelle, connecter l'installation à la terre........................FR-07

Nettoyage .............................................................................................................................................................FR-09

Ustensiles ..............................................................................................................................................................FR-10

Matériaux que vous pouvez utiliser dans un four à micro-ondes ....................................................FR-11

Matériaux non utilisables dans un four à micro-ondes........................................................................FR-13

RÉGLAGES DU PRODUIT
Noms des pièces et accessoires du four à micro-ondes.......................................................................FR-14

Installation du plateau tournant...................................................................................................................FR-15

Installation sur plan de travail .......................................................................................................................FR-16

Installation ............................................................................................................................................................FR-16

CONSIGNES D'UTILISATION
Avant la première utilisation..........................................................................................................................FR-17

Panneau de commande et fonctionnalités ..............................................................................................FR-18

1. Mode standby .................................................................................................................................................FR-19

2. Réglage de l'horloge.....................................................................................................................................FR-19

3. Réglage de la minuterie de cuisine .........................................................................................................FR-19

4. Cuisson au micro-ondes..............................................................................................................................FR-20

5. Cuisson rapide ................................................................................................................................................FR-20



6. Décongélation en poids..............................................................................................................................FR-21

7. Décongélation par le temps ......................................................................................................................FR-21

8. Cuisson en plusieurs étapes ......................................................................................................................FR-22

9. Menu Automatique.......................................................................................................................................FR-23

10. Fonction mémoire ......................................................................................................................................FR-24

11. Fonction de verrouillage pour les enfants .........................................................................................FR-25

12. Fonction Éco .................................................................................................................................................FR-25

13. Fonction d'interrogation ..........................................................................................................................FR-25

14. Mode Mute ....................................................................................................................................................FR-25

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyage .............................................................................................................................................................FR-26

Dépannage...........................................................................................................................................................FR-28

REMARQUE
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LIVRES POUR Y REVENIR PLUS TARD.



PRÉCAUTIONS À PRENDRE POUR ÉVITER 
UNE EXPOSITION POSSIBLE À UNE ÉNERGIE 
EXCESSIVE VENANT DU MICRO-ONDES

(a). N'essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte 
ouverte, car cela pourrait entraîner une exposition nocive à 
l'énergie des micro-ondes. Il est important de ne pas casser 
ou modifier les interverrouillages de 
sécurité.

(b). Ne placez aucun objet entre la face 
avant du four et la porte et ne laissez 
pas la saleté ou les résidus de nettoyant 
s'accumuler sur les surfaces d'étanchéité.

(c). AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de celle-ci sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé tant qu’il n’a pas 
été dépanné par une personne compétente.

Si l'appareil n'est pas conservé en bon état de propreté, sa surface 
pourrait se détériorer. Ce phénomène pourrait affecter la durée de 
vie de l'appareil et entraîner une situation dangereuse.

ADDENDUM

FR-01FR-01

SÉCURITÉ DU PRODUIT



Toutes les images de ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement 
et peuvent être légèrement différentes de l'équipement acheté, il faut 
toujours se reporter au produit réel.REMARQUE

SPÉCIFICATIONS

MODÈLE

TENSION/FRÉQUENCE NOMINALE

ENTRÉE NOMINALE (micro-ondes)

SORTIE NOMINALE (micro-ondes)

1270 W

MW3-EM20PE(BM)

230 V~ 50 Hz

800 W

FR-02

CONSOMMATION D'ÉNERGIE

Informations relatives à la consommation électrique et au délai 
maximal pour accéder au mode basse consommation.

0,5 W

Mode standby

Mode arrêt

0,8 W

Le temps maximum nécessaire pour que le four à 
micro-ondes atteigne automatiquement le mode ou la 
condition de faible puissance applicable.

20 minutes



CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES À 
LA SÉCURITÉ

AVERTIS-
SEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de risque de décharge 
électrique, de blessure sur des personnes ou 
d’exposition à une énergie excessive venant du four à 
micro-ondes lors de l’utilisation de votre appareil, suivez 
les précautions de base, notamment les suivantes :

Lisez et suivez les consignes 
spécifiques : PRÉCAUTIONS 
À PRENDRE POUR ÉVITER 
UNE EXPOSITION 
POSSIBLE À UNE ÉNERGIE 
EXCESSIVE VENANT DU 
MICRO-ONDES.

Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
et plus, également par des 
personnes dotées des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou ayant un 
manque d’expérience et de 
connaissances, à condition 
qu’ils aient reçu une 
surveillance ou des 
consignes concernant 
l’utilisation de l’appareil de 
manière sûre et qu’ils soient 
conscient des dangers 
encourus. Il est interdit aux 
enfants de jouer avec 
l'appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par menés par 
l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants 
sans surveillance.

Tenez l’appareil et son 
cordon hors de portée 
des enfants âgés de 
moins de 8 ans.

Si le cordon d’alimentation 
est endommagé, il doit 
être remplacé par le 
fabricant, son agent 
d'entretien ou une 
personne de qualification 
similaire afin d’éviter tout 
danger.
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CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES À 
LA SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : 
Assurez-vous que l’appareil 
est éteint avant le 
remplacement la lampe 
afin d’éviter tout risque de 
décharge électrique.

AVERTISSEMENT : Les 
travaux d'inspection ou de 
réparation qui impliquent 
la dépose d'un capot qui 
protège l'exposition aux 
micro-ondes ne doivent 
être effectués que par une 
personne compétente.

AVERTISSEMENT : Les 
liquides et autres aliments 
ne doivent pas être 
chauffés dans des 
récipients scellés, car ils 
sont susceptibles 
d’exploser.

Au moment du chauffage 
des aliments à l'intérieur 
des récipients en plastique 
ou en papier, surveillez 
le four car il peut 
avoir un risque 
d’inflammation.

N'utilisez que des ustensiles 
adaptés aux fours à 
micro-ondes.

Si vous constatez la 
présence de fumée, éteignez 
ou débranchez l'appareil et 
maintenez la porte fermée 
afin d'étouffer les flammes.

Les boissons chauffées au 
micro-ondes peuvent 
bouillir de manière 
explosive après un certain 
temps. Il importe donc de 
faire attention lors de la 
manipulation du récipient.

Le contenu des biberons et 
des pots d'aliments pour 
bébé doit être remué ou 
secoué, puis la 
température vérifiée avant 
toute consommation, afin 
d’éviter les brûlures.

Le fait de ne pas garder le 
four en bon état de 
propreté pourrait causer la 
détérioration de la surface. 
Cette négligence pourrait 
nuire à la durée de vie de 
l’appareil et 
éventuellement provoquer 
une situation dangereuse.
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CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES À 
LA SÉCURITÉ

Il convient de nettoyer 
régulièrement le four et de 
se débarrasser des résidus 
alimentaires. Veillez à ce 
que la surface du guide 
d'ondes reste propre. 
Utilisez un chiffon doux 
pour la nettoyer lorsqu'il y 
a des résidus de nourriture 
sur la surface du guide 
d'ondes ou sur la cavité. Si 
vous ne nettoyez pas les 
résidus alimentaires, vous 
risquez de provoquer des 
étincelles inoffensives ou 
de la fumée dans la cavité 
du four à micro-ondes, ainsi 
qu'une décoloration de la 
cavité.

N’utilisez que la sonde de 
température 
recommandée pour ce 
four. (Pour les fours 
équipés d'une fonction 
permettant d'utiliser une 
sonde de température.)

Le four à micro-ondes doit 
être utilisé avec la porte 
décorative ouverte. (En ce 
qui concerne les fours 
équipés d'une porte 
décorative.)

Cet appareil est destiné à 
être utilisé dans des 
applications domestiques et 
similaires telles que :
1. zones réservées pour la 

cuisine du personnel dans 
les magasins, les bureaux 
et autres environnements 
de travail ;

2. par des clients logés dans 
des hôtels, motels et 
autres environnements de 
type résidentiel ;

3. fermes ;
4. environnements de type 

chambres d'hôtes.

Le four à micro-ondes est 
conçu pour chauffer des 
aliments et des boissons. Le 
séchage d'aliments ou 
vêtements et le chauffage 
des coussins chauffants, 
pantoufles, éponges, chiffons 
humides et autres peuvent 
entraîner des risques de 
blessures, d'inflammation ou 
d'incendie.
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CONSIGNES IMPORTANTES RELATIVES À 
LA SÉCURITÉ

FR-06

L’appareil est conçu pour 
être utilisé en 
autoportant.

La surface arrière des 
appareils doit être placée 
contre un mur.

Les œufs à la coque et 
les œufs durs entiers ne 
doivent pas être cuits 
aux fours à micro-ondes, 
car ils peuvent exploser, 
même après la �n du 
chau�age au 
micro-ondes. 

Il est interdit d'installer 
l'appareil derrière une 

porte décorative a�n 
d'éviter toute surchau�e. 
(Ceci ne s’applique pas aux 
appareils équipés d'une 
porte décorative.)

Le four à micro-ondes ne 
doit pas être placé dans 
une armoire à moins qu’il 
n’ait été testé au départ 
dans une armoire.

Les contenants métalliques 
prévus pour la 
conservation des aliments 
et boissons ne sont pas 
autorisés lors de la cuisson 
au micro-ondes.

L’appareil ne doit pas 
être nettoyé à l'aide d'un 
nettoyeur à vapeur.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT
(NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL)



POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE 
CORPORELLE, CONNECTER 
L'INSTALLATION À LA TERRE
Ce four doit être mis à la terre. En cas d'avènement d'un 
court-circuit, la mise à la terre réduit le risque de risque de 
décharge électrique en mettant à disposition un fil de fuite pour 
le courant électrique.
Cet appareil est équipé d’un cordon comportant un fil de mise à 
la terre équipé d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise correctement installée et mise à la terre.

AVERTISSEMENT - Une mauvaise utilisation de la mise à la terre 
peut entraîner un risque d'électrocution. Consultez un électricien 
qualifié ou un réparateur si les instructions de mise à la terre ne 
sont pas parfaitement comprises ou si un doute existe sur la 
bonne mise à la terre de l’appareil.
Si le besoin d'utiliser une rallonge se présente, utilisez 
uniquement celle à 3 fils.

DANGER

Danger d'électrocution :
Toucher certains des composants internes peut 
causer des blessures graves ou la mort. Ne 
démontez pas cet appareil.
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POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE 
CORPORELLE, CONNECTER 
L'INSTALLATION À LA TERRE

Danger d'électrocution :
Une mauvaise utilisation de la mise à la terre peut 
entraîner une décharge électrique. Ne mettez pas 
l'appareil sous tension avant qu’il ne soit 
correctement installé et mis à la terre.
1. Un cordon d’alimentation court est livré afin de 

réduire les risques liés à l’emmêlement ou au 
trébuchement sur un cordon possédant un 
métrage plus long.

2. Si l'on utilise un cordon long ou une rallonge :
(1). La valeur nominale électrique marquée du 

cordon ou de la rallonge doit être au moins 
aussi élevée que la valeur nominale électrique 
de l'appareil.

(2). La rallonge doit être un cordon à 3 fils de type 
mise à la terre.

(3). Le cordon le plus long doit être disposé de 
sorte qu'il ne s'étende pas sur le comptoir ou le 
dessus de table où il peut être tiré par les 
enfants ou trébuché involontairement.

FR-08
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SEMENT



NETTOYAGE

Assurez-vous de débrancher l’appareil de l’alimentation électrique.
1. Nettoyez la cavité du four après utilisation avec un chiffon 

légèrement humide.
2. Nettoyez les accessoires de la façon habituelle dans l'eau 

savonneuse.
3. La porte et le joint, ainsi que les parties environnantes doivent 

être soigneusement nettoyés avec un chiffon humide quand ils 
sont sales.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ou de grattoirs en 
métal tranchants pour nettoyer la vitre de la porte du four, car 
ils peuvent rayer la surface, ce qui peut entraîner l'éclatement 
du verre.

5. Conseil de nettoyage---Pour un nettoyage plus facile des parois 
de la cavité que les aliments cuits peuvent toucher : Placez un 
demi-citron dans un bol, ajouter 300 ml (1/2 pinte) d'eau et 
chauffez à 100% de puissance micro-ondes pendant 10 minutes. 
Essuyez le four à l'aide d'un chiffon doux et sec.
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USTENSILES

MISE EN 
GARDE

Danger de blessure corporelle :
Les travaux d'inspection ou de réparation qui 
impliquent la dépose d'un capot qui protège 
l'exposition aux micro-ondes ne doivent être 
effectués que par une personne compétente. Voir les 
instructions dans « Matériaux que vous pouvez 
utiliser dans un four à micro-ondes » ou 
« Matériaux non utilisables dans un four à 
micro-ondes ».
Il est possible que certains ustensiles non 
métalliques ne puissent pas être utilisés sans danger 
dans un four à micro-ondes. Si le doute plane, vous 
pouvez tester le dit ustensile en suivant la procédure 
ci-dessous.

Test d'ustensile :
1. Remplir un conteneur à micro-ondes avec 

250 ml d’eau froide et y déposer l’ustensile.
2. Faites cuire les aliments à puissance 

maximale pendant 1 min.
3. Palpez délicatement l’ustensile. Au cas où le 

récipient vide est chaud, ne l’utilisez pas 
pour la cuisson au micro-ondes.

4. Ne dépassez pas 1 min de temps de 
cuisson.

REMARQUE

GARDEZ LA CAVITÉ ET LA ZONE 
RÉSERVÉE AU GUIDE D’ONDES 
PROPRES
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MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 
DANS UN FOUR À MICRO-ONDES

USTENSILES REMARQUES

Brunissement du plat

Vaisselle

Bocaux en verre

Verrerie

Sacs de cuisson au four

Assiettes et gobelets en 
papier

Serviettes en papier

Papier sulfurisé

Suivez les instructions du fabricant.
Le fond du plat brunisseur doit être au moins 3/16 pouces 
(5 mm) au-dessus du plateau tournant. Une utilisation 
incorrecte peut provoquer la rupture du plateau tournant. 
(S'agissant du modèle avec plateau tournant.)

Utilisation uniquement compatible au micro-ondes 
Suivez les instructions du fabricant. N'utilisez pas de 
vaisselle fêlée ou ébréchée.

Retirez toujours le couvercle. N’utilisez que pour 
réchauffer les aliments au point où ils deviennent 
juste tièdes. La majorité des bocaux en verre sont non 
résistant à la chaleur et peuvent se casser.

Utilisez uniquement de la vaisselle résistante à la 
chaleur du four. Assurez-vous qu'aucune garniture 
métallique ne soit présente. N'utilisez pas de vaisselle 
fêlée ou ébréchée.

Suivez les instructions du fabricant. Ne fermez pas avec 
une attache métallique.
Faites des orifices pour permettre à la vapeur de s’échapper.

Utilisez uniquement pour la cuisson/le réchauffage de 
courte durée. Ne laissez pas le four sans surveillance 
pendant la cuisson.

Utilisez dans le but de couvrir les aliments lors du 
réchauffage et pour absorber la graisse. Utilisez sous 
surveillance uniquement pour une cuisson de durée 
moins longue.

Utilisez dans le but de couvrir pour éviter les 
éclaboussures ou comme emballage pour la cuisson à 
la vapeur.
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USTENSILES REMARQUES

Plastique

Film plastique

Thermomètres

Papier ciré

Utilisation uniquement compatible au micro-ondes Suivez 
les consignes du fabricant. Doit être étiqueté «Adapté au 
micro-ondes». Certains contenants en plastique se 
ramollissent lorsque les aliments qui se trouvent à l’intérieur 
chauffent. Les «sacs de cuisson par ébullition» et les sacs en 
plastique hermétiquement fermés doivent être fendus, 
percés ou ventilés conformément aux consignes figurant 
sur l’emballage.

Utilisation uniquement compatible au micro-ondes 
Utilisez dans le but de couvrir les aliments pendant la 
cuisson afin de conserver l’humidité. Ne permettez pas 
que le film plastique touche les aliments.

Utilisez sous forme de couvercle afin d'éviter les 
éclaboussures et conserver l’humidité.

Utilisation uniquement compatible au micro-ondes 
(thermomètres pour viande et bonbons).

MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 
DANS UN FOUR À MICRO-ONDES
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MATÉRIAUX NON UTILISABLES DANS 
UN FOUR À MICRO-ONDES

USTENSILES REMARQUES

Plateau en aluminium

Liens torsadés en métal

Sacs en papier

Mousse plastique

Bois

Carton alimentaire avec 
poignée en métal

Ustensiles en métal ou 
parés de métal

Peut provoquer un arc électrique. Transférez les 
aliments pour un autre plat adapté au micro-ondes.

Peut provoquer un arc électrique. Transférez les 
aliments pour un autre plat adapté au micro-ondes.

Le métal protège les aliments de l'énergie du 
micro-ondes. Les garnitures métalliques 
provoquent les arcs.

Peut provoquer des arcs électriques et provoquer un 
incendie dans le four.

Susceptible de provoquer un incendie dans le four.

La mousse en plastique peut fondre ou 
contaminer le liquide contenu à l'intérieur 
lorsqu'elle est exposée à une température élevée.

Le bois séchera en cas d'utilisation dans un four à 
micro-ondes et risque de se fendre ou de se fissurer.
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NOMS DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR À MICRO-ONDES

Retirez le four et tous les matériaux du carton et de la cavité du four.

(En cas de différences entre l’appareil et les images dans ce manuel, l’appareil prévaut.)

RÉGLAGES DU PRODUIT
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Manuel de 
consignes

Plateau tournant 
en verre

Assemblage de bague 
du plateau tournant

A. Système d’interverrouillage pour 
des raisons de sécurité 
B. Assemblage de la porte 
C. Fenêtre prévue pour l'observation 
D. Assemblage de l’anneau du 
plateau tournant

E. Arbre du plateau tournant 
F. Plateau tournant fait en verre 
G. Couvercle du guide d’ondes 
H. Panneau de commande
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3

INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT

Mise en place du plateau tournant :
1. Placez l’assemblage de l’anneau du plateau 

tournant ③ dans la cavité prévue à cet effet dans le 
compartiment de cuisson.

2. Placez le plateau tournant fait en verre ① sur 
l’assemblage de l’anneau du plateau tournant ③. 
Ajustez les lignes courbes en relief au centre du 
fond du plateau tournant fait en verre entre les trois 
rayons de l’arbre.
Assurez-vous que le plateau tournant en verre ① 
s’enclenche sur l’arbre du plateau tournant ② au 
centre du fond de la cavité de cuisson. Les roues 
situés sur l’axe doivent s’insérer à l’intérieur de la 
rainure inférieure du plateau tournant.

Nettoyage du compartiment de cuisson et mise en place du plateau tournant. 
En ce qui concerne les nouvelles installations, assurez-vous que tous les emballages et rubans 
d’expédition ont été retirés de l’arbre du plateau tournant.
Avant d'utiliser l'appareil pour préparer des aliments et à la première utilisation, mettre correctement 
en place le plateau tournant. Nettoyer le compartiment de cuisson et les accessoires.

REMARQUE

• Ne jamais utiliser l'appareil sans le plateau tournant. S'assurer qu'il est 
correctement en place. Le plateau tourne dans le sens horaire ou antihoraire.

• Ne placez jamais le plateau tournant en verre à l’envers. En aucun cas, le 
plateau tournant en verre ne doit être bloqué.

• Le plateau tournant en verre et l’assemblage de la bague de celui-ci doivent 
toujours être utilisés pendant la cuisson.

• Tous les aliments et conteneurs sont toujours placés sur le plateau tournant 
en verre pour la cuisson.

• Ne coincez pas le mouvement du plateau tournant.
• Si le plateau tournant en verre ou son anneau se fend ou casse, contacter le 

centre de service le plus proche.
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INSTALLATION SUR PLAN DE TRAVAIL
Enlevez tous les matériaux d’emballage, de même que les accessoires. Vérifiez le four afin de 
détecter tout dommage, à l'instar des bosses ou une porte cassée. N'installez pas si le four est 
endommagé.
Armoire : Retirez tout film protecteur présent sur la surface de l'armoire du four à micro-ondes. Ne 
retirez pas le couvercle du guide d’ondes fixé à la cavité du four servant à protéger le magnétron.

INSTALLATION
1. Sélectionnez une surface plane qui offre suffisamment d'espace ouvert pour les évents 

d'admission et/ou de sortie.
a. Il faut prévoir une hauteur minimale de 85 cm pour l'installation.
b. La surface arrière de l’appareil doit être placée contre un mur, en laissant un espace 

minimum de 30 cm au-dessus du four. Un espace minimal de 20cm est requis entre le 
four et tout mur adjacent.

c. Ne retirez pas les pieds à partir fond du four.
d. Le blocage des ouvertures d’entrée ou de sortie peut endommager le four. 
e. Placez le four aussi loin possible des postes radio et télé. Le fonctionnement du four à 

micro-ondes peut être à l'origine des interférences avec la réception de votre radio ou 
de votre télévision. 
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2. Branchez le four à micro-ondes dans une prise secteur. Assurez-vous que la tension et la 
fréquence sont les mêmes que celles sur la plaque signalétique.

La surface accessible peut être 
chaude pendant le fonctionnement

REMARQUE

• N’installez pas le four au-dessus d’une plaque 
de cuisson ou d’un autre appareil produisant 
de la chaleur.
Si le four est installé à proximité ou au-dessus 
d'une source de chaleur, il pourrait être 
endommagé et la garantie serait annulée.

0 pouce 
(0 cm)

8,0 pouce 
(20 cm)

12 pouces (30 cm)

8,0 pouce 
(20 cm)

> (85 cm)

CÔTÉ

Haut

Gauche

Droit 

Derrière

Avant

DISTANCE 
(POUCES/CM)

12 pouces/30cm

8,0 pouces/20 cm

8,0 pouces/20 cm

0 pouce / 0 cm

Ouvert
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Il est normal que le four dégage des odeurs désagréables lors de sa première utilisation.
Cette section vous explique ce que vous devez faire avant d'utiliser votre four à micro-ondes lors 
de préparation des aliments pour la première fois. Lisez au préalable la section « SÉCURITÉ DU 
PRODUIT ».

Avant de pouvoir utiliser votre nouvel appareil, vous devez mettre le plateau tournant 
correctement en place. 
Vous devez également nettoyer le compartiment de cuisson et les accessoires.

REMARQUE

• Ne jamais utiliser l'appareil sans le plateau tournant.
• S'assurer qu'il est correctement en place. Le plateau tourne dans le sens 

horaire ou antihoraire.

CONSIGNES D'UTILISATION



Multifunction 

TIME 
COOK

POWER CLOCK

Auto Menus

EXPRESS COOK 1-6 MIN 

MIN MIN MIN

MIN MIN MIN

POPCORN POTATO

BEVERAGE DINNER 
PLATE

PIZZA

KITCHEN 
TIMER

TIME 
DEFROST  

WEIGHT 
DEFROST 

STOP START 
+30Sec.

FROZEN
VEGETABLE
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FONCTIONNEMENT
PANNEAU DE COMMANDE ET CARACTÉRISTIQUES
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1. MODE STANDBY

Lorsque le four à micro-ondes est branché à une prise, «0:00» s’a�chera et le four 
accèdera au mode veille.

Lors du réglage, si la touche            est pressée ou s’il n’y a aucune action pendant 

1 minute, le réglage est invalide. Ensuite, le four passera en mode standby. 

2. RÉGLAGE DE L'HORLOGE

Appuyez une fois sur la touche           , puis «00:00» s’a�chera. 

Appuyez sur            pour con�rmer. L'horloge est réglée.

Appuyez sur             pour con�rmer. Le 

minuteur commence un compte à rebours.

Appuyez sur les touches numériques pour entrer l'heure. 
Exemple : Pour régler l'horloge sur 12h10, appuyez 
successivement sur « 1, 2, 1, 0 ». 

3. RÉGLAGE DE LA MINUTERIE DE CUISINE

• L'horloge a un format d'affichage de 12 heures. Ensuite, i si l’horloge 
n’est pas réglée, l’appareil ne fonctionnera pas lorsqu’il sera alimenté.

• Pour réinitialiser l’horloge, veuillez répéter les étapes a à c.REMARQUE

Appuyez une fois sur la touche              , 

puis «00:00» s’a�chera. 

Appuyez sur les touches numériques pour 
régler l'heure souhaitée. 
La durée maximale est « 99:99 ».

• Le minuteur de cuisine est un minuteur.
REMARQUE
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PL10 PL9 PL3PL4PL5PL6PL7PL8 PL2 PL1

0%

PL0
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On peut choisir parmi 11 niveaux de puissance

4. CUISSON AU MICRO-ONDES

PUISSANCE
AFFICHAGE

Appuyez une fois sur            « PL10 » s'a�chera.

Appuyez une fois sur la touche          , puis «00:00» s’a�chera. 

Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson. 
La durée maximale est « 99:99 ».

Appuyez sur les touches numériques pour régler le niveau de puissance. 
On peut choisir parmi 11 niveaux de puissance.

Appuyez sur la touche             pour démarrer la cuisson.

• Si « PL0 » est sélectionné, le four fonctionnera avec le ventilateur sans 
alimentation. Vous pouvez utiliser ce niveau pour éliminer l'odeur du four.

• La puissance peut également être modifiée pendant l'utilisation. Appuyez une 
fois sur            , puis cette action fera afficher la puissance actuelle pendant trois 
secondes. Appuyez sur les touches numériques pour changer la puissance. Le 
four fonctionne à la puissance sélectionnée.

REMARQUE

5. CUISSON RAPIDE

REMARQUE

• En mode cuisson au micro-ondes et décongélation par le temps, chaque 
pression supplémentaire effectuée sur             peut augmenter le temps de 
cuisson de 30 secondes (sauf quand il s'agit de la décongélation par poids et 
quand l'appareil est programmé sur le menu automatique).

En mode veille, l’appui sur les touches numériques 1 à 6 permet 
de sélectionner rapidement un temps de cuisson de 1 à 6 
minutes. Ensuite, vous pouvez appuyer sur             pour augmenter 
le temps de cuisson. La durée maximale est « 99:99 ». 

En mode veille, appuyez une fois sur la touche             pour faire cuire 
les aliments à 100% du niveau de puissance pendant 30 secondes. 
Chaque pression portée sur la même touche peut augmenter le temps 
de cuisson de 30 secondes et la valeur maximale du temps est «99:99». 
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6. DÉCONGÉLATION EN POIDS

Appuyez une fois sur              , puis « dEF1 » s'a�chera. 

Appuyez sur les touches numériques pour dé�nir le poids de 
l’aliment. 
Le poids doit être entre 100 et 2 000 g.

Appuyez sur la touche             pour démarrer la décongélation.

Appuyez une fois sur              , puis « dEF2 » s'a�chera. 

Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de 
décongélation souhaité. 
La durée maximale est « 99:99 ».

Appuyez sur la touche             pour démarrer la décongélation.

7. DÉCONGÉLATION PAR LE TEMPS

REMARQUE
• La puissance de décongélation est PL3 et elle ne saurait être modifiée.
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8. CUISSON EN PLUSIEURS ÉTAPES

Exemple : pour décongeler pendant 5 minutes puis cuire aux micro-ondes à 80% pendant 7 
minutes.

REMARQUE

• La cuisson à deux étapes peut être réglée dans la cuisson à plusieurs étapes.
• Si vous réglez la fonction de décongélation, celle-ci fonctionnera 

automatiquement lors de la première étape.
• Le menu automatique ne peut pas être réglé comme l'une des étapes multiples.

Appuyez une fois sur la touche            

puis appuyez sur la touche numérique 

             pour sélectionner PL8. 

Appuyez une fois sur la touche         , 

puis appuyez sur «7»,             et 

            pour régler le temps de cuisson à 

7 minutes.

Appuyez une fois sur              , puis « dEF2 » s'a�chera. 

Appuyez sur « 5 »,             , et             pour régler le temps de 

décongélation souhaité à 5 minutes.

Appuyez sur             pour démarrer la cuisson.



PL10

1
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3
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100
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100
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400

PL10

150

350

500

PL10

1

2

3

PL10

250

350

500
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9. MENU AUTOMATIQUE 

Tableau de menu automatique

En mode standby, appuyez à plusieurs reprises sur la touche de 

menu correspondante pour sélectionner le poids des aliments 

que vous souhaitez. Exemple : Appuyez une fois sur             , 

puis « 250 » s'a�che.

Appuyez sur la touche             pour démarrer la cuisson.

Menu Poids A�chage Puissance

1 (environ 230g)

2 (environ 460g)

3 (environ 690g)

50g

100g

100g

200g

400g

150g

350g

500g

1 tasse (120 ml)

2 tasses (240 ml)

3 tasses (360ml)

250g

350g

500g
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Vous pouvez programmer une mémoire pour les réglages d'un plat et la rappeler.

Après avoir terminé le réglage, appuyez une fois 

sur              pour enregistrer la procédure.

Appuyez plusieurs fois sur la touche numérique              pour 

sélectionner la procédure relative à la mémoire 1-3. « 1 », « 2 » 

et « 3 » s'a�cheront dans l'ordre. 

Si la procédure a été réglée, appuyez sur              pour 

démarrer le fonctionnement. Dans le cas contraire, veuillez 

continuer le réglage.

Exemple : Réglez la mémoire 2 (cuisson des aliments à 80% de puissance micro-ondes pendant 3 minutes).

En mode standby, appuyez deux fois sur la touche numérique               .

10. FONCTION MÉMOIRE

Appuyez une fois sur la touche           , puis 

appuyez successivement sur les touches 

numériques «3»,              et             .

Appuyez une fois sur la touche            

puis appuyez sur la touche numérique 

            .

Appuyez sur             pour enregistrer le 

réglage, puis « 2 » s'a�chera.

REMARQUE

• Le menu automatique ne peut pas être réglé en tant que fonction mémoire.

• Si l'électricité n'est pas coupée, la procédure sera sauvegardée tout le temps.
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11. FONCTION DE VERROUILLAGE POUR LES ENFANTS

Pour désactiver le verrouillage :

En mode verrouillé, appuyez et maintenez le bouton            
pendant trois secondes. 
Un signal sonore retentit.

En vue d'activer le verrouillage : 

En mode veille, appuyez sur            et maintenez-le enfoncé 
pendant trois secondes. 
Un signal sonore retentit et «          » s’a�chera.

Vous pouvez utiliser cette fonction pour désactiver les boutons de l'écran et empêcher votre 
enfant d'allumer accidentellement le four.

12. FONCTION ÉCO

Pour annuler le mode ÉCO :

En mode ÉCO, le fait d'appuyer sur une touche ou d'ouvrir la porte annulera ce mode.

En mode standby, appuyez une fois sur            . L'écran s'éteint.

Pour accéder au mode ÉCO :

Pour désactiver le mode mute :

En mode muet, appuyez une fois sur la touche             . 

Un signal sonore retentira et «aLLUMÉ» s’a�chera. 

Pour activer le mode mute :

En mode standby, appuyez une fois sur             . 

«aRRÊT» s’a�chera. Les touches n'émettent pas de son 
lorsqu'elles sont appuyés.

13. FONCTION D'INTERROGATION

En mode de cuisson au micro-ondes, appuyez sur            pour vous 

renseigner sur le niveau de puissance. Il s'a�chera pendant trois 

secondes. 

Si l'horloge a été réglée, l'heure en cours s'a�chera pendant trois 

secondes en appuyant sur            en mode cooking. 

14. MODE MUTE



AVANT DE L'APPAREIL

AVERTIS-
SEMENT

• Le verre rayé de la porte de l’appareil peut se fissurer. N’utilisez pas de grattoir à 
vitre, de produits de nettoyage corrosifs ou abrasifs ou de détergents.

• La surface de l’appareil peut être endommagée si elle n’est pas nettoyée 
correctement. L’énergie micro-ondes peut s’échapper.
Nettoyez régulièrement l’appareil et enlevez immédiatement tout reste 
d’aliments.

• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et ne le nettoyez pas avec un jet d’eau.

Produits de nettoyage
Pour avoir les différentes surfaces non endommagées par l’utilisation d’un mauvais produit 
de nettoyage, consultez les informations du tableau suivant. Lavez soigneusement l’éponge 
ou le chiffon neuf avant de l’utiliser.

Ne pas utiliser :

Produits de nettoyage agressifs 
ou abrasifs

Tampons et éponges à 
récurer durs

Produits de nettoyage à 
haute teneur en alcool

Grattoirs en métal ou à vitre 
pour nettoyer les panneaux 

de porte

Grattoirs en métal ou en 
verre pour nettoyer le joint 

de la porte

Eau chaude savonneuse : 
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux.
N'utilisez pas de raclette pour vitre ou en métal.
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NETTOYAGE
Avec un bon entretien et un bon nettoyage, votre appareil conserve son aspect et reste 
complètement fonctionnel pendant une longue durée. Voici les instructions à suivre pour entretenir 
correctement le four à micro-ondes. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN



FAÇADE DE L'APPAREIL EN ACIER INOXYDABLE
Eau chaude savonneuse :
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux.
Nettoyez immédiatement les éclaboussures, les dépôts de 
calcaire, de graisse, d’amidon et d’albumine. De la corrosion 
peut se former sous ces taches et éclaboussures. Pour le 
nettoyage, n'utilisez pas de produits nettoyants pour vitres ou 
de raclette pour vitre ou en métal.

COMPARTIMENT DE CUISSON EN INOX
Eau chaude savonneuse ou solution vinaigrée :
À nettoyer avec un torchon et à sécher avec un chiffon doux. 
N'utilisez pas d'aérosol ou d'autres nettoyants agressifs ou 
abrasifs pour four. Les tampons à récurer, les éponges 
rugueuses et les nettoyants pour casseroles sont également 
inadaptés. Ces produits laissent des rayures sur la surface. 
Laisser les surfaces intérieures sécher complètement.

CREUX DANS L'ESPACE DE CUISSON
Chiffon humide :
L'eau ne doit pas s'écouler dans l'appareil par l'entraînement du 
plateau tournant. Séchez le plateau tournant avec un chiffon.

PLATEAU TOURNANT ET ANNEAU ROTATIF
Eau chaude savonneuse :
Au moment de la réinstallation du plateau tournant 
dans son logement, il doit s’enclencher correctement.

PANNEAUX DE PORTE
Nettoyants pour vitres :
À nettoyer avec un torchon. N'utilisez pas de grattoirs à vitre.
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Dépannage
Avant d'appeler le centre de services
Tous les appareils électriques peuvent présenter des dysfonctionnements. Cela ne signi�e 
pas nécessairement qu'il est en panne. Pour cette raison, veuillez consulter les tableaux pour 
voir si vous pouvez réparer la panne. Lisez les informations relatives au dépannage avant de 
contacter le service après-vente. Cela vous évitera de payer des coûts de réparation inutiles. 
Si vous ne pouvez pas le réparer vous-même, veuillez contacter le centre d'entretien agréé 
représentant la marque le plus proche.

AVERTISSEMENT - Il y a un risque de blessure !

Evitez les réparations inappropriées car elles sont dangereuses

Les réparations de l’appareil doivent être e�ectuées uniquement par un professionnel. 
Si l’appareil est défectueux, faites appel au service client. 
N'essayez jamais de réparer vous-même un appareil défectueux ou suspecté de l’être.

PANNE ORDINAIRE SOLUTION POSSIBLECAUSE POSSIBLE

L’appareil n'est 
pas fonctionnel.

Assurez-vous que la porte est 
fermée.

La porte n’est pas 
hermétiquement fermée.

Aucun chau�age

Il y a eu une coupure de 
courant.

Débranchez, rebranchez à 
nouveau solidement.

Les micro-ondes émettent 
du bruit pendant leur 
fonctionnement, mais si 
celui-ci devient 
anormalement fort ou 
inhabituel, cela peut être 
dû au fait que le plateau 
tournant n’a pas été 
correctement placé. 
(S'agissant du modèle 
avec plateau tournant.)

Placez correctement le plateau 
tournant.

Bruit

Le cordon 
d’alimentation n’est 
pas branché.

Contrôlez si l’éclairage de votre 
cuisine ou d’autres appareils 
fonctionnent.

Véri�ez si des résidus alimentaires ou 
des corps étrangers sont coincés 
dans la porte, et assurez-vous que 
celle-ci est hermétiquement fermée.

La porte n’est pas 
hermétiquement fermée.



PANNE ORDINAIRE CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Dépannage

Décongélation 
incorrecte

Le réglage de la puissance du 
micro-ondes est sur faible. 
Les aliments sont plus froids 
qu'à l'accoutumé.

Des matériaux interdits 
ont été utilisés.

Le temps de cuisson et le 
niveau de puissance ne sont 
pas adéquats.

Ne faites usage que des ustensiles 
compatibles avec le micro-ondes.

Aliments cuits de 
façon non 
proportionnelle ; 
Aliments 
insu�samment 
cuits

Des matériaux interdits 
ont été utilisés.

Les aliments ne sont pas 
entièrement décongelés.

Ne faites usage que des ustensiles 
compatibles avec le micro-ondes.

Aliments trop cuits

Le réglage de la puissance du 
micro-ondes est sur un niveau 
plus élevé. Le temps de cuisson 
et le niveau de puissance ne 
sont pas adéquats.

Programmez le temps de cuisson 
et le niveau de puissance 
appropriés.

Le micro-ondes 
produit des 
étincelles 
également des 
arcs électriques.

Des matériaux interdits 
ont été utilisés.

Ne faites usage que des ustensiles 
compatibles avec le micro-ondes.

Il est interdit de faire fonctionner le 
four à vide. C’est très dangereux.

À la lumière de la directive relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE), les DEEE doivent être collectés et 
traités de façon séparés. Si, à l’avenir, vous devez vous débarrasser de 
ce produit, veuillez NE PAS le mettre au rebut avec les déchets 
ménagers. Veuillez déposer ce produit dans les points de collecte DEEE 
lorsqu'il y en a.

Programmez le temps de cuisson et 
le niveau de puissance appropriés.

Les aliments n'ont pas été 
retournés ni remués. Retournez ou remuez les aliments.

Décongelez totalement les 
aliments.

Programmez le temps de cuisson et 
le niveau de puissance appropriés.

Le temps de cuisson et le 
niveau de puissance ne sont 
pas adéquats.

Les aliments n'ont pas 
été retournés ni remués.

Tournez ou remuez les aliments de 
temps en temps au cours de la cuisson.

Des résidus alimentaires 
renversés sont restés dans la 
cavité.

Nettoyez la cavité à l'aide d'un 
chi�on humide.

-

-Le réglage de la puissance du 
micro-ondes est sur faible.

Le four fonctionne à 
vide.
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L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables
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VOORZORGSMAATREGELEN TER 
VOORKOMING VAN MOGELIJKE 
BLOOTSTELLING AAN TEVEEL 
MICROGOLFENERGIE

(a). Probeer deze oven niet te gebruiken met een geopende deur, 
omdat dit kan leiden tot blootstelling aan schadelijke 
microgolfenergie. Het is belangrijk om de 
veiligheidsvergrendelingen niet te 
breken of eraan te knoeien.

(b). Plaats geen voorwerpen tussen de 
voorkant van de oven en de deur en 
laat geen vuil of reinigingsresten 
ophopen op de afdichtingsoppervlakken.

(c). WAARSCHUWING: Als de deur of deurafdichtingen zijn 
beschadigd, mag de oven niet langer worden gebruikt totdat 
deze is gerepareerd door een vakman.

Als het apparaat niet goed schoon wordt gehouden, kan kunnen 
de oppervlaktes ervan degraderen waardoor de levensduur van 
het apparaat wordt ingekort en er gevaarlijke situaties kunnen 
optreden.

ADDENDUM
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Alle afbeeldingen in deze handleiding dienen slechts ter illustratie, deze 
kunnen enigszins afwijken van de gekochte apparatuur. Raadpleeg het 
daadwerkelijke product.OPMERKING

SPECIFICATIES

MODEL

NOMINALE SPANNING/FREQUENTIE

NOMINAAL INGANGSVERMOGEN (Magnetron)

NOMINAAL UITGANGSVERMOGEN (Magnetron)

1270 W

MW3-EM20PE(BM)

230 V~ 50 Hz

800 W

NL-02

ENERGIEVERBRUIK

Productinformatie over het energieverbruik en de maximale tijd 
om de toepasselijke spaarstandmodus te bereiken.

0,5 W

Standbymodus

Uitstand

0,8 W

De maximale tijd die de magnetron nodig heeft om 
automatisch de toepasselijke spaarstandmodus of 
-toestand te bereiken.

20 minuten



BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSC-
HUWING

Om het risico op brand, elektrische schokken, persoonlijk 
letsel of blootstelling aan overmatige microgolfovenergie 
te verminderen wanneer u uw apparaat gebruikt, dient u 
bepaalde algemene voorzorgsmaatregelen te treffen, 
waaronder de volgende:

Lees en volg de 
gespecificeerde: 
"VOORZORGSMAATREGE
LEN OM MOGELIJKE 
BLOOTSTELLING AAN 
OVERMATIGE 
MICROGOLVEN ENERGIE 
TE VOORKOMEN".

Dit apparaat kan worden 
gebruikt door kinderen vanaf 
8 jaar en personen met 
verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of een gebrek 
aan ervaring en kennis, mits 
zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van 
het apparaat en de daarbij 
behorende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en onderhoud 
door de gebruiker mogen 
niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

Houd het apparaat en de 
kabel ervan buiten bereik 
van kinderen jonger dan 
8 jaar.

Als het netsnoer 
beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de 
fabrikant, diens 
servicemedewerker of een 
vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon om 
gevaar te voorkomen.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Zorg 
ervoor het apparaat uit te 
schakelen voordat u de 
lamp vervangt, om de kans 
op een elektrische schok te 
vermijden.

WAARSCHUWING: Het is 
voor iedereen anders dan 
een bevoegd persoon 
gevaarlijk om onderhouds- 
of reparatiewerkzaamheden 
uit te voeren waarbij een 
afdekking moet worden 
verwijderd die bescherming 
biedt tegen blootstelling 
aan microgolfenergie.

WAARSCHUWING: 
Vloeistoffen en ander 
voedsel mogen niet worden 
opgewarmd in afgesloten 
containers, omdat deze 
kunnen ontploffen.

Houd bij het verwarmen 
van voedsel in plastic of 
papieren bakjes de oven 
goed in de gaten, omdat 
deze in brand kunnen 
vliegen.

Gebruik alleen keukengerei 
dat geschikt is voor gebruik 
in magnetronovens.

Als er rook uit het apparaat 
komt, schakel deze dan uit 
of trek de stekker uit het 
stopcontact en houd de 
deur gesloten om eventuele 
vlammen te doven.

Drank dat in de magnetron 
wordt verwarmd kan 
vertraagd beginnen te 
koken, daarom moet de 
container voorzichtig 
worden gehanteerd.

De inhoud van zuigflessen 
en potjes babyvoeding 
moet vóór consumptie 
worden geroerd of 
geschud en de 
temperatuur moet worden 
gecontroleerd om 
brandwonden te 
voorkomen.

Als u de oven niet schoon 
houdt, kan dit leiden tot 
aantasting van het 
oppervlak, wat de 
levensduur van het 
apparaat inkort en 
mogelijk tot een 
gevaarlijke situatie leidt.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
De oven moet regelmatig 
worden schoongemaakt en 
eventuele voedselresten 
moeten worden verwijderd. 
Houd het gebied van de 
golfgeleider schoon. Gebruik 
een zachte vochtige doek 
om het op te ruimen 
wanneer er etensresten 
achterblijven op het gebied 
van de golfgeleider of 
kookruimte. Het niet 
reinigen van voedselresten 
kan onschadelijke vonken of 
wat rook in de 
magnetronholte 
veroorzaken, er kan ook 
verkleuring van de holte 
optreden.

Gebruik uitsluitend de 
temperatuursonde 
aanbevolen voor deze 
oven. (Voor ovens die zijn 
voorzien van een 
mogelijkheid om een 
temperatuursensor te 
gebruiken.)

De magnetronoven moet 
worden gebruikt met 
geopende decoratieve 
deur. (Voor ovens met een 
decoratieve deur.)

Dit apparaat is bedoeld 
voor gebruik in 
huishoudelijke en 
vergelijkbare omgevingen 
zoals:
1. in personeelskeukens in 

winkels, kantoren en 
andere 
werkomgevingen;

2. door klanten in hotels, 
motels en andere 
woonomgevingen;

3. in boerderijen;
4. in bed & 

breakfastaccomodaties.

De magnetron is bestemd 
voor het verwarmen van 
voedsel en dranken. Het 
drogen van voedsel of 
kleding en het opwarmen 
van verwarmingskussens, 
pantoffels, sponzen, 
vochtige doeken en 
dergelijke kan leiden tot 
letsel, ontbranding of brand.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

NL-06

Het apparaat is bestemd 
voor vrijstaand gebruik.

De achteroppervlakte van het 
apparaat dient tegen een 
muur te worden geplaatst.

Eieren in hun schaal en hele 
hardgekookte eieren mogen 
niet in magnetrons worden 
verwarmd, omdat deze 
kunnen ontplo�en, zelfs 
nadat de verwarming in de 
magnetron is geëindigd. 

Het apparaat mag niet 
achter een decoratieve 

deur worden geïnstalleerd 
om oververhitting te 
voorkomen. (Dit geldt niet 
voor apparaten met 
decoratieve deur.)

De magnetronoven mag 
niet in een kast worden 
geplaatst, tenzij deze in een 
kast is getest.

Metalen bakjes voor eten 
en drinken zijn niet 
toegestaan tijdens het 
koken in de magnetron.

Maak het apparaat niet 
schoon met een 
stoomreiniger.

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
(NIET VOOR COMMERCIEEL GEBRUIK)



AARDINGSINSTALALTIE OM HET RISICO OP 
PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN

Dit apparaat moet worden geaard. In het geval van een 
elektrische kortsluiting, vermindert aarding het risico op 
elektrische schokken omdat de elektrische stroom in dit geval 
een ontsnappingsdraad heeft.
Dit apparaat is uitgerust met een snoer voorzien van een 
aardingsdraad met geaarde stekker. De stekker moet in een 
stopcontact worden gestoken dat correct is geïnstalleerd en geaard.

WAARSCHUWING – Onjuist gebruik van de aarding kan leiden 
tot een risico op elektrische schokken. Raadpleeg een 
gekwalificeerde elektricien of onderhoudsmonteur als u de 
instructies voor de aarding niet volledig begrijpt of als u twijfelt 
of het apparaat correct is geaard.
Als het nodig is een verlengsnoer te gebruiken, gebruik dan 
uitsluitend een 3-aderig verlengsnoer.

GEVAAR

Risico op elektrische schok:
Het aanraken van bepaalde interne onderdelen 
kan tot ernstig of zelfs fataal letsel leiden. 
Demonteer dit apparaat niet.
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AARDINGSINSTALALTIE OM HET RISICO OP 
PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN

Risico op elektrische schok:
Onjuist gebruik van de aarding kan leiden tot een 
elektrische schok. Sluit niet aan op een stopcontact 
totdat het apparaat goed geïnstalleerd en geaard is.
1. Er is een kort netsnoer meegeleverd om het risico 

te verkleinen dat u verstrikt raakt in of struikelt 
over een langer snoer.

2. Als een lang netsnoer of verlengsnoer wordt 
gebruikt:
(1). Het gemarkeerde elektrische vermogen van 

het snoer of het verlengsnoer moet minstens 
even hoog zijn als het elektrische vermogen 
van het apparaat.

(2). Het verlengsnoer moet een geaard 3-aderige 
kabel zijn.

(3). Het lange snoer moet zo worden geplaatst dat 
het niet over het aanrechtblad of tafelblad kan 
vallen, waar kinderen eraan kunnen trekken of 
er per ongeluk over kunnen struikelen.

NL-08

WAARSC-
HUWING



REINIGING

Zorg ervoor het apparaat los te koppelen van de voeding.
1. Maak de ovenruimte na gebruik schoon met een ietwat vochtig 

doekje.
2. Reinig het toebehoren op de gebruikelijke manier in een sopje.
3. Maak het deurframe, de afdichting en aangrenzende 

onderdelen voorzichtig schoon met een vochtig doekje 
wanneer deze vuil zijn geworden.

4. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of scherpe 
metalen schrapers om het glas van de ovendeur schoon te 
maken, aangezien deze krassen op het oppervlak kunnen 
veroorzaken waardoor het glas kan breken.

5. Tip voor reiniging---Om de binnenwanden die het gekookte 
voedsel kan aanraken gemakkelijker te reinigen: Plaats een 
halve citroen in een kom, voeg 300 ml (1/2 pint) water toe en 
verwarm gedurende 10 minuten op 100% 
magnetronvermogen. Veeg de oven schoon met een zachte, 
droge doek.

NL-09



KEUKENGEREI

OPGELET

Risico op persoonlijk letsel:
Het is voor iedereen anders dan een bevoegd 
persoon gevaarlijk om onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit te voeren waarbij een 
afdekking moet worden verwijderd die bescherming 
biedt tegen blootstelling aan microgolfenergie. Zie 
de instructies onder "Materialen die u in de 
magnetronoven kunt gebruiken" of "Materialen 
die u niet in de magnetronoven kunt gebruiken"
Er kunnen bepaalde niet-metalen gebruiksvoorwerpen 
zijn die onveilig zijn om in de magnetron te worden 
gebruiken. Als u twijfelt, kunt u het betreffende 
keukengerei volgens de onderstaande procedure testen.

Test voor keukengerei:
1. Vul een magnetronbestendige bak met 

1 kopje koud water (250ml) samen met het 
betreffende keukengerei.

2. Kook op maximaal vermogen gedurende 
1 minuut.

3. Raak het keukengerei voorzichtig aan. Als 
het lege keukengerei leeg is, gebruik deze 
dan niet voor het koken in de magnetron.

4. Niet langer dan 1 minuut koken.

OPMERKING

HOUD DE OVENRUIMTE EN 
HET GOLFLEIDINGSGEBIED 
SCHOON
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MATERIALEN DIE U IN DE 
MAGNETRONOVEN KUNT GEBRUIKEN

KEUKENGEREI OPMERKINGEN

Ovenschaal

Serviesgoed

Glazen potten

Glaswerk

Kookzakken voor ovens

Papieren borden en 
koppen

Keukenrol

Bakpapier

Volg de instructies van de fabrikant.
De onderkant van de ovenschaal moet zich minstens 5 
mm (3/16 inch) boven het draaiplateau bevinden. Het 
draaiplateau kan breken bij incorrect gebruik. (Voor het 
model met draaiplateau.)

Alleen magnetronbestendig. Volg de instructies van 
de fabrikant. Gebruik geen gebarsten of geschilferd 
serviesgoed.

Verwijder altijd het deksel. Gebruik alleen om voedsel te 
verwarmen totdat het net warm is. De meeste glazen 
potten zijn niet hittebestendig en kunnen breken.

Uitsluitend hittebestendig glaswerk voor ovens. Zorg 
ervoor dat er geen metalen rand is. Gebruik geen 
gebarsten of geschilferd serviesgoed.

Volg de instructies van de fabrikant. Sluit niet met 
metalen binders.
Maak sleufjes om stoom te laten ontsnappen.

Alleen gebruiken voor kort koken/opwarmen. Laat de 
oven tijdens het koken niet onbeheerd achter.

Om voedsel af te dekken en op te warmen en vet te 
absorberen. Gebruik onder toezicht alleen voor kort 
koken.

Gebruik als afdekking om spatten te voorkomen of om 
te stomen.
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KEUKENGEREI OPMERKINGEN

Plastic

Huishoudfolie

Thermometers

Waspapier

Alleen magnetronbestendig. Volg de instructies van de 
fabrikant. Moet zijn gelabeld als "Magnetronbestendig". 
Sommige plastic containers worden zachter naargelang 
het voedsel erin heet wordt. "Kookzakken" en goed 
gesloten plastic zakken moeten worden doorgesneden, 
doorgeprikt of geventileerd zoals aangegeven op de 
verpakking.

Alleen magnetronbestendig. Gebruik om voedsel 
tijdens het koken af te dekken en vocht te behouden. 
Laat de huishoudfolie het voedsel niet aanraken.

Gebruik als afdekking om spatten te voorkomen en 
vocht te behouden.

Alleen magnetronbestendig (vlees- en 
snoepthermometers).

MATERIALEN DIE U IN DE 
MAGNETRONOVEN KUNT GEBRUIKEN
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MATERIALEN DIE U NIET IN DE 
MAGNETRON KUNT GEBRUIKEN

KEUKENGEREI OPMERKINGEN

Aluminium plaat

Metalen binders

Papieren zakken

Schuimplastic

Hout

Voedselkarton met 
metalen handvat

Keukengerei van metaal 
of met metalen rand

Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal.

Kan vonken veroorzaken. Plaats het voedsel in een 
magnetronbestendige schaal.

Metaal beschermt het voedsel tegen 
microgolfenergie. Metalen randen kunnen vonken 
veroorzaken.

Kunnen vonken en brand in de oven veroorzaken.

Kunnen brand in de oven veroorzaken.

Schuimplastic kan smelten of de vloeistof 
binnenin vervuilen als het wordt blootgesteld aan 
hoge temperaturen.

Hout zal uitdrogen bij gebruik in de magnetron en 
kan splijten of barsten.
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NAMEN VAN MAGNETRONONDERDELEN EN -ACCESSOIRES

Haal de oven en alle materialen uit de doos en ovenruimte.

(In geval van verschillen tussen het apparaat en de afbeeldingen in deze handleiding, krijgt het 
product voorrang.)

PRODUCTINSTELLING

NL-14

GebruikershandleidingGlazen draaiplateauRing voor draaiplateau

A. Veiligheidsvergrendelingssysteem 
B. Deurconstructie 
C. Observatievenster 
D. Draaiplateau ringconstructie

E. Draaiplateau-as 
F. Glazen draaiplateau 
G. Golfgeleidingskap 
H. Bedieningspaneel
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2

3

DRAAIPLATEAU-INSTALLATIE

Het draaiplateau plaatsen:
1. Plaats de ring van het draaiplateau ③ in de 

uitsparing in het kookcompartiment.
2. Plaats het glazen draaiplateau ① op de 

draaiplateau-ringconstructie ③. Plaats de 
verhoogde, gebogen lijnen in het midden van de 
onderkant van het glazen draaiplateau tussen de 
drie spaken van de as.
Zorg ervoor dat het glazen draaiplateau ① vastklikt 
op de draaiplateau-as ② in het midden van de 
bodem van het kookcompartiment. De rollen op de 
as moeten passen in de onderste rand van het 
draaiplateau vallen.

Het kookcompartiment reinigen en het draaiplateau plaatsen. 
Voor nieuwe installaties, zorg ervoor dat alle verpakking en tape is verwijderd van de as van het 
draaiplateau.
Voordat u het apparaat gebruikt om voor de eerste keer voedsel te bereiden, moet u het 
draaiplateau correct plaatsen. U moet het kookcompartiment en de accessoires reinigen.

OPMERKING

• Gebruik het apparaat nooit zonder de draaiplateau. Zorg ervoor dat het 
correct is geplaatst. Het draaiplateau kan rechtsom en linksom draaien.

• Plaats het glazen draaiplateau nooit ondersteboven. Het glazen draaiplateau 
mag nooit in beweging worden belemmerd.

• Zowel het glazen draaiplateau als de draaiplateau-ring moeten altijd worden 
gebruikt tijdens het koken.

• Al het voedsel en alle voedselhouders worden altijd op het glazen 
draaiplateau geplaatst voor het koken.

• Beperk de beweging van het draaiplateau niet.
• Neem als het glazen draaiplateau of de draaiplateau-ringconstructie barst of 

breekt contact op met het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum.
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INSTALLATIE OP HET AANRECHT
Verwijder al verpakkingsmateriaal en toebehoren. Inspecteer de oven op eventuele schade, zoals 
deuken of een gebroken deur. Installeer de oven niet als deze beschadigd is.
Behuizing: Verwijder alle beschermlaagjes op de behuizing van de magnetronoven. Verwijder 
niet de afdekking van de golfgeleider die aan de ovenruimte is bevestigd om de magnetron te 
beschermen.

INSTALLATIE
1. Selecteer een vlak oppervlak dat voldoende vrije ruimte biedt voor de inlaat- en/of 

uitlaatventilatieopeningen.
a. De minimale installatiehoogte is 85 cm.
b. Het achteroppervlak van het apparaat moet tegen een muur worden geplaatst. Laat een 

minimumafstand van 30 cm boven de oven. Tussen de oven en de aangrenzende 
muren is een minimale ruimte van 20 cm vereist.

c. Verwijder niet de poten uit de onderzijde van de oven.
d. De oven kan beschadigd raken als de inlaat- en/of uitlaatopeningen worden geblokkeerd. 
e. Plaats de oven zo ver mogelijk uit de buurt van radio's en tv’s. De werking van een 

magnetronoven kan storing veroorzaken in uw radio- of tv-ontvangst. 

NL-16

2. Sluit de magnetron aan op een standaard huishoudelijk stopcontact. Controleer of de 
spanning en frequentie hetzelfde zijn als de spanning en frequentie aangegeven op het 
typeplaatje.

Het toegankelijke oppervlak 
kan tijdens gebruik heet zijn

OPMERKING

• Installeer de oven niet boven een fornuis of 
een ander apparaat dat warmte produceert.
Indien geïnstalleerd in de buurt van of 
boven een warmtebron, kan de oven 
beschadigd raken en vervalt de garantie.

0 inch 
(0 cm)

8,0 inch 
(20 cm)

12 inch (30cm)

8,0 inch 
(20 cm)

> (85 cm)

ZIJKANT

Bovenkant

Links

Rechts 

Achter

Voorkant

AFSTAND 
(INCHES/CM)

12 inch/30cm

8,0 inch/20cm

8,0 inch/20cm

0 inch / 0cm

Open
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Het is normaal dat de oven onaangename geuren kan produceren wanneer deze voor het 
eerst wordt gebruikt.
In dit hoofdstuk leest u wat u moet doen voordat u uw magnetron voor de eerste keer gebruikt 
om voedsel te bereiden. Lees vooraf het hoofdstuk met de titel "PRODUCTVEILIGHEID".

Voordat u uw nieuwe apparaat kunt gebruiken, moet u het draaiplateau correct plaatsen. 
U moet ook het kookcompartiment en de accessoires reinigen.

OPMERKING

• Gebruik het apparaat nooit zonder de draaiplateau.
• Zorg ervoor dat het correct is geplaatst. Het draaiplateau kan rechtsom en 

linksom draaien.

GEBRUIKSINSTRUCTIES



Multifunction 

TIME 
COOK

POWER CLOCK

Auto Menus

EXPRESS COOK 1-6 MIN 

MIN MIN MIN

MIN MIN MIN

POPCORN POTATO

BEVERAGE DINNER 
PLATE

PIZZA

KITCHEN 
TIMER

TIME 
DEFROST  

WEIGHT 
DEFROST 

STOP START 
+30Sec.

FROZEN
VEGETABLE
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BEDIENING
BEDIENINGSPANEEL EN FUNCTIES
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1. STANDBYMODUS

Wanneer de stekker van magnetron in een stopcontact wordt gestoken wordt "0:00" 
weergegeven en gaat de oven in de standbymodus.

Als tijdens het instellen            wordt ingedrukt of als er binnen 1 minuut geen handeling 

plaatsvindt, is de instelling ongeldig. En daarna gaat de oven in de standbymodus. 

2. DE KLOK INSTELLEN

Druk eenmaal op            en vervolgens wordt "00:00" weergegeven. 

Druk op            om te bevestigen. De klok is ingesteld.

Druk op             om te bevestigen. De timer 

begint af te tellen.

Druk op de cijferknoppen om de tijd in te voeren. 
Voorbeeld: Om de klok in te stellen op 12:10, drukt 
u achtereenvolgens op “1, 2, 1, 0”. 

3. INSTELLEN VAN DE KEUKENTIMER

• De klok staat in 12-uursweergave. En als de klok niet is ingesteld werkt 
het apparaat niet wanneer het wordt ingeschakeld.

• Herhaal stap a tot en met stap c om de klok te resetten.OPMERKING

Druk eenmaal op              en vervolgens wordt "00:00" 

weergegeven. 

Druk op de cijfertoetsen om de gewenste tijd 
in te stellen. 
De maximale tijdsduur is "99:99".

• De keukentimer is een timer.
OPMERKING
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Er zijn 11 vermogensniveaus zbeschikbaar

4. KOKEN MET DE MAGNETRON

VERMOGEN
WEERGAVE

Druk eenmaal op            en vervolgens wordt “PL10” weergegeven.

Druk eenmaal op          en vervolgens wordt "00:00" weergegeven. 

Druk op de cijfertoetsen om de kooktijd in te stellen. 
De maximale tijdsduur is "99:99".

Druk op de cijfertoetsen om het vermogensniveau in te stellen. 
De 11 vermogensniveaus zijn beschikbaar.

Druk op             om te beginnen met koken.

• Als "PL0" is geselecteerd, werkt de oven met een ventilator zonder vermogen. U 
kunt dit niveau gebruiken om geurtjes uit de oven te verwijderen.

• Het vermogensniveau kan tijdens bedrijf worden gewijzigd. Druk eenmaal op 
           en vervolgens wordt het huidige vermogen drie seconden weergegeven. 
Druk op de cijfertoetsen om het vermogen te wijzigen. De oven werkt 
vervolgens met het geselecteerde vermogen.

OPMERKING

5. SNEL KOKEN

OPMERKING

• In de magnetronkook- en ontdooistand op tijd wordt met elke extra druk op 

            de kooktijd met 30 seconden verlengd (behalve bij ontdooien op 

gewicht en het automatische menu).

In standby kunt u door op de cijfertoetsen 1 t/m 6 te 

drukken snel een bereidingstijd van 1 t/m 6 minuten 

selecteren. U kunt vervolgens op             drukken om de 

kooktijd te verlengen. De maximale tijdsduur is "99:99". 

Druk in de standby-modus eenmaal op             om voedsel 
gedurende 30 seconden te koken op 100% vermogensstand. Elke 
keer dat u op dezelfde toets drukt, wordt de tijd met 30 seconden 
verhoogd en wordt de maximale weergegeven tijdwaarde “99:99”. 
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6. ONTDOOIEN OP GEWICHT

Druk eenmaal op              en vervolgens wordt 

“dEF1” weergegeven. 

Druk op de cijferknoppen om het gewicht van het 
voedsel in te stellen. 
Het gewichtsbereik is 100 tot 2000g.

Druk op              om te beginnen met ontdooien.

Druk eenmaal op               en vervolgens wordt 

“dEF2” weergegeven. 

Druk op de cijfertoetsen om de gewenste ontdooitijd in 
te stellen. 
De maximale tijdsduur is "99:99".

Druk op              om te beginnen met ontdooien.

7. ONTDOOIEN OP TIJD

OPMERKING
• Het ontdooivermogen is PL3 en kan niet worden gewijzigd.
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8. KOKEN MET MEERDERE FASEN

Voorbeeld: Als u het voedsel 5 minuten lang wilt ontdooien en vervolgens 7 minuten lang op 
80% magnetronvermogen wilt koken.

OPMERKING

• Bij meerfasig koken kunnen twee kookfasen worden ingesteld.
• Als u de ontdooifunctie instelt, werkt deze automatisch in de eerste fase.
• Het automatische menu kan niet worden ingesteld als een van 

demeerstapskookstanden.

Druk eenmaal op             en druk 

vervolgens op de cijfertoets              om 

PL8 te selecteren. 

Druk eenmaal op           en druk 

vervolgens op “7”,              en              om 

de kooktijd in te stellen op 7 minuten.

Druk eenmaal op               en vervolgens wordt “dEF2” weergegeven. 

Druk op “5”,              en              om de gewenste ontdooitijd 

in te stellen op 5 minuten.

Druk op              om te beginnen met koken.
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9. AUTOMATISCH MENU 

Automatische Menukaart

Druk in de standbymodus u herhaaldelijk op de betre�ende 

menuknop om het gewicht van het voedsel dat u wilt selecteren 

te kiezen. Voorbeeld: Druk eenmaal op             en vervolgens 

verschijnt “250”.

Druk op              om te beginnen met koken.

Menu Gewicht Weergave Vermogen

1 (ongeveer 230 g)

2 (ongeveer 460 g)

3 (ongeveer 690 g)

50 g

100 g

100 g

200 g

400 g

150 g

350 g

500 g

1 kopje (120ml)

2 kopjes (240ml)

3 kopjes (360ml)

250 g

350 g

500 g



c

a

b

c

a

b

d

NL-24

U kunt de instellingen voor een gerecht opslaan in het geheugen en deze opnieuw oproepen.

Na het voltooien van de instelling drukt u 

eenmaal op              om de procedure op te slaan.

Druk herhaaldelijk op de cijfertoets              om 

geheugenprocedure 1-3 te selecteren. “1”, “2” en “3” worden 

achtereenvolgens weergegeven. 

Druk, als de procedure is ingesteld op              om 

te starten. Ga anders door met instellen.

Voorbeeld: Geheugen 2 instellen (voedsel koken met 80 % magnetronvermogen gedurende 3 minuten).

Druk in de standbymodus u twee keer op de cijfertoets              .

10. GEHEUGENFUNCTIE

Druk eenmaal op           en druk 

vervolgens op volgorde op de 

cijfertoetsen “3”,              en              .

Druk eenmaal op             en druk 

vervolgens op de cijferknop              .

Druk eenmaal op              om de instellingen op 

te slaan en vervolgens wordt “2” weergegeven.

OPMERKING

• Het automatische menu kan niet worden ingesteld als een geheugenfunctie.

• Zolang de voeding niet wordt uitgeschakeld, wordt de procedure constant 
opgeslagen.
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11. KINDERSLOTFUNCTIE

Om het slot te deactiveren:

Houd in de vergrendelde toestand            drie seconden ingedrukt. 

Er klinkt een pieptoon.

Om het slot te activeren: 

Houd in de stand-bymodus           gedurende drie seconden ingedrukt. 

Er klinkt een pieptoon en "          " wordt weergegeven.

U kunt deze functie gebruiken om de schermknoppen uit te schakelen en te voorkomen dat uw 
kind de oven per ongeluk aanzet.

12. ECO-FUNCTIE

Om de ECO-modus te annuleren:

In de ECO-modus wordt deze geannuleerd door op een toets te drukken of de deur te openen.

Druk in de standbymodus eenmaal op            . Het scherm wordt 
uitgeschakeld.

De ECO-modus inschakelen:

Om de gedempte modus uit te schakelen:

Druk in de gedempte modus eenmaal op              . 

Er klinkt een pieptoon en "oN" wordt weergegeven. 

De gedempte modus activeren:

Druk in de standbymodus eenmaal op              . 

“oFF” wordt weergegeven. Wanneer u op EEN toets drukt 
maakt deze geen geluid.

13. INFORMATIEFUNCTIE

Druk in de kookstand van de magnetron op             om te 
informeren naar het vermogensniveau. Het zal drie seconden 
worden weergegeven. 

Als de klok is ingesteld, wordt de huidige tijd gedurende drie 

seconden weergegeven door in de kookstand op            te drukken. 

14. GEDEMPTE MODUS



VOORKANT VAN HET APPARAAT

WAARSC-
HUWING

• Als het glas in de deur van apparaat krassen bevat, kan dit resulteren in een 
barst. Gebruik geen glasschraper, scherpe reinigingsmiddelen of schurende 
reinigingsmiddelen.

• Het oppervlak van het apparaat kan beschadigd raken als het niet goed 
wordt gereinigd. Microgolfenergie kan ontsnappen.
Reinig het apparaat regelmatig en verwijder eventuele etensresten onmiddellijk.

• Dompel het apparaat niet onder in water en reinig het niet onder een 
waterstraal.

Reinigingsmiddellen
Raadpleeg de informatie in de tabel om ervoor te zorgen dat de verschillende oppervlakken 
niet beschadigd raken door het gebruik van de verkeerde reinigingsmiddellen. Was een 
nieuwe spons of doek grondig voordat u deze gebruikt.

Niet gebruiken:

Harde of schurende 
reinigingsmiddelen

Harde schuursponsjes of 
sponzen

Reinigingsmiddelen met 
een hoog alcoholgehalte

Metalen of glazen schrapers 
om de deurpanelen te 

reinigen

Metalen of glazen schrapers 
om de deurafdichting te 

reinigen

Heet zeepwater: 
Reinigen met een vaatdoek en droog vervolgens af met een zachte 
doek.
Gebruik geen metalen of glazen schrapers voor het reinigen.
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REINIGING
Bij goed onderhoud en reiniging zal uw apparaat er lang mooi blijven uitzien en correct blijven 
functioneren. Hier kunt u de instructies vinden voor het juiste onderhoud van de magnetron. 

REINIGING EN ONDERHOUD



VOORKANT APPARAAT MET ROESTVRIJ STAAL
Heet zeepwater:
Reinigen met een vaatdoek en droog vervolgens af met een 
zachte doek.
Verwijder spatten en vlekken van kalkaanslag, vet, zetmeel en 
albumine onmiddellijk. Onder deze vlekken of spatten kan 
corrosie ontstaan. Gebruik geen glasreinigers of metalen of 
glazen schrapers voor het reinigen.

KOOKCOMPARTIMENT VAN ROESTVRIJ STAAL
Heet zeepwater of azijnoplossing:
Reinigen met een vaatdoek en droog vervolgens af met een 
zachte doek. Gebruik geen ovenspray of andere agressieve 
ovenreinigers of schurende materialen. Schuursponsjes, ruwe 
sponzen en pannenreinigers zijn ook ongeschikt. Deze 
middelen veroorzaken krassen op het oppervlak. Laat de 
binnenkant volledig drogen.

UITSPARING AAM DE BINNENKANT
Vochtige doek:
Voorkom dat er water in het apparaat loopt via de aandrijving van 
het draaiplateau. Droog de aandrijving van het draaiplateau met een 
doek.

DRAAIPLATEAU EN ROLRING
Heet zeepwater:
Zorg bij het terugplaatsen van het draaiplateau in de 
uitsparing dat deze goed vastklikt.

DEURPANEEL
Glasreiniger:
Reinigen met een vaatdoek. Gebruik geen glasschrapers.
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Probleemoplossing
Voordat u contact opneemt met de klantenservice
Er kunnen storingen optreden in allerlei elektrische apparaten. Dit betekent niet noodzakelijk 
dat er een defect is aan het apparaat. Controleer daarom de tabellen om te zien of u de storing 
kunt verhelpen. Lees de probleemoplossende gegevens voordat u contact opneemt met de 
klantenservice. Dit voorkomt onnodige reparatiekosten. Als u het probleem niet zelf kunt 
oplossen, neem dan contact op met het dichtstbijzijnde door het merk erkende servicecentrum.

WAARSCHUWING - Risico op letsel!

Onjuiste reparaties zijn gevaarlijk

Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd door een professionele technicus. 
Als het apparaat defect is, neem dan contact op met de klantenservice. 
Probeer een defect of vermoedelijk defect apparaat nooit zelf te repareren.

VEELVOORKOMENDE 
PROBLEMEN

MOGELIJKE REMEDIEMOGELIJKE OORZAAK

Het apparaat 
doet het niet.

Zorg ervoor dat de deur goed 
gesloten is.

De deur is niet goed 
gesloten.

Geen verwarming

Er is een stroomstoring 
geweest.

Trek de stekker uit het stopcontact 
en steek deze er vervolgens weer 
stevig in.

Magnetrons maken geluid 
tijdens bedrijf, maar als 
het geluid ongewoon luid 
of vreemd wordt, dan kan 
dit komen doordat de 
draaiplateau niet op de 
juiste plaats is geplaatst. 
(Voor het model met 
draaiplateau.)

Plaats het draaiplateau op de 
juiste positie.

Geluid

De stekker van het 
netsnoer is niet 
ingestoken.

Controleer of de verlichting in 
uw keuken of andere apparaten 
werken.

Controleer of er voedselresten of 
vreemde voorwerpen in de deur 
vastzitten en zorg ervoor dat de 
deur goed gesloten is.

De deur is niet 
volledig gesloten.



VEELVOORKOMENDE 
PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE REMEDIE

Probleemoplossing

Onjuist ontdooien

De magnetronvermo-
gensinstelling is op lager 
ingesteld. Het voedsel is 
kouder dan normaal.

Er werden te vermijden 
materialen gebruikt.

De kooktijd en het vermo-
gensniveau zijn niet geschikt.

Gebruik alleen 
magnetronbestendig kookgerei.

Ongelijkmatig 
gegaard voedsel; 
Ongekookt voedsel

Er werden te vermijden 
materialen gebruikt.

Het voedsel is niet 
volledig ontdooid.

Gebruik alleen 
magnetronbestendig kookgerei.

Te gaar voedsel

De magnetronvermo-
geninstelling is op hoger 
ingesteld. De kooktijd en 
het vermogensniveau zijn 
niet geschikt.

Gebruik de juiste kooktijd en 
het juiste vermogensniveau.

De magnetron 
veroorzaakt vonken 
en er ontstaan 
boogontladingen.

Er werden te vermijden 
materialen gebruikt.

Gebruik alleen 
magnetronbestendig kookgerei.

Het is verboden om de oven 
te gebruiken zonder voedsel 
erin. Dit is erg gevaarlijk.

Gebruik de juiste kooktijd en het 
juiste vermogensniveau.

Het voedsel is niet 
omgedraaid of geroerd. Draai het voedsel om of roer het.

Ontdooi voedsel volledig.

Gebruik de juiste kooktijd en 
het juiste vermogensniveau.

De kooktijd en het vermo-
gensniveau zijn niet geschikt.

Het voedsel wordt niet 
gedraaid of geroerd.

Draai of roer het voedsel af en 
toe tijdens het koken.

Gemorst voedsel blijft 
in de holte achter.

Reinig de ovenruimte met een 
natte doek.

-

-
De magnetronvermo-
gensinstelling is op lager 
ingesteld.

De oven wordt bediend 
zonder voedsel erin.
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Volgens de richtlijn betre�ende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) moet AEEA gescheiden worden 
ingezameld en verwerkt. Als u dit product in de toekomst moet 
afdanken, gooi dit product dan NIET bij het huishoudelijk afval. Stuur 
dit product naar AEEA-inzamelpunten, indien beschikbaar.







BRUGSVEJLEDNING

MIKROBØLGEOVN
MW3-EM20PE(BM)
Læs denne brugervejledning, før apparatet betjenes.



INDHOLD

PRODUKTSIKKERHED
Forholdsregler for at undgå mulig eksponering for overdrevet mikrobølgeenergi ................DA-01

Specifikationer ...................................................................................................................................................DA-02

Vigtige sikkerhedsanvisninger .....................................................................................................................DA-03

For at reducere risikoen for personskade ved installation af jordforbindelse ............................DA-07

Rengøring ............................................................................................................................................................DA-09

Redskaber ............................................................................................................................................................DA-10

Materialer, der må bruges i mikrobølgeovnen.......................................................................................DA-11

Materialer, der ikke må bruges i mikrobølgeovnen..............................................................................DA-13

PRODUKTINDSTILLING
Navne på mikrobølgeovnens dele og tilbehør ......................................................................................DA-14

Montering af drejetallerken ..........................................................................................................................DA-15

Bordmontering ..................................................................................................................................................DA-16

Montering ............................................................................................................................................................DA-16

BRUGSANVISNING
Før første ibrugtagning...................................................................................................................................DA-17

Kontrolpanel og funktioner...........................................................................................................................DA-18

1. Standby-tilstand............................................................................................................................................DA-19

2. Indstilling af uret ...........................................................................................................................................DA-19

3. Indstilling af køkkentimeren.....................................................................................................................DA-19

4. Tilberedning i mikrobølgeovn .................................................................................................................DA-20

5. Hurtig tilberedning ......................................................................................................................................DA-20



6. Optøning efter vægt....................................................................................................................................DA-21

7. Optøning efter tid.........................................................................................................................................DA-21

8. Flertrins-tilberedning ..................................................................................................................................DA-22

9. Automenu .......................................................................................................................................................DA-23

10. Hukommelsesfunktion.............................................................................................................................DA-24

11. Låsefunktion for børn ...............................................................................................................................DA-25

12. ECO-funktion ...............................................................................................................................................DA-25

13. Funktion til forespørgsel .........................................................................................................................DA-25

14. Lydløs tilstand .............................................................................................................................................DA-25

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengøring ............................................................................................................................................................DA-26

Fejlfinding............................................................................................................................................................DA-28

BEMÆRK

LÆS, FORSTÅ OG FØLG DISSE INSTRUKTIONER 
INDEN DETTE PRODUKT ANVENDES. SØRG FOR AT 
GEMME DENNE BOGLISTE TIL FREMTIDIG 
REFERENCE.



FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ 
MULIG EKSPONERING FOR 
OVERDREVET MIKROBØLGEENERGI

(a). Forsøg ikke at betjene denne ovn med døren åben, da dette 
kan medføre skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. Det 
er vigtigt ikke at bryde eller manipulere med sikkerhedslåse.

(b). Placer ikke genstande mellem ovnens 
front og døren, og lad ikke snavs eller 
rester af rengøringsmiddel ophobe sig 
på tætningsfladerne.

(c). ADVARSEL: Hvis døren eller dørforseglingerne er 
beskadigede, må ovnen ikke betjenes, før den er blevet 
repareret af en kompetent person.

Hvis apparatet ikke vedligeholdes i en god rengøringsstand, kan 
dets overflade blive forringet, hvilket kan påvirke apparatets 
levetid og føre til en farlig situation.

TILLÆG

DA-01DA-01

PRODUKTSIKKERHED



Alle billeder i denne vejledning er kun til illustrationsformål; de kan afvige en 
smule fra det købte udstyr, venligst henvis til det faktiske produkt.

BEMÆRK

SPECIFIKATIONER

MODEL

NOMINEL SPÆNDING/FREKVENS

MÆRKET INDTAG (Mikrobølgeovn)

NOMINEL EFFEKT (mikrobølgeovn)

1270 W

MW3-EM20PE(BM)

230 V~ 50 Hz

800 W

DA-02

ENERGIFORBRUG

Produktoplysninger om strømforbrug og maksimal tid til at nå 
den gældende lavstrømstilstand.

0,5 W

Standby-tilstand

Slukket tilstand

0,8 W

Den maksimale tid, der er nødvendig for, at 
mikrobølgeovnen automatisk når den gældende 
laveffekttilstand eller -tilstand.

20 minutter



VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL

For at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød, personskade eller eksponering for 
overdreven mikrobølgeovnenergi ved brug af 
dit apparat, skal du følge grundlæggende 
forholdsregler, herunder følgende:

Læs og følg de specifikke: 
"FORHOLDSREGLER FOR 
AT UNDGÅ MULIG 
EKSPONERING FOR 
OVERDREVET 
MIKROBØLGEENERGI".

Denne enhed kan bruges af 
børn fra 8 år og opefter 
samt personer med nedsat 
fysisk, sensorisk eller mental 
kapacitet eller manglende 
erfaring og viden, hvis de 
har fået tilsyn eller 
instruktion i brugen af 
enheden på en sikker måde 
og forstår de involverede 
risici. Lad ikke børn lege 
med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse bør ikke 
udføres af børn uden 
overvågning.

Hold apparatet og dets 
ledning uden for 
rækkevidde af børn 
under 8 år.

Hvis forsyningskablet er 
beskadiget, skal det 
udskiftes af producenten, 
dennes serviceagent eller 
tilsvarende kvalificerede 
personer for at undgå fare.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

ADVARSEL: Sørg for, at 
apparatet er slukket, før 
lampen udskiftes, for at 
undgå risiko for elektrisk 
stød.

ADVARSEL: Det er farligt 
for andre end en 
kompetent person at 
udføre service- eller 
reparationsarbejde, der 
indebærer fjernelse af et 
dæksel, som beskytter 
mod eksponering for 
mikrobølgeenergi.

ADVARSEL: Væsker og 
andre fødevarer må ikke 
opvarmes i forseglede 
beholdere, da de kan 
eksplodere.

Når du varmer mad i 
plastik- eller papbeholdere, 
skal du holde øje med 
ovnen på grund af risikoen 
for antændelse.

Brug kun redskaber, der er 
egnet til brug i 
mikrobølgeovne.

Hvis der observeres røg, skal 
apparatet slukkes eller tages 
ud af stikkontakten, og 
døren skal holdes lukket for 
at kvæle eventuelle flammer.

Mikrobølgeopvarmning af 
drikkevarer kan resultere i 
forsinket eksplosiv 
kogning, derfor skal der 
udvises forsigtighed ved 
håndtering af beholderen.

Indholdet i sutteflasker og 
glas med babymad skal 
røres eller rystes, og 
temperaturen skal 
kontrolleres før indtagelse 
for at undgå 
forbrændinger.

Undlades der at holde 
ovnen i en ren tilstand, kan 
det føre til forringelse af 
overfladen, hvilket kan 
påvirke apparatets levetid 
negativt og muligvis 
resultere i en farlig 
situation.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Ovnen skal rengøres 
regelmæssigt, og 
eventuelle madrester skal 
fjernes. Hold 
bølgelederområdet rent. 
Brug en blød, fugtig klud til 
at rengøre området, når der 
er madrester på 
bølgelederområdet eller i 
ovnrummet. Manglende 
rengøring af madrester kan 
forårsage ufarlige gnister 
eller en smule røg i 
mikrobølgeovnens 
kammer, og misfarvning af 
kammeret kan også 
forekomme.

Brug kun den 
temperaturføler, der 
anbefales til denne ovn. (til 
ovne, hvor der er mulighed 
for at bruge et 
stegetermometer.)

Mikrobølgeovnen skal 
betjenes med den 
dekorative dør åben. (for 
ovne med en dekorativ 
dør.)

Dette apparat er beregnet 
til brug i husholdninger og 
lignende anvendelser 
såsom:
1. Personalekøkkener i 

butikker, kontorer og 
andre arbejdsmiljøer.

2. Gæster på hoteller, 
moteller og andre 
beboelsesejendomme.

3. Landbrugsejendomme.
4. Gæsteboliger og 

pensionater.

Mikrobølgeovnen er 
beregnet til opvarmning 
af mad og drikkevarer. 
Tørring af mad eller tøj 
samt opvarmning af 
varmelegemer, tøfler, 
svampe, fugtige klude og 
lignende kan medføre 
risiko for personskade, 
antændelse eller brand.
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

DA-06

Apparatet er beregnet til 
fritstående brug.

Den bageste over�ade på 
apparatet skal placeres 
mod en væg.

Æg i deres skal og hele 
hårdkogte æg må ikke 
opvarmes i 
mikrobølgeovne, da de kan 
eksplodere, selv efter 
mikrobølgeopvarmningen 
er afsluttet. 

Apparatet må ikke 
installeres bag en 

dekorativ dør for at undgå 
overophedning. (dette 
gælder ikke for apparater 
med dekorativ dør.)

Mikrobølgeovnen må ikke 
placeres i et skab, 
medmindre den er blevet 
testet i et skab.

Metalliske beholdere til 
mad og drikkevarer er ikke 
tilladt under 
mikrobølgeovnens 
tilberedning.

Apparatet må ikke 
rengøres med en 
damprenser.

LÆS OPMÆRKSOMT OG GEM TIL 
FREMTIDIG REFERENCE

KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG
(IKKE TIL KOMMERCIEL BRUG)



FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR 
PERSONSKADE VED INSTALLATION AF 
JORDFORBINDELSE
Dette apparat skal være jordforbundet. I tilfælde af en elektrisk 
kortslutning reducerer jordforbindelsen risikoen for elektrisk stød 
ved at give en afledningsledning for den elektriske strøm.
Dette apparat er udstyret med en ledning, der har en jordleder 
med et jordstik. Stikket skal sættes i en stikkontakt, der er korrekt 
installeret og jordet.

ADVARSEL – Forkert brug af jordforbindelsen kan medføre risiko for 
elektrisk stød. Kontakt en kvalificeret elektriker eller servicetekniker, 
hvis jordingsinstruktionerne ikke er fuldt ud forstået, eller hvis der er 
tvivl om, hvorvidt apparatet er korrekt jordet.
Hvis det er nødvendigt at bruge en forlængerledning, skal der 
kun anvendes en 3-leder forlængerledning.

FARE

Risiko for elektrisk stød:
Berøring af nogle af de interne komponenter kan 
forårsage alvorlig personskade eller død. 
Apparatet må ikke adskilles.
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FOR AT REDUCERE RISIKOEN FOR 
PERSONSKADE VED INSTALLATION AF 
JORDFORBINDELSE

Risiko for elektrisk stød:
Forkert brug af jordforbindelsen kan resultere i 
elektrisk stød. Tilslut ikke stikkontakten, før 
apparatet er korrekt installeret og jordforbundet.
1. Der medfølger en kort strømforsyningsledning 

for at reducere risikoen for at blive viklet ind i 
eller snuble over en længere ledning.

2. Hvis der anvendes en lang ledning eller 
forlængerledning:
(1). Den angivne elektriske mærkning for 

ledningssættet eller forlængerledningen 
skal være mindst lige så stor som den 
elektriske mærkning for apparatet.

(2). Forlængerkablet skal være et jordet 3-leder 
kabel.

(3). Den længere ledning skal arrangeres, så den 
ikke hænger over køkkenbordet eller 
bordpladen, hvor børn kan trække i den 
eller snuble over den utilsigtet.

DA-08

ADVARSEL



RENGØRING

Sørg for at trække stikket ud af stikkontakten.
1. Rengør ovnrummet efter brug med en let fugtig klud.
2. Rengør tilbehøret på sædvanlig vis i sæbevand.
3. Dørkarmen, tætningslisten og tilstødende dele skal rengøres 

omhyggeligt med en fugtig klud, når de er snavsede.
4. Brug ikke stærke slibemidler eller skarpe metalskrabere til at 

rengøre ovndørenes glas, da de kan ridse overfladen, hvilket 
kan medføre, at glasset går i stykker.

5. Rengøringstip---For nemmere rengøring af ovnrummets vægge, 
som den tilberedte mad kan komme i kontakt med: Placer en 
halv citron i en skål, tilsæt 300 ml vand, og varm op ved 100 % 
mikrobølgeeffekt i 10 minutter. Tør ovnen af med en blød, tør 
klud.
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REDSKABER

FORSIGTIG

Fare for personskade:
Det er farligt for andre end en kompetent person 
at udføre service- eller reparationsarbejde, der 
indebærer fjernelse af et dæksel, som beskytter 
mod eksponering for mikrobølgeenergi. Se 
vejledningen om "Materialer, der må bruges i 
mikrobølgeovn" eller "Materialer, der ikke må 
bruges i mikrobølgeovn"
Der kan være visse ikke-metalliske redskaber, 
som ikke er sikre at bruge til mikrobølgeovn. Hvis 
du er i tvivl, kan du teste det pågældende 
redskab ved at følge nedenstående procedure.

Test af redskaber:
1. Fyld en mikrobølgesikker beholder med 

1 kop koldt vand (250 ml) sammen med det 
pågældende redskab.

2. Tilbered ved maksimal effekt i 1 min.
3. Føl forsigtigt på redskabet. Hvis det tomme 

redskab er varmt, må det ikke bruges til 
mikrobølgeovn.

4. Overskrid ikke 1 min. tilberedningstid.

BEMÆRK

HOLD HULRUMMET OG 
BØLGELEDEROMRÅDET RENT
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MATERIALER, DER MÅ BRUGES I 
MIKROBØLGEOVNEN

REDSKABER BEMÆRKNINGER

Bruningsfad

Service- og spisetøj

Glasbeholdere

Glasvarer

Ovnposer

Papirtallerkener og kopper

Køkkenrulle

Pergamentpapir

Følg producentens anvisninger.
Bunden af bruningsgryden skal være mindst 3/16 tomme 
(5 mm) over drejetallerkenen. Forkert brug kan forårsage, 
at drejetallerkenen går i stykker. (For modellen med 
drejetallerken.)

Kun egnet til mikrobølgeovn. Følg producentens 
anvisninger. Brug ikke revnede eller afskallede 
tallerkener.

Fjern altid låget. Brug kun til at opvarme mad, indtil 
den lige er lun. De fleste glasbeholdere er ikke 
varmebestandige og kan gå i stykker.

Kun ovnglas, der er varmebestandigt. Sørg for, at der 
ikke er nogen metalbeklædning. Brug ikke revnede 
eller afskallede tallerkener.

Følg producentens anvisninger. Luk ikke med 
metalbånd.
Lav snit for at lade damp slippe ud.

Kun til kortvarig tilberedning/opvarmning. Lad ikke 
ovnen være uden opsyn under tilberedning.

Bruges til at dække mad ved genopvarmning og til 
at absorbere fedt. Brug under opsyn kun til kortvarig 
tilberedning.

Brug som låg for at forhindre sprøjt eller som 
indpakning til dampning.
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REDSKABER BEMÆRKNINGER

Plastik

Plastfolie

Termometre

Vokspapir

Kun egnet til mikrobølgeovn. Følg producentens 
anvisninger. Skal være mærket "Mikrobølgeovnsegnet". 
Nogle plastikbeholdere blødgøres, når maden indeni 
bliver varm. "Kogeposer" og tætsluttende plastikposer 
skal ridses, gennembores eller have ventilation som 
angivet på emballagen.

Kun egnet til mikrobølgeovn. Bruges til at dække mad 
under tilberedning for at bevare fugtigheden. Lad ikke 
plastfolie komme i kontakt med maden.

Brug som låg for at forhindre sprøjt og bevare fugt.

Kun egnet til mikrobølgeovn (kød- og sliktermometre).

MATERIALER, DER MÅ BRUGES I 
MIKROBØLGEOVNEN
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MATERIALER, DER IKKE MÅ BRUGES I 
MIKROBØLGEOVNEN

REDSKABER BEMÆRKNINGER

Aluminiumsbakke

Papirbånd med 
metalsnoninger

Papirposer

Plastskum

Træ

Madkasse med 
metalhåndtag

Metal- eller 
metalbeklædte redskaber

Kan forårsage lysbuer. Overfør maden til en 
mikrobølgesikker beholder.

Kan forårsage lysbuer. Overfør maden til en 
mikrobølgesikker beholder.

Metal beskytter maden mod mikrobølgeenergi. 
Metalbeklædning kan forårsage gnister.

Kan forårsage gnister og kan forårsage brand i 
ovnen.

Kan forårsage brand i ovnen.

Plastskum kan smelte eller forurene væsken 
indeni, når det udsættes for høj temperatur.

Træ vil tørre ud, når det bruges i mikrobølgeovnen, og 
kan splitte eller revne.
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NAVNE PÅ MIKROBØLGEOVNENS DELE OG TILBEHØR

Fjern ovnen og alt materiale fra kartonen og ovnrummet.

(I tilfælde af uoverensstemmelser mellem apparatet og billederne i denne vejledning, gælder 
produktet.)

PRODUKTINDSTILLING

DA-14

BrugsvejledningGlasdrejetallerkenTallerkenring

A. Sikkerhedslåsesystem 
B. Dørsamling 
C. Observationsvindue 
D. Tallerkenringssamling

E. Drejetallerken-aksel 
F. Glasdrejetallerken 
G. Bølgelederafdækning 
H. Betjeningspanel



1

2

3

MONTERING AF DREJETALLERKEN

Sådan placeres drejeskiven:
1. Placer tallerkenringens samling ③ i fordybningen i 

ovnkammeret.
2. Placer glasdrejetallerkenen ① på tallerkenringen 

③. Placer de hævede, buede linjer i midten af 
bunden på glasdrejeskiven mellem de tre eger på 
akslen.
Sørg for, at glasdrejetallerkenen ① griber fat i 
drejetallerkenakslen ② i midten af ovnrummets 
bund. Rullerne på akslen skal passe ind i bunden af 
drejetallerkenens kant.

Rengøring af ovnkammeret og placering af drejetallerkenen. 
For nye installationer skal du sikre, at al emballage og fragtbånd er fjernet fra drejeskivens aksel.
Før du bruger apparatet til at tilberede mad for første gang, skal du sørge for at placere 
drejepladen korrekt. Du skal rengøre ovnkammeret og tilbehøret.

BEMÆRK

• Brug aldrig apparatet uden tallerken. Sørg for, at den er korrekt faldet i hak. 
Drejebakken kan dreje med eller mod uret.

• Placer aldrig glasdrejetallerkenen med undersiden opad. Glasdrejetallerkenen 
må aldrig begrænses.

• Både glasdrejetallerkenen og tallerkenringen skal altid bruges under 
tilberedning.

• Al mad og alle madbeholdere placeres altid på glasdrejetallerkenen for 
tilberedning.

• Begræns aldrig tallerkenens bevægelse.
• Hvis glastallerkenen eller tallerkenringens samling revner eller går i stykker, 

kontakt da dit nærmeste autoriserede servicecenter.
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BORDMONTERING
Fjern alt emballagemateriale og tilbehør. Undersøg ovnen for eventuelle skader såsom buler eller 
ødelagt dør. Monter ikke ovnen, hvis den er beskadiget.

Kabinet: Fjern eventuel beskyttelsesfilm, der findes på mikrobølgeovnens kabinetoverflade. Fjern 
ikke bølgelederafdækningen, som er fastgjort til ovnrummet for at beskytte magnetronen.

MONTERING
1. Vælg en plan overflade, der giver tilstrækkelig åben plads til indsugnings- og/eller 

udblæsningsventilerne.
a. Den minimale monteringshøjde er 85 cm.
b. Den bageste overflade af apparatet skal placeres op mod en væg. Efterlad en 

minimumsafstand på 30 cm over ovnen. Der kræves en minimumsafstand på 20 cm 
mellem ovnen og eventuelle tilstødende vægge.

c. Fjern ikke benene fra bunden af ovnen.
d. Blokering af indtags- og/eller udblæsningsåbningerne kan beskadige ovnen. 
e. Placer ovnen så langt væk fra radioer og tv som muligt. Betjening af mikrobølgeovnen 

kan forårsage forstyrrelser i din radio- eller TV-modtagelse. 

DA-16

2. Tilslut mikrobølgeovnen til en almindelig stikkontakt. Sørg for, at spændingen og 
frekvensen er den samme som spændingen og frekvensen på mærkepladen.

Den tilgængelige over�ade 
kan være varm under drift

BEMÆRK

• Installer ikke ovnen over en komfurplade 
eller andet varmeproducerende apparat.
Hvis ovnen installeres i nærheden af eller 
over en varmekilde, kan ovnen blive 
beskadiget, og garantien vil være ugyldig.

0 tommer 
(0 cm)

8,0 tommer 
(20 cm)

12 tommer (30 cm)

8,0 tommer 
(20 cm)

> (85 cm)

SIDE

Top

Venstre

Højre 

Bagved

Front

AFSTAND 
(TOMMER/CM)

12 tommer/30 cm

8,0 tommer/20 cm

8,0 tommer/20 cm

0 tommer/ 0 cm

Åbn
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FØR FØRSTE IBRUGTAGNING
Det er normalt, at ovnen kan afgive ubehagelige lugte, når den bruges for første gang.
Dette afsnit fortæller dig, hvad du skal gøre, før du bruger din mikrobølgeovn til at tilberede mad 
for første gang. Læs afsnittet med titlen "PRODUKTSIKKERHED" på forhånd.

Før du kan bruge dit nye apparat, skal du sætte drejetallerkenen korrekt på plads. 
Du skal også rengøre ovnkammeret og tilbehøret.

BEMÆRK

• Brug aldrig apparatet uden tallerken.
• Sørg for, at den er korrekt faldet i hak. Drejebakken kan dreje med eller 

mod uret.

BRUGSANVISNING



Multifunction 

TIME 
COOK

POWER CLOCK

Auto Menus

EXPRESS COOK 1-6 MIN 

MIN MIN MIN

MIN MIN MIN

POPCORN POTATO

BEVERAGE DINNER 
PLATE

PIZZA

KITCHEN 
TIMER

TIME 
DEFROST  

WEIGHT 
DEFROST 

STOP START 
+30Sec.

FROZEN
VEGETABLE
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BETJENING
BETJENINGSPANEL OG FUNKTIONER
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1. STANDBY-TILSTAND

Når mikrobølgeovnen er tilsluttet en stikkontakt, vises "0:00", og ovnen går i 
standby-tilstand.

Hvis der trykkes på            under indstillingen, eller hvis der ikke foretages nogen 

handling inden for 1 minut, er indstillingen ugyldig. Og ovnen vil derefter gå i 

standby-tilstand. 

2. INDSTILLING AF URET

Tryk på            én gang, og derefter vises “00:00”. 

Tryk på            for at bekræfte. Uret er indstillet.

Tryk på              for at bekræfte. Timeren begynder nedtælling.

Tryk på taltasterne for at indtaste tiden. 
Eksempel: Tryk på “1, 2, 1, 0” i rækkefølge for at 
indstille uret til 12:10. 

3. INDSTILLING AF KØKKENTIMEREN

• Uret er med et 12-timers display. Hvis uret ikke er indstillet, vil det ikke 
fungere, når det tændes.

• Gentag trin a til trin c for at nulstille uret.BEMÆRK

Tryk på               én gang, og derefter vises “00:00”. 

Tryk på taltasterne for at indstille den ønskede tid. 
Den maksimale tidsværdi er "99:99".

• Køkkentimeren er en timer.
BEMÆRK
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De 11 e�ekttrin er tilgængelige

4. TILBEREDNING I MIKROBØLGEOVN

EFFEKT
DISPLAY

Tryk på            én gang, og derefter vises “PL10”.

Tryk på           én gang, og derefter vises “00:00”. 

Tryk på taltasterne for at indstille tilberedningstiden. 
Den maksimale tidsværdi er "99:99".

Tryk på taltasterne for at indstille e�ektniveauet. 
Der er 11 e�ekttrin tilgængelige.

Tryk på             for at starte tilberedningen.

• Hvis "PL0" vælges, vil ovnen køre med en ventilator uden effekt. Du kan bruge 

dette niveau til at fjerne ovnlugten.

• Effektniveauet kan ændres under drift. Tryk på            én gang, og den aktuelle 

effekt vises i tre sekunder. Tryk på taltasterne for at ændre effekten. Ovnen vil 

fungere med den valgte effekt.

BEMÆRK

5. HURTIG TILBEREDNING

BEMÆRK

• I mikrobølgeovnens tilberednings- og optøningsfunktion baseret på tid kan 

hvert tryk på             øge tilberedningstiden med 30 sekunder (undtagen 

optøning efter vægt og automatisk menu).

Når ovnen er i standby-tilstand giver tryk på taltasterne 1 til 6 dig 
mulighed for hurtigt at vælge en tilberedningstid fra 1 til 6 minutter. 
Derefter kan du trykke på               for at øge tilberedningstiden. Den 
maksimale tidsværdi er "99:99". 

I standby-tilstand skal du trykke på             én gang for at tilberede 
mad ved 100 % e�ekt i 30 sekunder. Hver tryk på den samme tast 
kan øge tiden med 30 sekunder, og den maksimale tidsværdi er 
"99:99". 
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6. OPTØNING EFTER VÆGT

Tryk på               én gang, og derefter vises “dEF1”. 

Tryk på taltasterne for at indstille madens vægt. 
Vægten varierer fra 100 til 2000 g.

Tryk på              for at starte optøning.

Tryk på               én gang, og derefter 

vises “dEF2”. 

Tryk på taltasterne for at indstille den ønskede optøningstid. 
Den maksimale tidsværdi er "99:99".

Tryk på              for at starte optøning.

7. OPTØNING EFTER TID

BEMÆRK
• Optøningsstyrken er PL3, og den kan ikke ændres.
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8. FLERTRINS-TILBEREDNING

Eksempel: Optø maden i 5 minutter, og tilbered den derefter med 80 % mikrobølgee�ekt i 
7 minutter.

BEMÆRK

• Der kan indstilles to tilberedningstrin i tilberedelse i flere trin.
• Hvis du indstiller afrimningsfunktionen, fungerer den automatisk i første trin.
• Automenuen kan ikke indstilles som en af de trinvist programmerede.

Tryk på             én gang, og tryk derefter 

på taltasten              for at vælge PL8. 

Tryk på           én gang, og tryk derefter på 

“7”,              og              for at indstille 

tilberedningstiden til 7 minutter.

Tryk på               én gang, og derefter vises “dEF2”. 

Tryk på “5”,              og              for at indstille den ønskede 

optøningstid til 5 minutter.

Tryk              for at starte tilberedning.
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9. AUTOMENU 

Automatisk menudiagram

Tryk gentagne gange på den tilsvarende menutast for at vælge 

vægten af den mad, du ønsker, når ovnen er i standby-tilstand. 

Eksempel: Tryk på             én gang, og derefter vises "250".

Tryk på              for at starte tilberedningen.

Program Vægt Display E�ekt

1 (ca. 230 g)

2 (ca. 460 g)

3 (ca. 690 g)

50 g

100 g

100 g

200 g

400 g

150 g

350 g

500 g

1 kop (120 ml)

2 kopper (240 ml)

3 kopper (360 ml)

250 g

350 g

500 g
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Du kan gemme indstillingerne for en ret i hukommelsen og hente dem igen.

Efter afslutning af indstillingen skal du trykke på              én 

gang for at gemme proceduren.

Tryk gentagne gange på taltasten              for at vælge 

hukommelse 1-3 procedure. “1”, “2” og “3” vises i rækkefølge. 

Hvis proceduren er indstillet, skal du trykke på              for at starte 

med at arbejde. Hvis ikke bedes du fortsætte med indstilling.

Eksempel: Indstil hukommelse 2 (tilbered mad med 80 % mikrobølgee�ekt i 3 minutter).

Tryk på taltasten              to gange i standby-tilstand.

10. HUKOMMELSESFUNKTION

Tryk på           én gang, og tryk 

derefter på taltasterne "3",               og 

            i rækkefølge.

Tryk på             én gang, og tryk 

derefter på nummertasten             .

Tryk på              én gang for at gemme 

indstillingen, og derefter vises “2”.

BEMÆRK

• Automenuen kan ikke indstilles som en hukommelsesfunktion.

• Hvis strømmen ikke afbrydes, vil proceduren blive gemt hele tiden.
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11. LÅSEFUNKTION FOR BØRN

Sådan deaktiveres låsen:

Tryk på og hold            nede i tre sekunder, når ovnen er i låst tilstand. 

Der lyder en bip-lyd.

Sådan aktiveres låsen: 

Tryk og hold            nede i tre sekunder i standbytilstand. 

Der afgives en bip-lyd, og “          ” vises.

Du kan bruge denne funktion til at deaktivere skærmknapperne og forhindre, at dit barn ved et 
uheld tænder ovnen.

12. ECO-FUNKTION

Sådan annulleres ECO-tilstand:

I ECO-tilstand annulleres den ved at trykke på en vilkårlig tast eller åbne døren.

Tryk på            én gang i standbytilstand. Skærmen slukker.

For at åbne ECO-tilstand:

Sådan deaktiveres lydløs tilstand:

Tryk på               én gang i lydløs tilstand. 

Der vil lyde en bip-lyd, og "ON" vises. 

Aktivering af lydløs tilstand:

Tryk på              én gang i standbytilstand. 

“OFF” vil blive vist. Når du trykker på tasten, afgiver den ikke en lyd.

13. FUNKTION TIL FORESPØRGSEL

Tryk på             i mikrobølgeovnens tilberedningstilstand for at 

forespørge om e�ektniveauet. Den vises i tre sekunder. 

Hvis uret er indstillet, vises det aktuelle klokkeslæt i tre sekunder 

ved at trykke på            under tilberedningstilstand. 

14. LYDLØS TILSTAND



ADVARSEL

• Ridset glas i ovndøren kan udvikle sig til en revne. Brug ikke en glasskraber, 
skarpe eller slibende rengøringsmidler eller rengøringsmidler.

• Apparatets overflade kan blive beskadiget, hvis det ikke rengøres korrekt. 
Mikrobølgeenergi kan slippe ud.
Rengør apparatet regelmæssigt, og fjern eventuelle madrester med det 
samme.

• Læg ikke apparatet i vand, og rengør ikke apparatet med en vandstråle.

Rengøringsmiddel
For at sikre, at de forskellige overflader ikke beskadiges ved brug af forkert 
rengøringsmiddel, se oplysningerne i tabellen. Vask ny svamp eller klud grundigt før brug.

Må ikke anvendes:

Hårde eller slibende 
rengøringsmidler

Hårde skuresvampe eller 
skuresvampe

Rengøringsmidler med et 
højt alkoholindhold

Metal- eller glasskrabere til 
rengøring af dørpanelerne

Metal- eller glasskrabere til 
rengøring af dørtætningen

APPARATETS FORSIDE
Varmt sæbevand: 
Rengør med en opvaskeklud og tør derefter af med en blød klud.
Brug ikke metal- eller glasskrabere til rengøring.
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RENGØRING
Med god pleje og rengøring vil dit apparat bevare sit udseende og forblive fuldt funktionsdygtigt i 
lang tid fremover. Her er instruktionerne til, hvordan man passer korrekt på mikrobølgeovnen. 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE



APPARATETS FORSIDE MED RUSTFRIT STÅL
Varmt sæbevand:
Rengør med en opvaskeklud og tør derefter af med en blød klud.
Fjern straks sprøjt og pletter af kalk, fedt, stivelse og albumin. 
Der kan dannes korrosion under disse pletter eller stænk. Brug 
ikke glasrens eller metal- eller glasskrabere til rengøring.

OVNKAMMER LAVET AF RUSTFRIT STÅL
Varmt sæbevand eller eddikeopløsning:
Rengør med en opvaskeklud og tør derefter af med en blød 
klud. Brug ikke ovnspray eller andre aggressive ovnrensere 
eller slibende materialer. Skrubbepuder, grove svampe og 
panderensere er heller ikke egnede. Disse emner berører kun 
overfladen. Lad de indvendige overflader tørre helt.

INDVENDIG FORDYBNING I OVNKAMMERET
Fugtig klud:
Vand må ikke løbe ind i apparatet gennem drejetallerkenens drev. 
Tør drejeskiveakslen af med en klud.

DREJETALLERKEN OG RULLERING
Varmt sæbevand:
Når du sætter drejetallerkenen tilbage i dens 
fordybning, skal den låse korrekt fast.

DØRPANELER
Glasrens:
Rengør med en opvaskeklud. Brug ikke glasskrabere.
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Fejl�nding
Inden du ringer efter service
Der kan opstå fejl i alle elektriske apparater. Dette betyder ikke nødvendigvis, at der er en fejl 
på apparatet. Af denne grund bedes du kontrollere tabellerne for at se, om du kan rette 
fejlen. Læs fejl�ndingsoplysningerne, inden du kontakter eftersalgsservice. Dette vil undgå 
unødvendige reparationsomkostninger. Hvis du ikke kan løse det selv, bedes du kontakte dit 
nærmeste autoriserede servicecenter for mærket.

ADVARSEL – Risiko for skade!

Forkerte reparationer er farlige

Reparationer af apparatet bør kun udføres af en faguddannet tekniker. 
Hvis apparatet er defekt, bedes du kontakte kundeservice. 
Forsøg aldrig at reparere et defekt eller mistænkt defekt apparat selv.

ALMINDELIGT 
PROBLEM

MULIG LØSNINGMULIG ÅRSAG

Apparatet 
fungerer ikke.

Sørg for, at døren er korrekt 
lukket.

Døren er ikke lukket 
ordentligt.

Ingen opvarmning

Der har været 
strømafbrydelse.

Tag stikket ud, og sæt det derefter 
i igen, så det sidder ordentligt.

Mikrobølgeovne larmer 
under brug, men hvis 
lyden bliver usædvanligt 
høj eller mærkelig, kan det 
skyldes, at 
drejetallerkenen ikke er 
placeret korrekt. (For 
modellen med 
drejetallerken.)

Placer drejetallerkenen i den 
korrekte position.

Støj

Strømstikket på 
strømkablet er ikke 
sat i.

Kontroller, om belysningen i dit 
køkken eller andre apparater 
fungerer.

Kontroller, om der er madrester 
eller fremmedlegemer fanget i 
døren, og sørg for, at døren er 
korrekt lukket.

Døren er ikke helt 
lukket.



ALMINDELIGT 
PROBLEM

MULIG ÅRSAG MULIG LØSNING

Fejl�nding

Forkert optøning

Mikrobølgeovnens 
e�ektindstilling er sat til lavere. 
Maden er koldere end normalt.

Materialer, der skal 
undgås, blev brugt.
Tilberedningstiden og 
e�ektniveauet er ikke passende.

Brug kun mikrobølgeovnsegnet 
køkkengrej.

Ujævnt tilberedt 
mad; 
Ikke tilstrækkeligt 
tilberedt mad

Materialer, der skal 
undgås, blev brugt.

Maden er ikke helt optøet.

Brug kun mikrobølgeovnsegnet 
køkkengrej.

Overtilberedt mad

Mikrobølgeovnens 
e�ektindstilling er sat til højere. 
Tilberedningstiden og 
e�ektniveauet er ikke passende.

Brug korrekt tilberedningstid 
og e�ekttrin.

Mikrobølgeovnen 
laver gnister, og 
der opstår 
elektriske 
udladninger.

Materialer, der skal 
undgås, blev brugt.

Brug kun mikrobølgeovnsegnet 
køkkengrej.

Det er forbudt at køre ovnen 
uden mad indeni. Det er 
meget farligt.

I henhold til direktivet om a�ald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE) skal WEEE indsamles og behandles separat. Hvis du på noget 
tidspunkt i fremtiden har brug for at bortska�e dette produkt, må du 
IKKE bortska�e dette produkt sammen med husholdningsa�ald. Send 
dette produkt til WEEE-indsamlingssteder, hvor det er tilgængeligt.

Brug korrekt tilberedningstid og 
e�ekttrin.

Maden vendes eller 
røres ikke.

Vend eller rør maden.

Optø maden helt.

Brug korrekt tilberedningstid 
og e�ekttrin.

Tilberedningstiden og 
e�ektniveauet er ikke passende.

Maden bliver ikke vendt 
eller rørt.

Vend eller rør maden fra tid til 
anden under tilberedningen.

Spildt mad forbliver i 
kammeret.

Rengør ovnrummet med en våd 
klud.

-

-Mikrobølgeovnens 
e�ektindstilling er sat til lavere.

Ovnen betjenes uden 
mad i.
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GEBRAUCHSANWEISUNG

MIKROWELLENUEWEN
MW3-EM20PE(BM)
Wgl. dëst Handbuch virum Gebrauch duerchliesen.
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VIRSIICHTSMOOSSNAMEN, FIR 
D’VERMEIDUNG VU MÉIGLECHER 
EXPONÉIERUNG DUERCH 
MIKROWELLENENERGIE

(a). Probéiret net dësen Uewen mat oppener Dier ze bedreiwen, 
well dëst zu schiedlecher Expositioun vu Mikrowellenergie 
féiere kann. Et ass wichteg, 
d’Sécherheetsspären net ze briechen 
oder ze manipuléieren.

(b). Setzt keen Objet tëscht der Front vum 
Uewen an der Dier oder erlaabt keng 
Verschmotzung oder Reschter vu 
Botzmëttel op den Dichtungen sech unzesetzen.

(c). WARNUNG: Wann d'Dier oder d'Dierdichtungen beschiedegt 
sinn, däerf den Uewen net bedriwwe ginn, bis e vun enger 
kompetenter Persoun reparéiert gouf.

Wann den Apparat a kengem gudden a propperen Zoustand 
gehale gëtt, kéint seng Uewerfläch degradéieren, wat 
d'Liewensdauer vum Apparat beaflosse kann an zu enger 
geféierlecher Situatioun féiere kann.

ZOUSAZ
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All Biller an dësem Handbuch déngen nëmmen zu Illustratiounszwecker; si 
kënnen e bësse vun der kaafter Ausstattung ofwäichen, wgl. bezitt Iech op de 
reellen Produkt.NOTIZ

SPEZIFIKATIOUNEN

MODELL

SPANNUNG/FREQUENZ-LEESCHTUNG

BEWÄERTEN INPUT (Mikrowell)

AUSGANGSLEESCHTUNG (Mikrowell)

1270 W

MW3-EM20PE(BM)

230 V~ 50 Hz

800 W
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ENERGIEVERBRAUCH

Produktinformatioune �r Stroumverbrauch a maximal Zäit, �r den 
uwendbaren nidderege Stroumverbrauchsmodus z’erreechen.

0,5 W

Standby-Modus

Ausgeschalte Modus

0,8 W

Déi maximal Zäit, déi d'Mikrowell automatesch 
brauch, fir den uwendbare nidderegen Energiemodus 
oder Zoustand z’erreechen.

20 Minutten



WICHTEG SÉCHERHEETSINSTRUKTIOUNEN

WARNUNG

Fir d’Risiko vu Feier, elektreschem Schock, 
Verletzungen u Persounen ze vermeiden oder enger 
iwwerméisseger Stralung vun der Mikrowell ausgesat 
ze ginn, wann Dir Äre Apparat benotzt, befollegt wgl. 
déi follgend Basisvirsiichtsmoossnamen:

Liest a befollegt déi 
spezifesch: 
VIRSIICHTSMOOSSNAME 
FIR D’VERMEIDE VU 
MÉIGLECHER 
IWWERBELAASCHTUNG 
MAT IWWERMÉISSEGER 
MIKROWELLENENERGIE.

Dësen Apparat ka vu 
Kanner vun 8 Joer un a méi 
an och vu Persounen mat 
reduzéierte kierperlechen, 
sensoreschen oder mentale 
Fäegkeeten oder mat 
Mangel un Erfahrung a 
Wësse benotzt ginn, wa si 
iwwerwaacht ginn oder 
d'Instruktioune kritt hunn, 
wéi een den Apparat op 
eng sécher Manéier 
benotzt, an d’Geforen, déi 
domat verbonne sinn, 
verstinn. Kanner däerfen 
net mam Apparat spillen. 
D’Botzen an d’Erhalen däerf 
net ouni Iwwerwaachung 
vu Kanner gemaach ginn.

Haalt den Apparat an säi 
Kabel ausser Räichwäit vu 
Kanner ënner 8 Joer.

Wann den Uschlosskabel 
beschiedegt ass, muss e 
vum Hiersteller, sengem 
Serviceagent oder änlech 
qualifizéierte Persounen 
ersat ginn, fir eng Gefor ze 
vermeiden.
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WICHTEG SÉCHERHEETSINSTRUKTIOUNEN

WARNUNG: Verséchert 
Iech, datt den Apparat 
ausgeschalt ass, éier Dir 
d'Luucht ersetzt, fir 
d'Méiglechkeet vun engem 
elektresche Schock ze 
vermeiden.

WARNUNG: Et ass 
geféierlech fir all Persoun, 
déi net kompetent ass, eng 
Service- oder 
Reparaturaarbecht 
duerchzeféieren, déi 
d’Erofhuele vun engem 
Deckel mat sech zitt, deen 
als Schutz géint 
d’Exponéierung mat 
Mikrowellenergie déngt.

WARNUNG: Flëssegkeeten 
an anert Iessen däerfen net 
an zouene Behälter erhëtzt 
ginn, well se explodéiere 
kënnen.

Wann Dir Iessen a Plastik- 
oder Pabeierbehälter 
erhëtzt, iwwerwaacht wgl. 
den Uewen, wéinst der 
Méiglechkeet vun enger 
Entzündung.

Benotzt nëmmen 
Utensilien, déi fir 
d’Benotzung a Mikrowelle 
gëeegent sinn.

Wann Dir Damp gesitt, 
schalt den Apparat aus oder 
zitt de Stecker eraus an haalt 
d'Dier zou, fir all Flamen ze 
erstécken.

Mikrowellenerhëtzung vu 
Gedrénks kann zu 
verzögertem eruptivem 
Kachen féieren, dofir muss 
beim Handhabe vum 
Behälter opgepasst ginn.

Den Inhalt vun de Fläschen 
a Puppelchersiessen a 
Glieser soll geréiert oder 
gerëselt ginn an 
d'Temperatur soll virum 
Konsum kontrolléiert ginn, 
fir Verbrennungen ze 
vermeiden.

Den Uewen net an engem 
propperen Zoustand ze 
halen, kéint zu enger 
Verschlechterung vun der 
Uewerfläch féieren, wat 
d'Liewensdauer vum 
Apparat negativ beaflosse 
kann an eventuell zu enger 
geféierlecher Situatioun 
féiere kéint.
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WICHTEG SÉCHERHEETSINSTRUKTIOUNEN
Den Uewe soll 
regelméisseg gebotzt ginn 
an all Iessensreschter sollen 
ewechgeholl ginn. Wgl. 
haalt de 
Welleleederberäich 
propper. Benotzt e mëllt, 
fiicht Duch, fir de 
Welleleederberäich oder 
d'Verdéiwung ze botzen, 
wann Iessreschter oder 
Sprëtzer do sinn. 
D'Net-ewechhuele vun 
Iessreschter kann zu 
harmlose Funken oder e 
bëssen Damp an der 
Mikrowellevrdéiwung 
féieren, a Faarfännerungen 
an der Verdéiwung kënnen 
och optrieden.

Benotzt nëmmen déi fir 
dësen Uewen 
recommandéierten 
Temperaturfüler. (Fir Iewen, 
déi mat enger Funktioun 
ausgestatt sinn, fir en 
Temperaturfüler ze 
benotzen.)

D'Mikrowell muss mat der 
dekorativer Dier op 
bedriwwe ginn. (Fir Iewe 
mat enger dekorativen 
Dier.)

Dësen Apparat ass fir 
d’Benotzung an Haushalts- 
an änlechen Uwendungen 
geduecht, wéi:
1. Personal-Kicheberäicher 

a Butteker, Büroen an 
aneren 
Aarbechtsëmfelder;

2. vun Clienten an Hoteller, 
Aubrgen an anere 
Wunnëmfelder;

3. Bauerenhaiser;
4. Typ Bed and Breakfast.

De Mikrowell-Uewen ass 
fir d’Erhëtzung vu 
Liewensmëttel a Gedrénks 
geduecht. D'Dréchne vu 
Liewensmëttel oder 
Kleeder an d’Erhëtzung vu 
Wäermepads, Schlappen, 
Schwämm, fiichten Dicher 
an änlechem kann zu 
Verletzungsrisiken, 
Entflamung oder Feier 
féieren.
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WICHTEG SÉCHERHEETSINSTRUKTIOUNEN

LB-06

Den Apparat ass 
geduecht, �r fräi ze stoen.

D’Récksäit vum Apparat 
soll géint eng Mauer 
gestallt ginn.

Eeër an hirer Schuel an haart 
gekacht Eeër sollen net an 
der Mikrowell erhëtzt ginn, 
well se explodéiere kënnen, 
och nodeem 
d'Mikrowellenerhëtzung 
fäerdeg ass. 

Den Apparat däerf net 
hannert enger dekorativer 

Dier installéiert ginn, �r 
Iwwerhëtzung ze 
vermeiden. (Dëst ass net 
uwendbar, �r Apparater 
mat dekorativen Dieren.)

De Mikrowell-Uewen däerf 
net an e Schaf plazéiert 
ginn, ausser e gouf an 
engem Schaf getest.

Metallbehältere �r Iessen a 
Gedrénks si wäreend dem 
Kache mat der Mikrowell 
net erlaabt.

Den Apparat däerf net 
mat engem 
Damprengeger gebotzt 
ginn.

LIEST DËST SUERGFÄLTEG AN HAALT ET 
ALS ZUKÜNFTEG REFERENZ

NËMME FIR DEN HAUSGEBRAUCH
(NET FIR KOMMERZIELL NOTZUNG)



FIR DE RISIKO VU VERLETZUNGE VUN DER 
ÄERDUNGSANLAG FIR PERSOUNEN ZE 
REDUZÉIEREN
Dësen Apparat muss geäert ginn. Am Fall vun engem 
elektreschen Kuerzschluss reduzéiert d’Äerdung de Risiko vun 
engem elektresche Schlag, andeems se e Fluchtkabel fir de 
Stroum ubitt.
Dësen Apparat ass mat engem Kabel ausgestatt, deen en 
Äerdungsdrot mat engem Äerdungsstecker huet. De Stecker muss 
an eng korrekt installéiert a geäert Steckdous agestach ginn.

WARNUNG – Eng onpassend Benotzung vun der Äerdung kann 
zu engem Risiko vun elektreschem Schock féieren. Konsultéiert e 
qualifizéierten Elektriker oder Service-Techniker, wann 
d’Instruktioune fir d’Äerdung net komplett verstane ginn oder 
wann et Zweiwele ginn, ob den Apparat korrekt geäert ass.
Wann et néideg ass, e Verlängerungskabel ze benotzen, benotzt 
nëmmen en 3-Drot Verlängerungskabel.

GEFOR

Gefor vun elektreschem Schock:
D’Beréiere vun e puer bannenzege Komponenten ka 
schwéier perséinlech Verletzungen oder den Doud 
verursaachen. Schrauft dësen Apparat net op.
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FIR DE RISIKO VU VERLETZUNGE VUN 
DER ÄERDUNGSANLAG FIR PERSOUNEN 
ZE REDUZÉIEREN

Gefor vun elektreschem Schock:
Onkorrekt Benotzung vun der Äerdung kann zu 
engem elektresche Schock féieren. Net an eng 
Steckdous stiechen, bis den Apparat korrekt 
installéiert a geäert ass.
1. E kuerze Stroumversuergungskabel gëtt 

matgeliwwert, fir d’Risiken ze reduzéieren, déi 
entstinn, wann ee sech an engem méi laange 
Kabel verfängt oder driwwer fält.

2. Wann e laange Kabel oder Verlängerungskabel 
benotzt gëtt:
(1). Déi markéiert elektresch Leeschtung vum 

Kabelset oder dem Verlängerungskabel soll 
op d’mannst esou héich sinn, wéi déi 
elektresch Leeschtung vum Apparat.

(2). D’Verlängerungskabel muss en 
3-Drot-Äerdungskabel sinn.

(3). Dee méi laange Kabel soll esou arrangéiert 
ginn, datt en net iwwer d’Kachplaz oder 
iwwer den Dësch hänkt, wou Kanner kéinten 
drun zéien oder ongewollt driwwer fale 
kënnen.
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BOTZEN

Vergewëssert Iech, de Stecker vum Apparat aus dem Stroumnetz 
erauszezéien.
1. Botz d'Verdéiwung vum Uewen no der Benotzung mat engem 

liicht fiichten Duch.
2. Botzt d’Accessoiren op déi gewéinlech Manéier a Seefwaasser.
3. D'Dierrumm an d’Dierdichtung an d’Nopeschdeeler musse 

virsiichteg mat engem fiichten Duch gebotzt ginn, wa se 
knaschteg sinn.

4. Benotzt keng schaarf abrasiv Botzmëttel oder schaarf 
Metallskrazer fir d’Glas vun der Uewendier ze botzen, well dës 
kënnen d’Uewerfläch zerkrazen, wat dozou féiere kann, datt 
d’Glas zerspréngt.

5. Botztip---Fir d’Botze vun de Verdéiwungswänn, déi 
d’Liewensmëttel beréiere kënnen, méi einfach ze maachen: Leet 
eng hallef Zitroun an eng Schossel, füügt 300 ml (1/2 Pint) 
Waasser derbäi an erhëtzt dat Ganzt bei 100 % 
Mikrowelleleeschtung fir 10 Minutten. Wëscht den Uewen mat 
engem mëllen, dréchenen Duch propper.
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UTENSILIEN

OPPASSEN

Gefor fir perséinlech Verletzungen:
Et ass geféierlech fir all Persoun, déi net kompetent 
ass, eng Service- oder Reparaturaarbecht 
duerchzeféieren, déi d’Erofhuele vun engem Deckel 
mat sech zitt, deen als Schutz géint d’Exponéierung 
mat Mikrowellenergie déngt. Kuckt d’Instruktioune 
bei „Materialer, déi Dir an der Mikrowell benotze 
kënnt“ oder „Materialer, déi Dir net an der 
Mikrowell benotze kënnt“
Et kënne bestëmmt net-metallesch Utensilie ginn, 
déi net sécher sinn, fir d’Benotzung am Mikrowell. 
Wann Dir en Zweiwel hutt, kënnt Dir d’Gefäss no 
der follgender Prozedur testen.

Utensilientest:
1. Fëllt e mikrowelleséchere Behälter mat 

1 Taass kalem Waasser (250 ml) zesumme 
mam entspriechende Geschier.

2. Kacht et mat maximaler Leeschtung fir 
1 Min.

3. Fill d'Geschier virsiichteg. Wann deen eidele 
Behälter waarm ass, benotzt en net fir ze 
kachen an der Mikrowell.

4. Iwwerschreit d’Kachzäit vun 1 Minutt net.

NOTIZ

HAALT D’VERDÉIWUNG AN DE 
BERÄICH VUM WELLELEEDER 
PROPPER
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MATERIALIEN, DÉI DIR AN DER 
MIKROWELLEN BENOTZE KËNNT

UTENSILIEN BEMIERKUNGEN

Bräunungsform

Iessgeschier

Glasgefässer

Glasgeschier

Oven cooking bags -> 
Uewen-Kachtuten

Pabeierstelleren a Becher

Pabeierdicher

Pergamentspabeier

Follegt den Instruktioune vum Hiersteller.
Den ënneschten Deel vun der Bräunungsform muss op 
d’mannst 3/16 Zoll (5 mm) iwwer der Dréischeif sinn. Eng 
falsch Benotzung kann dozou féieren, datt d'Dréischeif 
brécht. (Fir de Modell mat Dréischeif.)

Nëmme Mikrowellesécher. Follegt den Instruktioune 
vum Hiersteller. Benotzt kee gerasst oder getéckt 
Geschier.

Huelt ëmmer den Deckel erof. Nëmme benotzen, fir 
Iessen ze erhëtzen bis et waarm ass. Déi meescht 
Glasgefässeer sinn net hëtzbeständeg a kënne briechen.

Nëmmen hëtzwiderstännegt Glasgeschier fir an den 
Uewen. Vergewëssert Iech, datt keng metalle 
Verkleedung drun ass. Benotzt kee gerasst oder getéckt 
Geschier.

Follegt den Instruktioune vum Hiersteller. Net mat 
engem Metallband zoumaachen.
Maacht Schlitzen, fir datt den Damp entkomme kann.

Nëmme benotze fir kuerzfristegt Kachen/Erhëtzen. 
Loosst den Uewen net oniwwerwaacht wärend dem 
Kachen.

Ze benotzen, fir d'Iessen ofzedecken, beim Erhëtzen 
a fir Fett opzesaugen. Ze benotze mat 
Iwwerwaachung, nëmmen fir kuerzfristegt Kachen.

Als Deckel benotzen, fir Sprëtzer ze verhënneren oder 
als Wéckel, fir ze dënsten.
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UTENSILIEN BEMIERKUNGEN

Plastik

Plastiksfolie

Thermometeren

Wachspabeier

Nëmme Mikrowellesécher. Follegt den Instruktioune vum 
Hiersteller. Soll mat der Bezeechnung „Microwave Safe“ 
markéiert sinn. Gewësse Plastikbehälter gi mëll, wann 
d'Iesse bannendra waarm gëtt. „Boiling bags“ an fest 
zoue Plastikstute sollten opgeschlitzt, duerchstach oder 
belëft ginn, wéi um Pak uginn.

Nëmme Mikrowellesécher. Ze benotzen, fir d'Iesse 
wärend dem Kachen ofzedecken, fir d’Fiichtegkeet ze 
erhalen. Loosst d’Plastiksfolie d’Iessen net beréieren.

Als Deckel benotzen, fir Sprëtzer ze verhënneren an 
d’Fiichtegkeet ze erhalen.

Nëmme Mikrowellesécher (Fleesch- a 
Séissegkeets-Thermometeren).

MATERIALIEN, DÉI DIR AN DER 
MIKROWELLEN BENOTZE KËNNT
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MATERIALIEN, DÉI NET AM MIKROWELL-
ENUEWEN BENOTZT KËNNE GINN

UTENSILIEN BEMIERKUNGEN

Aluminiumplateau

Metall-Spiraldrot

Pabeierstuten

Plastikschaum

Holz

Liewensmëttelkëscht 
mat Metallgrëff

Metall- oder 
Metallverziert Geschier

Kann zu Fonke féieren. Maacht d’Iessen an eng 
Mikrowellsécher Schossel.

Kann zu Fonke féieren. Maacht d’Iessen an eng 
Mikrowellsécher Schossel.

Metall schützt d’Liewensmëttel viru Mikrowellenergie. 
E Metallrand ka Fonke veruersaachen.

Ka Fonke veruersaachen an am Uewen e Feier ausléisen.

Kann e Feier am Uewen verursaachen.

Plastikschaum ka schmëlzen oder d'Flëssegkeet 
bannendra veronrengegen, wann en héijen 
Temperaturen ausgesat ass.

Holz dréchent aus, wann et am Mikrowellenuewen 
benotzt gëtt, a kann ofbriechen oder räissen.
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NIMM VUN DE MIKROWELLEN-UEWEN-DEELER AN ACCESSOIREN

Huelt den Uewen an all d’Materialien aus der Këscht an der Ueweverdéiwung eraus.

(Am Fall vu Differenzen tëscht dem Apparat an de Biller an dësem Handbuch, gëlt d’Produkt.)

PRODUKT ASTELLUNG

LB-14

GebrauchsanweisungGlas-DréischeifMontage vum 
Dréischeifrank

A. Sécherheets-Verrigelungssystem 
B. Diermontage 
C. Observatiounsfënster 
D. Montage vum Dréischeifrank

E. Dréischeifspindel 
F. Glas-Dréischeif 
G. Glimmerplacken 
H. Kontrollpanel



1

2

3

INSTALLATIOUN VUN DER DRÉISCHEIF

Wéi d'Dréischeif richteg asetzen:
1. Setzt d’Montage vum Dréischeifrank ③ an 

d’Verdéiwung vum Kachfach.
2. Setzt d'Glas-Dréischeif ① op d’Montage vum 

Dréischeifrank ③. Setzt déi erhuewen, gebéit 
Linnen an dr Mëtt vum Buedem vun der 
Glas-Dréischeif tëscht déi dräi Späichen vum Schaft.
Verséchert Iech, datt d'Glas-Dréischeif ① am 
Dréischeif-Schaft gräift ② an der Mëtt vum 
Kachfach-Buedem. D’Rullen um Schaft sollen an 
d'Leescht um Buedem vun der Dréischeif passen.

D'Kach-Botzfach botzen an d'Dréischeif op seng Plaz setzen. 
Fir nei Installatiounen, suergt dofir, datt all Verpakungs- a Versandband vun der 
Dréischeifspindel ewechgeholl gouf.
Virun der éischter Benotzung vum Apparat fir Iessen virzebereeden, musst Dir d'Dréischeif 
korrekt asetzen. Dir musst d'Kachfach an d’Accessoirë botzen.

NOTIZ

• Benotzt den Apparat ni ouni d'Dréischeif. Vergewëssert Iech, datt e korrekt 
ageschalt ass. D'Dréischeif ka sech mat der oder géint d'Auer dréien.

• Stellt d'Glas-Dreischeif ni op de Kapp. D'Glas-Dreipscheif soll ni behënnert 
ginn.

• Béid d'Glas-Dréischeif an de Montage-Dréischeifrank mussen ëmmer wärend 
dem Kache benotzt ginn.

• All Iessen an Iessbehältere ginn ëmmer op d'Glas-Dréischeif fir d’Kache 
geluecht.

• Nie d’Beweegung vun der Dréischeif aschränken.
• Wann d’Glas-Dréischeif oder de Montage-Dréischeifrank Rëss huet oder 

brécht, kontaktéiert wgl. Ären noosten autoriséierte Servicezentrum.
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INSTALLATIOUN OP DER ARBECHTSFLÄCH
Huelt all Verpakungsmaterial an Accessoiren ewech. Iwwerpréift den Uewen op all Schied, wéi 
Téitschen oder eng gebrachen Dier. Net installéieren, wann den Uewe beschiedegt ass.

Schaf: Huelt all Schutzfolien, déi op der Uewerfläch vum Mikrowellëschaf fonnt gëtt. Huelt 
d’Glimmerplack net erof, déi un der Uewennisch befestegt ass, fir de Magnetron ze schützen.

INSTALLATIOUN
1. Wielt eng eeben Uewerfläch, déi genuch fräi Plaz huet, fir d'Entlëftungen.

a. Déi minimal Installatiounshéicht ass 85cm.
b. D’Récksäit vum Apparat soll géint eng Mauer placéiert ginn. Loosst e Mindestfräiraum 

vun 30cm iwwer dem Uewen. E Mindestfräiraum vun 20cm ass tëscht dem Uewen an all 
nooste Mauer erfuerderlech.

c. Huelt d’Féiss um Buedem vum Uewen net erof.
d. D’Blockéiere vun den Entlëftunge kann den Uewe beschiedegen. 
e. Setzt den Uewen esou wäit wéi méiglech ewech vu Radioen a Fernseeeën ewech. 

D’Bedreiwe vun der Mikrowell ka Stéierungen un Ärem Radio- oder Fernseesempfang 
veruersaachen. 
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2. Stiecht de Stecker vun der Mikrowell an eng Standard-Haushaltssteckdous. Verséchert 
Iech, datt d’Spannung an d’Frequenz, déi selwecht sinn, wéi d’Spannung an d’Frequenz 
op der Etikett.

Déi zougänglech Uewer�äch ka 
wärend dem Betrib waarm sinn

NOTIZ

• Installéiert den Uewen net iwwer engem 
Kachfeld oder engem aneren Apparat, deen 
Hëtzt produzéiert.
Wann den Uewen no bei oder iwwer enger 
Hëtztquell installéiert gëtt, kéint den Uewen 
beschiedegt ginn an d’Garantie géif ongëlteg ginn.

0 Zoll (0 
cm)

8,0 Zoll 
(20 cm)

12 Zoll (30cm)

8,0 Zoll 
(20 cm)

> (85cm)

SÄIT

Uewen

Lénks

Riets 

Hannendrun

Vir

DISTANZ 
(ZOLL/CM)

12 Zoll/30 cm

8,0 Zoll/20 cm

8,0 Zoll/20 cm

0 Zoll/ 0 cm

Opmaachen
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VIRUM ÉISCHTE GEBRAUCH
Et ass normal, datt den Uewen onangeneem richt, wann e fir d’éischt benotzt gëtt.
Dës Sektioun seet Iech, wat Dir maache musst, ier Dir Är Mikrowell fir d’éischt Kéier benotzt, fir 
Iesse virzebereeden. Liest de Kapitel mam Titel „PRODUKT SÉCHERHEET“ virdrun.

Ier Dir Ären neien Apparat benotze kënnt, musst Dir d'Dréischeif richteg placéieren. 
Dir musst och de Kachraum an d’Accessoirë botzen.

NOTIZ

• Benotzt den Apparat ni ouni d'Dréischeif.
• Vergewëssert Iech, datt e korrekt ageschalt ass. D'Dréischeif ka sech mat 

der oder géint d'Auer dréien.

INSTRUKTIOUN FIR D’BENOTZUNG



Multifunction 

TIME 
COOK

POWER CLOCK

Auto Menus

EXPRESS COOK 1-6 MIN 

MIN MIN MIN

MIN MIN MIN

POPCORN POTATO

BEVERAGE DINNER 
PLATE

PIZZA

KITCHEN 
TIMER

TIME 
DEFROST  

WEIGHT 
DEFROST 

STOP START 
+30Sec.

FROZEN
VEGETABLE
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OPERATIOUN
KONTROLLPANEL AN EEGESCHAFTEN
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1. STANDBY-MODUS

Wann d'Mikrowell an eng Steckdous agestach ass, gëtt "0:00" ugewisen, an den Uewen 
geet an de Standby-Modus.

Wärend der Astellung, wann            gedréckt gëtt oder wa bannent 1 Minutt näischt 

geschitt, ass d’Astellung ongëlteg. An duerno geet den Uewen an den Standby-Modus. 

2. ASTELLUNG VUN DER AUER

Dréckt eemol op            an da gëtt “00:00” ugewisen. 

Dréckt           , �r ze bestätegen. D’Auer ass agestallt.

Dréckt             , �r ze bestätegen. Den Timer 

fänkt un erofzezielen.

Dréckt d’Zi�ertasten, �r d’Zäit anzeginn. 
Beispill: Fir d’Auer op 12:10 anzestellen, dréckt 
wgl. “1, 2, 1, 0” noeneen. 

3. ASTELLUNG VUM KICHENTIMER

• D’Zäit gëtt am 12-Stonne-Format ugewisen. An wann d’Auer net 
agestallt ass, funktionéiert se net, wa se ugeeschalt ass.

• Fir d’Auer zeréckzesetzen, widderhuelt wgl. Schrëtt a bis Schrëtt c.NOTIZ

Dréckt eemol op              an da gëtt 

“00:00” ugewisen. 

Dréckt d’Zi�ertasten, �r déi gewënscht Zäit 
anzestellen. 
Déi maximal Zäit ass „99:99“.

• De Kichen-Timer ass en Timer.
NOTIZ
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100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10%

PL10 PL9 PL3PL4PL5PL6PL7PL8 PL2 PL1

0%

PL0

a

b
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Déi 11 Leeschtungsniveaue si verfügbar

4. MIKROWELLEKACHEN

LEESCHTUNG
DISPLAY

Dréckt eemol op             an da gëtt “PL10” ugewisen.

Dréckt eemol op           an da gëtt “00:00” ugewisen. 

Dréckt d’Zi�ertasten, �r d’Kachzäit anzestellen. 
Déi maximal Zäit ass „99:99“.

Dréckt d’Zi�ertasten, �r de Leeschtungsniveau anzestellen. 
Déi 11 Leeschtungsniveauë sinn verfügbar.

Dréckt             , �r mam Kachen unzefänken.

• Wann "PL0" ausgewielt ass, funktionéiert den Uewen mat engem Ventilator ouni 
Leeschtung. Dir kënnt dës Stuf benotzen, fir de Geroch aus dem Uewen kréien.

• De Leeschtungsniveau ka wärend dem Betrib geännert ginn. Dréckt eemol op 
           an da gëtt déi aktuell Leeschtung fir dräi Sekonnen ugewisen. Dréckt 
d’Zuelentasten, fir d’Leeschtung z’änneren. Den Uewe funktionéiert mat der 
ausgewielter Leeschtung.

NOTIZ

5. SÉIERT KACHEN

NOTIZ

• Beim Kachen an Entdeeën an der Mikrowell der Zäit no, kann all weidert 

Drécken op             d’Kachzäit ëm 30 Sekonnen erhéijen (ausser beim Entdeeën 

no Gewiicht an am Auto-Menü).

Am Standby-Modus erlaabt d’Drécke vun den Zi�ertasten 

1 bis 6 Iech séier eng Kachzäit tëscht 1 a 6 Minutten 

auszewielen. Dir kënnt duerno op              drécken, �r 

d’Kachzäit ze verlängeren. Déi maximal Zäit ass „99:99“. 

Am Standby-Modus, dréckt eemol op               , �r d’Iessen bei 100 % 
Leeschtung �r 30 Sekonnen ze kachen. All Drécken op déi selwecht 
Tast kann d’Zäit ëm 30 Sekonnen erhéijen, an de maximalen 
Zäitwäert ass „99:99“. 
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6. ENTDEEËN NO GEWIICHT

Dréckt eemol op               an da gëtt 

“dEF1” ugewisen. 

Dréckt d’Zi�ertasten, �r d’Gewiicht vum Iessen anzestellen. 
D'Gewiichtsspann geet vun 100 bis 2.000g.

Dréckt              �r mam Entdeeën unzefänken.

Dréckt eemol op               an da gëtt 

“dEF2” ugewisen. 

Dréckt d’Zi�ertasten, �r déi gewënscht Entdeezäit anzestellen. 
Déi maximal Zäit ass „99:99“.

Dréckt              �r mam Entdeeën unzefänken.

7. ENTDEEËN NO ZÄIT

NOTIZ
• D'Leeschtung fir z'entdeeën, ass PL3 a kann net geännert ginn.
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8. MÉISTUFEG-KACHEN

Beispill: Iesse �r 5 Minutten entdeeën an da kache mat 80 % Mikrowelleleeschtung �r 7 Minutten.

NOTIZ

• Zwou Kachstufe kënne beim multistufege Kachen agestallt ginn.
• Wann Dir d’Funktion fir d’Entdeën agestallt hutt, funktionéiert se 

automatesch op der éischter Stuf.
• Den Auto-Menü kann net als ee vun de Multi-Stufen agestallt ginn.

Dréckt eemol op             an dann dréckt 

d’Zi�ertast              �r PL8 auszewielen. 

Dréckt eemol op           an dann dréckt 

“7”,             , an             , �r d’Kachzäit op 

7 Minutten anzestellen.

Dréckt eemol op               an da gëtt “dEF2” ugewisen. 

Dréckt “5”,             , an             , �r déi gewënscht Entdeezäit 

op 5 Minutten anzestellen.

Drécken              �r mam Kachen unzefänken.
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9. AUTO MENÜ 

Auto Menü Diagramm

Am Standby-Modus dréckt déi entspriechend Menü-Tast méi 

dacks, �r d’Gewiicht vum Iessen auszewielen, dat Dir wëllt. 

Beispill: Dréckt eemol op              an da gëtt “250” ugewisen.

Dréckt             , �r mam Kachen unzefänken.

Menü Gewiicht Display Leeschtung

1 (ongeféier 230g)

2 (ongeféier 460g)

3 (ongeféier 690g)

50g

100g

100g

200g

400g

150g

350g

500g

1 Taass (120 ml)

2 Tasen (240 ml)

3 Tasen (360ml)

250g

350g

500g
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Dir kënnt d’Astellunge �r e Plat an der Memory späicheren a se erëm opru�en.

Nom Ofschloss vun der Astellung, dréckt eemol 

op             , �r de Virgang ze späicheren.

Dréckt d’Zi�ertast              méi dacks, �r d’Memory 1-3 Prozedur 

auszewielen. “1”, “2” an “3” ginn der Rei no ugewisen. 

Wann d’Prozedur agestallt gouf, dréckt              �r unzefänken. 

Soss maacht wgl. weider mat der Astellung.

Beispill: Memory 2 astelle (Iesse mat 80 % Mikrowelleleeschtung 3 Minutte laang kachen).

Am Standby-Modus, dréckt d'Zi�ertast              zweemol.

10. MEMORYFUNKTIOUN

Dréckt eemol op           an dann 

dréckt d’Zi�ertasten „3“,              an 

             der Rei no.

Dréckt eemol op             an dann 

dréckt d’Zi�ertast             .

Dréckt eemol op              �r d’Astellung 

ze späicheren, an da gëtt “2” ugewisen.

NOTIZ

• Den Auto-Menü kann net als Memoryfunktioun agestallt ginn.

• Wann de Stroum net ausgeschalt gëtt, gëtt de Prozess dauernd gespäichert.
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11. SPÄRFUNKTIOUN FIR KANNER

Fir d'Spär auszeschalten:

Am gespaarten Zoustand, dréckt an haalt             dräi Sekonne laang. 

E Piipston ass ze héieren.

Fir de Spärmodus ze aktivéieren: 

Am Standby-Modus, dréckt an haalt             dräi Sekonne laang gedréckt. 

E Piipstoun ass ze héieren an “           ” gëtt ugewisen.

Dir kënnt dës Funktioun benotzen, �r d’Bildschiermknäppercher auszeschalten an ze 
verhënneren, datt Äert Kand den Uewen zoufälleg uschalt.

12. ECO-FUNKTIOUN

Fir den ECO-Modus ze annuléieren:

Am ECO-Modus, dréckt op eng Tast oder maacht d'Dier op, �r en auszeschalten.

Am Standby-Modus dréckt eemol op           . Den Écran geet aus.

Fir den ECO Modus anzeschalten:

Fir de Stomm-Modus auszeschalten:

Am Stomm-Modus, dréckt eemol op             . 

E Piipston ass ze héieren an "oN" gëtt ugewisen. 

Fir de Mute-Modus ze aktivéieren:

Am Standby-Modus dréckt eemol op             . 

“oFF” gëtt ugewisen. Wann Dir op d’Tast dréckt, mécht e 
keen Toun.

13. PRÉIFFUNKTIOUN

Am Mikrowellekachzoustand, dréckt            �r d'Leeschtungsstuf ze 

préiwen. E gëtt �r dräi Sekonnen ugewisen. 

Wann d’Aur agestallt gouf, gëtt déi aktuell Zäit dräi Sekonne laang 

ugewisen, wann een am Kachzoustand op            dréckt. 

14. STOMM-MODUS



WARNUNG

• E verkraazt Glas an der Dier vum Apparat ka sech zu engem Rëss 
entwéckelen. Benotzt kee Glaskrazer, keng schaarf oder abrasiv Botzmëttel 
oder Detergenten.

• D'Uewerfläch vum Apparat ka beschiedegt ginn, wa se net richteg gebotzt 
gëtt. Mikrowellenergie kann entfléien.
Botzt deen d’Apparat reegelméisseg, an huelt all Iessreschter direkt ewech.

• Den Apparat net an d’Waasser setzen oder ënner engem Waasserstral botzen.

Botzmëttel
Fir sécherzestellen, datt verschidde Flächen net beschiedegt ginn, duerch d’Benotzung vum 
falsche Botzmëttel, kuckt d’Informatiounen an der Tabell. Wäscht deen nei Schwamm oder 
déi nei Lomp gutt virum Gebrauch.

Net benotzen:

Schaarf oder 
abrasiv Botzmëttel

Haart Scheierpads oder 
Schwämm

Botzmëttel mat engem 
héijen Alkoholgehalt

Metall- oder Glas-Schaber, fir 
d'Dierverkleedung ze botzen

Metall- oder Glas-Schaber, fir 
d'Dierdichtung ze botzen

APPARAT FRONTSÄIT
Gliddegt Seefewaasser: 
Botze mat enger Spulllomp an da mat engem mëllen Duch 
dréchnen.
Benotzt keng Metall- oder Glaskrazer fir ze botzen.
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BOTZEN
Mat guddem Ënnerhalt a Botzen behält Ären Apparat säin Erscheinungsbild a bleift laang Zäit voll 
funktionell. Hei sinn d'Instruktioune �r d'Mikrowell richteg ze �eegen. 

BOTZEN AN ËNNERHALT



APPARAT FRONTSÄIT MAT EDELSTOL
Gliddegt Seefewaasser:
Botze mat enger Spulllomp an da mat engem mëllen Duch 
dréchnen.
Maacht Sprëtzer a Flecke vu Kallek, Fett, Stäerkt an Albumin 
direkt ewech. Ënner dëse Flecken oder Sprëtzer ka Korrosioun 
entstoen. Benotzt keng Glasrengegungsmëttel oder Metall- oder 
Glaskrazer fir ze botzen.

KACHFACH AUS EDELSTOL
Gliddegt Seefewaasser oder Essegléisung:
Botze mat enger Spulllomp an da mat engem mëllen Duch 
dréchnen. Benotzt keen Uewen-Spray oder aner aggressiv 
Uewen-Botzmëttel oder abrasiv Materialien. Scheierpads, graff 
Schwämm a Panebotzmëttel sinn och net gëeegent. Dës 
Saachen krazen un der Uewerfläch. Loosst d’Banneflächen 
komplett dréchnen.

NISCH AM KACHFACH
Fiicht Duch:
Et däerf kee Waasser an den Apparat duerch den 
Dréischeifmechanismus lafen. Dréchent d'Dréischeif mat engem 
Duch of.

DRÉISCHEIF A RULLERANK
Gliddegt Seefewaasser:
Wann Dir d'Dréischeif zeréck a seng Nisch setzt, muss 
se richteg gräifen.

DIERVERKLEEDUNGEN
Glasrengeger:
Botze mat engem Kichenduch. Benotzt keng Glaskrazer.
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Problembehandlung
Éier Dir de Servicedéngscht uru�t
Feeler kënnen an allen elektreschen Apparater optrieden. Dëst bedeit net onbedéngt, datt et 
en Defekt am Apparat gëtt. Aus dësem Grond, kontrolléiert wgl. d’Tabellen, �r ze kucken, ob 
Dir de Feeler korrigéiere kënnt. Liest d’Informatiounen zur Feelerdiagnos virum Kontakt mam 
Clients-Service. Dëst vermeit onnéideg Reparaturkäschten. Wann Dir et net selwer léise kënnt, 
kontaktéiert wgl. Ären nooste vum Mark autoriséierten Servicezentrum.

WARNUNG – Verletzungsgefor!

Onkorrekt Reparature si geféierlech

Reparaturen um Apparat däerfen nëmme vun engem professionellen Techniker 
duerchgefouert ginn. 
Wann den Apparat defekt ass, ru�t de Clientssupport un. 
Probéiert ni, en defekten oder verdächtegt defekten Apparat selwer ze reparéieren.

ÜBLECHE PROBLEM MÉIGLECH LÉISUNGMÉIGLECH UERSAACH

De Apparat 
funktionéiert net.

Vergewëssert Iech, datt d'Dier 
richteg zou ass.

D'Dier ass net gutt 
zou.

Keen Erhëtzen

Et gouf eng 
Stroumpann.

Aus dem Stecker zéien, dann erëm 
fest an d’Steckdous stiechen.

Mikrowellen maache 
Geräischer wärend dem 
Betrib, mee wann 
d’Geräischer 
ongewéinlech haart oder 
ongewéinlech ginn, kann 
dat dorunner leien, datt 
d'Dréischeif net richteg 
placéiert gouf. (Fir de 
Modell mat Dréischeif.)

Setzt d'Dréischeif an déi richteg 
Positioun.

Kaméidi

De Stecker vum 
Netzkabel ass net 
agestach.

Kontrolléiert, ob d’Beliichtung 
an Ärer Kichen oder aner 
Apparater funktionéiert.

Kontrolléiert, ob Iessenreschter 
oder friem Materialien an der Dier 
feststiechen, a vergewëssert Iech, 
datt d'Dier richteg zou ass.

D'Dier ass net ganz 
zou.



ÜBLECHE PROBLEM MÉIGLECH UERSAACH MÉIGLECH LÉISUNG

Problembehandlung

Onkorrekt Entdeeën

D'Mikrowellleeschtungsas-
tellung ass op méi niddereg 
gesat. D’Liewensmëttel ass 
méi kal wéi gewinnt.

Materialien, déi vermeit 
solle ginn, goufe benotzt.
D’Kachzäit an de Leeschtungs-
niveau sinn net passend.

Benotzt nëmmen 
Mikrowell-séchert Geschier.

Iessen, déi 
ongläichméisseg 
gekacht ass; 
Net duerchgekacht 
Iessen

Materialien, déi vermeit 
solle ginn, goufe benotzt.

D’Liewensmëttel sinn net 
komplett entdeet.

Benotzt nëmmen 
Mikrowell-séchert Geschier.

Iwwerkacht Iessen

D'Mikrowellleeeschtungsaste
llung ass op méi héich 
agestallt. D’Kachzäit an de 
Leeschtungsniveau sinn net 
passend.

Benotzt déi korrekt Kachzäit 
an de Leeschtungsniveau.

D'Mikrowell mécht 
Funken.

Materialien, déi vermeit 
solle ginn, goufe benotzt.

Benotzt nëmmen 
Mikrowell-séchert Geschier.

Et ass verbueden den Uewen ouni 
Iessen dran ze bedreiwen. Et ass 
ganz geféierlech.

Laut der EU-Richtlinn iwwer Elektro- an Elektronik-Alapparater (Waste 
Electrical and Electronic Equipment - WEEE) soll WEEE getrennt 
agesammelt a behandelt ginn. Wann Dir dëst Produkt an der Zukunft 
entsuerge musst, entsuergt et wgl. NET mat Haushaltso�all. Wgl. 
Sammelstellen benotzen, wou verfügbar.

Benotzt déi korrekt Kachzäit an 
de Leeschtungsniveau.

D’Iessen gëtt net 
ëmgedréint oder geréiert.

Dréit d’Iessen oder réiert et.

Iesse komplett entdeeën.

Benotzt déi korrekt Kachzäit 
an de Leeschtungsniveau.

D’Kachzäit an de Leeschtungs-
niveau sinn net passend.

D’Liewensmëttel ginn net 
gedréint oder geréiert.

D'Iesse vun Zäit zu Zäit dréien oder 
dra réieren wärend dem Kachen.

Iwwergelafent Iesse bleift 
an der Verdéiwung.

Botzt d’Verdéiwung mat engem 
�ichten Kichenduch.

-

-
D'Mikrowellleeschtungsas-
tellung ass op méi niddereg 
gesat.

Den Uewe gëtt ouni 
Iessen dra bedriwwen.
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MANUALE DI ISTRUZIONI 

FORNO A MICROONDE 
MW3-EM20PE(BM)

Si prega di leggere questo manuale di istruzioni prima dell'uso. 
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SICUREZZA DEL PRODOTTO 

PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI 
ESPOSIZIONI A ENERGIA MICROWAVE 
ECCESSIVA 

(a).	 Non tentare di utilizzare questo forno con lo sportello aperto 
poiché ciò può causare un'esposizione dannosa all'energia 
a microonde. È importante non rompere o manomettere i 
dispositivi di sicurezza.

(b).	 Non inserire alcun oggetto tra la parte 
frontale del forno e lo sportello né 
permettere che sporco o residui di 
detergente si accumulino sulle superfici 
di tenuta 

(c).	 AVVERTENZA : Se lo sportello o le guarnizioni dello sportello 
sono danneggiati, il forno non deve essere utilizzato fino a 
quando non sia stato riparato da una persona competente.

ADDENDUM
Se l'apparecchio non viene mantenuto in uno stato di pulizia 
adeguato, la sua superficie potrebbe degradarsi, influenzando
la durata dell'apparecchio e causando una situazione pericolosa.
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SPECIFICHE 

MODEL MW3-EM20PE(BM)

TENSIONE/FREQUENZA NOMINALE 230 V~ 50 Hz

POTENZA ASSORBITA (MICROONDE) 1270 W

POTENZA IN USCITA (MICROONDE) 800 W

CONSUMO ENERGETICO 
Informazioni sul prodotto riguardanti il consumo di energia e il 
tempo massimo per raggiungere la modalità a basso consumo 
applicabile. 

Modalità spento 0,5 W 

Modalità standby 0,8 W 

Il tempo massimo necessario affinché il forno a microonde 
raggiunga automaticamente la modalità o condizione a basso 
consumo applicabile.

20 minuti 

   Tutte le immagini in questo manuale sono solo a scopo illustrativo; 
potrebbero essere leggermente per l'apparecchiatura acquistata, si prega di 
fare riferimento al prodotto reale.NOTA
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ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA 

AVVERTENZA 

Per ridurre il rischio di incendio, scossa 
elettrica, lesioni alle persone o esposizione 
a energia eccessiva del forno a microonde 
durante l'uso del vostro elettrodomestico, 
seguire le precauzioni di base, tra cui le 
seguenti:

Leggere e seguire le   
specifiche:"PRECAUZIONI 
PER EVITARE POSSIBILE 
ESPOSIZIONE A ENERGIA 
ECCESSIVA DEL FORNO A 
MICROONDE".

Questo elettrodomestico 
può essere utilizzato da 
bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da 
persone con capacità 
fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o
mancanza di esperienza
e conoscenza se sono
stati sorvegliati o istruiti
riguardo all'uso sicuro
dell'elettrodomestico
e comprendono i
pericoli I bambini non
devono giocare con
l'elettrodomestico.

La pulizia e la 
manutenzione da parte 
dell' utente non devono 
essere effettuate da 
bambini senza. 

Tenere l'elettrodomestico 
e il suo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni.
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Se il cavo di alimentazione 
è danneggiato, deve 
essere sostituito dal 
produttore, dal suo agente 
di assistenza o da persone 
con qualifiche simili per 
evitare pericoli. 

ATTENZIONE : Assicurarsi 
che l'elettrodomestico sia 
spento prima di sostituire 
la lampada per evitare il 
rischio di scosse elettriche.

ADVERTENCIA : È 
pericoloso per chiunque 
non sia una persona 
competente eseguire 
qualsiasi operazione 
di manutenzione o 
riparazione che comporti 
la rimozione di una 
copertura che protegge 
dall'esposizione.

ATTENZIONE :  Liquidi 
e altri alimenti non 
devono essere riscaldati in 
contenitori sigillati poiché 
potrebbero esplodere.

Quando si riscaldano 
alimenti in contenitori di 
plastica o carta, sorvegliare 
il forno a causa del rischio 
di incendio.  

 Utilizzare solo utensili 
adatti all'uso nei forni a 
microonde.

Se si osserva del fumo, 
spegnere o scollegare 
l'elettrodomestico e 
mantenere la porta chiusa 
per soffocare eventuali 
fiamme.

Il riscaldamento a 
microonde delle bevande 
può causare un'ebollizione 
ritardata e violenta, 
pertanto è necessario 
prestare attenzione 
quando si maneggia il 
contenitore.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA
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Il contenuto di biberon 
e vasetti per alimenti 
per bambini deve essere 
mescolato o agitato e la 
temperatura controllato 
prima del consumo, per 
evitare ustioni.

La mancata pulizia del 
forno potrebbe causare 
il deterioramento 
della superficie, 
compromettendo la durata 
dell'elettrodomestico 
e potenzialmente 
provocando situazioni 
pericolose. 

Il forno deve essere pulito 
regolarmente e ogni 
residuo di cibo rimosso. 
Si prega di mantenere 
pulita l'area della guida 
d'onda. Utilizzare un 
panno morbido e umido 
per pulirla quando ci 
sono residui di schizzi di 
cibo sull'area della guida 
d'onda o nella cavità. La 

mancata pulizia dei residui 
di cibo può causare innocui 
scintillii o del fumo nella 
cavità del microonde, 
può anche verificarsi 
scolorimento

Utilizzare solo la sonda di 
temperatura raccomandata 
per questo forno. (Per forni 
dotati di funzione per l'uso 
di una sonda di rilevamento 
della.

Il forno a microonde deve 
essere utilizzato con la 
porta decorativa aperta. 
(Per forni con porta 
decorativa.)

Questo elettrodomestico 
è destinato ad essere 
utilizzato in applicazioni 

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA
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domestiche e simili come:
1. aree cucina per il

personale in negozi,
uffici e altri ambienti di
lavoro;

2. da clienti in hotel, motel
e altri ambienti di tipo
residenziale;

3. case coloniche;

4. ambienti di tipo bed and
breakfast.

Il forno a microonde 
è destinato al 
riscaldamento di cibi e 
bevande. L' asciugatura 
di cibi o indumenti e il 
riscaldamento di cuscinetti 
riscaldanti, pantofole, 
spugne, panni umidi e 
simili può comportare 
rischi

L'elettrodomestico è 
destinato all 'uso in 
posizione autonoma.

La superficie posteriore 
dell' elettrodomestico deve 
essere posta contro una 
parete.

Le uova nel guscio e le uova 
sode intere non devono 
essere riscaldate nei forni a 
microonde poiché possono  
esplodere, anche dopo la 
fine del riscaldamento a 
microonde 

L'elettrodomestico non 
deve essere installato dietro 
una porta decorativa per 
evitare il surriscaldamento 
(Questo non si applica agli 
elettrodomestici con porta 
decorativa.) 

Il forno a microonde non 
deve essere collocato in un 
mobile a meno che non sia 
stato testato in un mobile. 
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Contenitori metallici per 
alimenti e bevande non 
sono consentiti durante la 
cottura a microonde. 

L'elettrodomestico non 
deve essere pulito con un 
pulitore a vapore. 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER RIFERIMENTO FUTURO  
SOLO PER USO DOMESTICO 

(NON PER USO COMMERCIALE)
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI INFORTUNI 
ALLE PERSONE INSTALLAZIONE DELLA 
MESSA A TERRA 

Questo elettrodomestico deve essere messo a terra. In caso di  
cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il rischio di scosse  
elettriche fornendo un percorso di fuga per la corrente elettrica.  
Questo elettrodomestico è dotato di un cavo con filo di messa a 
terra e spina di messa a terra. La spina deve essere inserita in una 
presa correttamente installata e messa a terra. 

AVVERTENZA  - L'uso improprio della messa a terra può 
comportare il rischio di scosse elettriche. Consultare un elettricista 
qualificato o un tecnico se le istruzioni per la messa a terra 
non sono completamente comprese o se si ha il dubbio che 
l'elettrodomestico sia correttamente messo a terra.  
Se è necessario utilizzare un cavo di prolunga, utilizzare solo un 
cavo di prolunga a 3 fili. 

PERICOLO  

Rischio di scossa elettrica:  
Toccare alcuni componenti interni può causare gravi 
lesioni personali o la morte. Non smontare questo 
elettrodomestico. 
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI INFORTUNI 
ALLE PERSONE INSTALLAZIONE DELLA 
MESSA A TERRA 

AVVERTENZA  

Rischio di scossa elettrica:  
L'uso improprio della messa a terra può 
causare scosse elettriche. Non collegare 
alla presa finché l' elettrodomestico non è 
correttamente installato e messo:
1.	È fornito un cavo di alimentazione corto per

ridurre i rischi derivanti dall'intralcio o dallo
inciampo su un cavo più lungo.

2.	Se si utilizza un cavo lungo o un cavo di
prolunga:
(1).	La potenza elettrica indicata sul cavo o

sul cavo di prolunga deve essere almeno 
pari a quella dell'elettrodomestico.

(2).	Il cavo di prolunga deve essere un cavo 
a 3 fili con messa a terra.

(3).	Il cavo più lungo deve essere disposto in 
modo che non penzoli sopra il piano di 
lavoro o il tavolo, dove potrebbe essere 
tirato dai bambini o causare inciampi 
involontari.
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PULIZIA 

Assicurarsi di scollegare l'elettrodomestico dalla rete elettrica.
1. Pulire la cavità del forno dopo l'uso con un panno leggermente

umido.
2. Pulire gli accessori nel modo consueto con acqua saponata.
3. Il telaio della porta, la guarnizione e le parti adiacenti devono

essere puliti accuratamente con un panno umido quando sono
sporchi.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro della porta del forno, poiché
potrebbero graffiare la superficie, causando la rottura del vetro.

5. Consiglio per la pulizia---Per facilitare la pulizia delle pareti della
cavità che possono venire a contatto con il cibo cotto: mettere
metà limone in una ciotola, aggiungere 300 ml (1/2 pinta) di
acqua e riscaldare al 100% della potenza del microonde per 10
minuti. Pulire il forno con un panno morbido e asciutto.
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UTENSILI 

ATTENZIONE

Rischio di lesioni personali:
È pericoloso per chiunque non sia una 
persona competente eseguire qualsiasi 
operazione di servizio o riparazione che 
comporti la rimozione di una copertura 
che protegge dall'esposizione all'energia a 
microonde Vedere le istruzioni su " Materiali 
che si possono usare nel forno a microonde 
" o "Materiali che non si possono usare 
nel forno a microonde ". Potrebbero esserci 
alcuni utensili non metallici che non sono 
sicuri da usare per la cottura a microonde. In 
caso di dubbio, è possibile testare l'utensile in 
questione seguendo la procedura riportata di 
seguito.

 

Test dell'utensile: 
1. Riempire un contenitore adatto al

microonde con 1 tazza di acqua fredda (250
ml) insieme all'utensile in questione.

2. Cuocere alla massima potenza per 1
minuto.

3. Toccare con attenzione l'utensile. Se l'
utensile vuoto è caldo, non usarlo per la
cottura a microonde.

4. Non superare 1 minuto di tempo di cottura.

NOTA 
MANTENERE PULITI IL VANO E
L’AREA DEL GUIDA ONDE
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MATERIALI CHE SI POSSONO USARE NEL 
FORNO A MICROONDE

UTENSILI  OSSERVAZIONI 

Pirofila per doratura

Seguire le istruzioni del produttore.
Il fondo della pirofila per doratura deve essere almeno 
a 3/16 di pollice (5 mm) sopra il piatto girevole. Un uso 
scorretto può causare la rottura del piatto girevole. (Per 
il modello con piatto girevole.)

Stoviglie

Solo adatte al microonde. Seguire le istruzioni del 
produttore. Non usare piatti incrinati o scheggiati.

Barattoli di vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Usare solo per 
riscaldare il cibo fino a temperatura tiepida. La maggior 
parte dei barattoli di vetro non è resistente al calore e 
può rompersi.

Vetri

Solo vetri da forno resistenti al calore. Assicurarsi che 
non ci siano rifiniture metalliche. Non usare piatti 
incrinati o scheggiati.

Sacchetti per cottura in 
forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con 
legatura metallica.
Fare delle fessure per permettere al vapore di uscire.

Piatti e bicchieri di carta

Usare solo per cottura/riscaldamento a breve termine. 
Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Asciugamani di carta

Usare per coprire il cibo durante il riscaldamento e per 
assorbire il grasso. Usare sotto supervisione solo per 
cottura a breve termine.

Carta da forno

Usare come copertura per evitare schizzi o come 
involucro per la cottura a vapore.
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UTENSILI  OSSERVAZIONI

Plastic 

Solo adatte al microonde. Seguire le istruzioni del 
produttore. 
Dovrebbe essere etichettata “Adatta al microonde”. 
Alcuni contenitori di plastica si ammorbidiscono 
quando il cibo all’interno si riscalda. I “sacchetti per 
bollitura” e i sacchetti di plastica chiusi ermeticamente
devono essere tagliati, forati o aerati come indicato 
sulla confezione.

Pellicola trasparente

Solo adatte al microonde. Usare per coprire il cibo 
durante la cottura per mantenere l’umidità. Non 
permettere che la pellicola trasparente tocchi il cibo.

Termometri

Solo adatto al microonde (termometri per carne e 
caramelle).

Carta cerata

Usare come copertura per evitare schizzi e mantenere 
l'umidità.

MATERIALI CHE SI POSSONO USARE NEL 
FORNO A MICROONDE
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MATERIALI NON UTILIZZABILI NEL FORNO 
A MICROONDE

UTENSILI OSSERVAZIONI

Vassoio in alluminio

Può causare archi elettrici. Trasferire il cibo in un 
contenitore adatto al microonde.

Cartone alimentare con 
manico in metallo

Può causare archi elettrici. Trasferire il cibo in un 
contenitore adatto al microonde.

Utensili in metallo o con 
rifiniture metalliche

El metal protege la comida de la energía de los 
microondas. 
El borde metálico puede causar arcos eléctricos.

Fermagli metallici

Possono causare archi elettrici e potrebbero 
provocare un incendio nel forno.

Sacchetti di carta

Possono provocare un incendio nel forno.

Schiuma di plastica

La schiuma di plastica può sciogliersi o contaminare 
il liquido all'interno se esposta ad alte temperature.

Legno

Il legno si asciugherà quando usato nel forno a 
microonde e potrebbe spaccarsi o creparsi.
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NOMI DELLE PARTI E DEGLI ACCESSORI DEL FORNO A MICROONDE

(In caso di eventuali differenze tra l'elettrodomestico e le immagini in questo manuale, prevale il 
prodotto.)

Rimuovere il forno e tutti i materiali dalla scatola e dalla cavità del forno.

A. Sistema di blocco di sicurezza 
B. Assemblaggio della porta 
C. Finestra di osservazione 
D. Assemblaggio dell'anello 

del piatto girevol 

E. Albero del piatto girevole 
F. Piatto girevole in vetro 
G. Copertura della guida d'onda 
H. Pannello di controllo

E

G

F

B

AD C

Assemblaggio Anello Piatto Girevole Piatto
Girevole in Vetro

Manuale di Istruzioni

IMPOSTAZIONE DEL PRODOTTO
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INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO 
Pulizia del vano cottura e posizionamento del piatto girevole.
Per nuove installazioni, assicurarsi che tutto l’imballaggio e il nastro di spedizione siano stati 
rimossi dall’albero del piatto girevole.
Prima di utilizzare l’elettrodomestico per preparare cibo per la prima volta, è necessario 
posizionare correttamente il piatto girevole. È necessario pulire il vano cottura e gli accessori.
Come posizionare il piatto girevole:
1. Posizionare l’insieme dell’anello del  piatto girevole 

nell’incavo del vano cottura.
2. Posizionare il piatto girevole  in vetro sull’insieme 

dell’anello  del piatto girevole. Inserire le linee 
rialzate e curve al centro del fondo del piatto girevole 
in vetro tra i tre raggi dell’albero. 
Assicurarsi che il piatto girevole in  etro si agganci all’ 
albero del piatto  girevole al centro del pavimento 
del vano cottura. I rulli sull’albero devono inserirsi 
all’interno del bordo inferiore del piatto girevole. 

NOTA

• Non utilizzare mai l’elettrodomestico senza il piatto girevole. Assicurarsi che 
sia correttamente inserito. Il piatto girevole può ruotare in senso orario o 
antiorario. 

• Non posizionare mai il piatto girevole in vetro capovolto. Il piatto girevole in 
vetro non deve mai essere ostacolato.

• Sia il piatto girevole in vetro che l'anello del piatto girevole devono sempre 
essere utilizzati durante la cottura.

• Tutti gli alimenti e i contenitori di alimenti devono sempre essere posizionati 
sul piatto girevole in vetro per la cottura.

• Non limitare mai il movimento del piatto girevole.
• Se il piatto girevole in vetro o l'anello del piatto girevole si incrinano o si 

rompono, contattare il centro assistenza autorizzato più vicino.

1

2

3
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INSTALLAZIONE SU PIANO DI LAVORO
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori. Esaminare il forno per eventuali danni 
come ammaccature o porta rotta. Non installare se il forno è danneggiato.
Mobile: Rimuovere eventuale pellicola protettiva presente sulla superficie del forno a microonde. 
Non rimuovere la copertura del guidawave che è attaccata alla cavità del forno per proteggere il 
magnetron.

INSTALLAZIONE
1. Selezionare una superficie piana che offra spazio sufficiente per le prese d'aria e/o le uscite 

d'aria.
a. L'altezza minima di installazione è di 85 cm.
b. La superficie posteriore dell'elettrodomestico deve essere posizionata contro una parete. 

Lasciare uno spazio minimo di 30 cm sopra il forno. È richiesta una distanza minima di 20 
cm tra il forno e qualsiasi parete adiacente.

c.	 Non rimuovere i piedini dalla parte inferiore del forno.
d.	 Ostruire le aperture di ingresso e/o uscita può danneggiare il forno.
e.	 Posizionare il forno il più lontano possibile da radio e TV.
f.	 Il funzionamento del forno a microonde può causare interferenze nella ricezione di radio 

o TV.

LATO 
DISTANCIA 

(INCHES/CM)

Superiore 12 inches/30cm

Sinistra 8.0 inches/20cm

Destra 8.0 inches/20cm

Dietro 0 pollici/ 0cm

Davanti Apri

2. Collegare il forno a microonde a una presa domestica standard. Assicurarsi che la tensione e 
la frequenza siano le stesse indicate sull’etichetta di classificazione.

NOTA 

• Non installare il forno sopra un piano cottura o 
altro apparecchio che produce calore. 
Se installato vicino o sopra una fonte di calore 
ce, il forno potrebbe danneggiarsi e la garanzia 
sarebbe nulla.
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La superficie accessibile può essere calda 
durante il funzionamento
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ISTRUZIONI PER L’USO

PRIMA DI UTILIZZARE PER LA PRIMA 
VOLTA
È normale che il forno possa emettere odori sgradevoli quando viene utilizzato per la prima 
volta.
Questa sezione spiega cosa fare prima di utilizzare il forno a microonde per preparare cibo per la 
prima volta. Leggere prima la sezione intitolata "SICUREZZA DEL PRODOTTO" .

Prima di poter utilizzare il nuovo elettrodomestico, è necessario posizionare correttamente il 
piatto girevole.
È inoltre necessario pulire il vano cottura e gli accessori.

NOTA 

• Non utilizzare mai l’elettrodomestico senza il piatto girevole.
• Assicurarsi che sia correttamente inserito. Il piatto girevole può ruotare in 

senso orario o antiorario.
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PANNELLO DI CONTROLLO E CARATTERISTICHE

FUNZIONAMENTO
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1. MODALITÀ STANDBY

a Quando il forno a microonde è collegato a una presa, verrà visualizzato "0:00" e il forno 
entrerà in modalità standby.

b
Durante l'impostazione, se    viene premuto o se non viene effettuata alcuna 

operazione entro 1 minuto, l'impostazione non è valida. E poi il forno entrerà in modalità 
standby.

2. IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

a Premere  una volta e quindi verrà visualizzato “00:00”.
CLOCK

b
Premere i tasti numerici per inserire l'ora.
Esempio: Per impostare l'orologio alle 12:10, premere “1, 2, 1, 0” in 
sequenza.

c Premere  per confermare. L'orologio è impostato.
CLOCK

• L'orologio è a visualizzazione 12 ore. E se l'orologio non è impostato, non 
funzionerà quando alimentato.

• Per reimpostare l'orologio, ripetere i passaggi da a a c.

3. IMPOSTAZIONE DEL TIMER DA CUCINA

a Premere  una volta e poi verrà visualizzato “00:00”. KITCHEN 
TIMER

b Premere i tasti numerici per impostare il tempo desiderato. Il valore 
massimo del tempo è “99:99”.

c Premere  per confermare. Il timer inizia il conto alla rovescia.

• Il timer da cucina è un timer.

NOTA

NOTA
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4. COTTURA A MICROONDE
Sono disponibili 11 livelli di potenza

POTENZA 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

DISPLAY PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

a Premere  una volta e quindi verrà visualizzato “00:00”. TIME 
COOK

b Premere i tasti numerici per impostare il tempo di cottura. Il valore 
massimo del tempo è “99:99”.

c Premere  una volta e poi verrà visualizzato “PL10”. 
POWER

d Premere i tasti numerici per impostare il livello di potenza. Sono 
disponibili 11 livelli di potenza.

e Premere  per avviare la cottura.

• Se viene selezionato "PL0", il forno funzionerà con la ventola senza potenza. È 
possibile utilizzare questo livello per eliminare l’odore del forno.

• Il livello di potenza può essere modificato durante il funzionamento. 

Premere  una volta e poi la potenza attuale verrà visualizzata per tre 

secondi. Premere i tasti numerici per cambiare la potenza. Il forno funzionerà 
con la potenza selezionata.

NOTA
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5. COTTURA VELOCE

a
In modalità standby, premere  una volta per cuocere il cibo 
al 100% di potenza per 30 secondi. Ogni pressione sullo stesso 
tasto può aumentare di 30 secondi e il valore massimo del tempo è 
“99:99”.

b

In modalità standby, premendo i tasti numerici da 1 a 6 è possibile 
selezionare rapidamente un tempo di cottura da 1 a 6 minuti.
Poi puoi premere  per aumentare il tempo di cottura.
Il valore massimo del tempo è “99:99”.

• Nella cottura a microonde e scongelamento per tempo, ogni ulteriore 
pressione su  può aumentare il tempo di cottura di 30 secondi (eccetto 
lo scongelamento per peso e il menu automatico).

6. SCONGELAMENTO PER PESO

a Premere  una volta e poi “dEF1” verrà visualizzato. WEIGHT 
DEFROST 

b Premere i tasti numerici per impostare il peso del cibo. L'intervallo 
di peso è da 100 a 2000g.

c Premere  per avviare lo scongelamento.

NOTA
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7. SCONGELAMENTO PER TEMPO

a Premere  una volta e poi verrà visualizzato “dEF2”. TIME 
DEFROST  

b Premere i tasti numerici per impostare il tempo di scongelamento 
desiderato. Il valore massimo del tempo è “99:99”.

c Premere  per avviare lo scongelamento.

•  La potenza di scongelamento è PL3 e non può essere modificata.

8. COTTURA MULTIFASE
Esempio: scongelare il cibo per 5 minuti e poi cuocere con il 80% della potenza del microonde 
per 7 minuti. 

a Premere  una volta e poi verrà visualizzato “dEF2”. TIME 
DEFROST  

b Premere “5”,  , e per  impostare il tempo di scongelamento 

desiderato a 5 minuti.

c
Premere  una volta e poi premere “7”, 

 , e per  impostare il tempo 

di cottura a 7 minuti.

TIME 
COOK

d
Premere  una volta e poi premere il 

tasto numerico  per selezionare PL8. POWER

e Premere  per avviare la cottura.

• Nella cottura multifase possono essere impostate due fasi di cottura.
• Se si imposta la funzione scongelamento, essa funzionerà automaticamente 

nella prima fase.
• Il menu automatico non può essere impostato come una delle fasi multiple.

NOTA 

NOTA 
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9. MENU AUTOMATICO

a

In modalità standby, premere ripetutamente il tasto menu 
corrispondente per selezionare il peso del cibo desiderato. 

Esempio: Premere  una volta e quindi appare “250”.

POTATO

BEVERAGE

PIZZAPOPCORN

FROZEN
VEGETABLE

DINNER 
PLATE

b Premere  per avviare la cottura.

Tabella Menu Automatico

MENU PESO DISPLAY POTENZA

50g 50
PL10

100g 100

1 (circa 230g) 1

PL102 (circa 460g) 2

3 (circa 690g) 3

100g 100

PL10200g 200

400g 400

150g 150

PL10350g 350

500g 500

1 Tazza  (120ml) 1

PL102 Tazza  (240ml) 2

3 Tazza  (360ml) 3

250g 250

PL10350g 350

500g 500
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10. FUNZIONE MEMORIA
È possibile salvare le impostazioni per un piatto nella memoria e richiamarle nuovamente.

a Premere il tasto numerico  ripetutamente per selezionare la 

memoria procedura 1-3. “1”, “2” e “3” verranno visualizzati in ordine.

b Se la procedura è stata impostata, premere  per iniziare il 
funzionamento. Altrimenti, si prega di continuare a impostare.

c Dopo aver completato l'impostazione,  premere una volta per 
salvare la procedura

Esempio: Impostare la memoria 2 (cuocere il cibo con il 80% della potenza del microonde per 3 
minuti).

a In modalità standby, premere il tasto numerico  due volte.

b
Premere  una volta e poi premere 

i tasti numerici “3”,  ,e  in 

ordine.

TIME 
COOK

c
Premere  una volta e poi premere il 

tasto numerico . POWER

d Premere  una volta per salvare l'impostazione, e poi verrà 
visualizzato “2”.

• Il menu automatico non può essere impostato come funzione memoria.
• Se l'alimentazione non viene interrotta, la procedura sarà salvata 

continuamente.NOTA
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11. FUNZIONE BLOCCO PER BAMBINI
È possibile utilizzare questa funzione per disabilitare i pulsanti dello schermo e impedire che il 
bambino accenda accidentalmente il forno.

a
Per attivare il blocco:

In modalità standby, premere e tenere premuto  per tre 

secondi. Si sente un segnale acustico e verrà visualizzato "  ” . 

b
Per disattivare il blocco:

In stato di blocco, premere e tenere premuto  per tre secondi.

Si sente un segnale acustico. 

12. FUNZIONE ECO

a
Per entrare in modalità ECO:

In modalità standby, premere  una volta. Lo schermo si 

spegnerà.

b Per annullare la modalità ECO: 
In modalità ECO, premere un tasto o aprire la porta la annullerà.

13. FUNZIONE DI RICHIESTA INFORMAZIONI

a
Se l’orologio è stato impostato, l’ora corrente verrà visualizzata per 

tre secondi premendo  durante la cottura. CLOCK

b Durante la cottura a microonde, premere  per informarsi sul 

livello di potenza. Verrà visualizzato per tre secondi.
POWER

14. MODALITÀ SILENZIOSA

a

Per attivare la modalità silenziosa: 

In modalità standby, premere  una volta. 

Verrà visualizzato “oFF”. Quando si preme il tasto, non emette alcun 
suono. 

b

Per disattivare la modalità silenziosa:

In modalità silenziosa, premere  una volta.

Suonerà un segnale acustico e verrà visualizzato “oN”.
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PULIZIA E MANUTENZIONE 
PULIZIA
Con una buona cura e pulizia, il vostro elettrodomestico manterrà il suo aspetto e rimarrà 
pienamente funzionante per molto tempo. Ecco le istruzioni su come prendersi cura 
correttamente del forno a microonde. 

AVVERTENZA

• Il vetro graffiato nella porta dell’elettrodomestico può sviluppare una crepa.
• Non utilizzare raschietti per vetro, strumenti di pulizia affilati o abrasivi o 

detergenti.
• La superficie dell’elettrodomestico può danneggiarsi se non viene 

pulita correttamente. L’energia a microonde potrebbe fuoriuscire. Pulire 
l'elettrodomestico regolarmente e rimuovere immediatamente eventuali 
residui di cibo.

• Non immergere l'elettrodomestico in acqua né pulirlo sotto
• un getto d'acqua.

Agente pulente
Per garantire che le diverse superfici non vengano danneggiate dall'uso di agenti pulenti errati, 
consultare le informazioni nella tabella. Lavare accuratamente la nuova
spugna o panno prima dell'uso. Non utilizzare:

No use::

Agenti di pulizia 
aggressivi o abrasivi

Raschietti in metallo o 
vetro per pulire i pannelli 

della porta

Raschietti in metallo 
o vetro per pulire la 

guarnizione della porta

Spugne o tamponi 
abrasivi duri

Agenti pulenti con alto 
contenuto alcolico

FRONTE DELL'ELETTRODOMESTICO
Acqua calda saponata: 
Pulire con un panno da cucina e poi asciugare con un panno morbido.
Non utilizzare raschietti in metallo o vetro per la pulizia.
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FRONTE DELL'ELETTRODOMESTICO IN ACCIAIO INOX 
Acqua calda saponata: 
Pulire con un panno da cucina e poi asciugare con un panno 
morbido. Rimuovere immediatamente schizzi e macchie di 
calcare, grasso, amido e albumina. Sotto queste macchie o 
schizzi può formarsi corrosione. Non usare detergenti per vetri 
né raschietti in metallo o vetro per la pulizia.

VANO COTTURA IN ACCIAIO INOX
Acqua calda saponata o soluzione di aceto: 
Pulire con un panno da cucina e poi asciugare con un panno 
morbido. Non usare spray per forno o altri detergenti aggressivi 
o materiali abrasivi. Anche pagliette abrasive, spugne ruvide e 
detergenti per pentole sono inadatti. Questi oggetti graffiano 
la superficie.
Lasciare asciugare completamente le superfici interne.

RINCASSO NEL VANO COTTURA 
Panno umido:
L'acqua non deve penetrare nell'elettrodomestico attraverso il 
meccanismo del piatto girevole. Asciugare il meccanismo del 
piatto girevole con un panno.

PIATTO GIREVOLE E ANELLO RULLANTE
Acqua calda saponata:  
Quando si riposiziona il piatto girevole nella sua sede, 
deve incastrarsi correttamente.

PANNELLI DELLA PORTA
Detergente per vetri:  
Pulire con un panno da cucina. Non usare raschietti per vetri.
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Prima di chiamare l'assistenza  
I malfunzionamenti possono verificarsi in tutti gli elettrodomestici. Questo non significa 
necessariamente che ci sia un difetto nell'elettrodomestico. Per questo motivo, si prega di 
controllare le tabelle per vedere se è possibile correggere il malfunzionamento. Leggere le 
informazioni sulla risoluzione dei problemi prima di contattare il servizio post-vendita. Questo 
eviterà costi di riparazione non necessari. Se non è possibile risolvere il problema da soli, 
contattare il centro assistenza autorizzato

ATTENZIONE - Rischio di lesioni!

Le riparazioni improprie sono pericolose

Le riparazioni dell'elettrodomestico devono essere effettuate solo da tecnici professionisti. Se 
l'elettrodomestico è difettoso, chiamare il Servizio Clienti.

Non tentare mai di riparare da solo un elettrodomestico difettoso o sospettato di esserlo.

PROBLEMA COMUNE POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO

L'elettrodomestico non 
funziona.

La spina di alimentazione del cavo 
non è inserita.

Scollegare, quindi ricollegare 
saldamente.

Si è verificato un'interruzione 
dell'alimentazione.

Verificare se l'illuminazione 
della cucina o altri 
elettrodomestici funzionano.

La porta non è completamente
chiusa.

Controllare se residui di cibo 
o materiali estranei sono 
intrappolati nella porta e 
assicurarsi che la porta sia 
chiusa correttamente.

Nessun riscaldamento La porta non è chiusa bene.
Assicurarsi che la porta sia 
correttamente chiusa.

Rumore

I forni a microonde emettono 
rumore durante il funzionamento, 
ma se il rumore diventa 
insolitamente forte o anomalo, 
potrebbe essere dovuto al fatto 
che il piatto girevole non è stato 
posizionato (Per il modello con 
piatto girevole.)

Posizionare il piatto girevole 
nella posizione corretta.

Risoluzione dei problemi 
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PROBLEMA COMUNE POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO

Scongelamento 
improprio

L'impostazione di potenza del 
microonde è stata regolata su un 
livello inferiore.

-

Sono stati utilizzati materiali da 
evitare.

Usare solo utensili adatti al
microonde.

Il tempo di cottura e il livello
di potenza non sono adatti.

Usare il tempo di cottura e il 
livello di potenza corretti.

Il cibo non viene girato o mescolato. Girare o mescolare il cibo.

Cibi cotti in modo non 
uniforme ; Cibi poco cotti

L'impostazione di potenza del 
microonde è stata regolata su un 
livello inferiore.

-

Sono stati utilizzati materiali da 
evitare.

Usare solo utensili adatti al
microonde.

Il cibo non è completamente 
scongelato

Scongelare completamente il 
cibo.

Il tempo di cottura e il livello di 
potenza non sono adatti.

Usare il tempo di cottura e il 
livello di potenza corretti.

Il cibo non viene girato o
mescolato.

Girare o mescolare il cibo 
di tanto in tanto durante la 
cottura.

Cibi troppo cotti

L'impostazione della potenza del 
microonde è troppo alta.
Il tempo di cottura e il livello di 
potenza non sono adatti.

Usare il tempo di cottura e il 
livello di potenza corretti.

Il microonde produce 
scintille e archi elettrici.

Sono stati utilizzati materiali da 
evitare.

Usare solo utensili adatti al 
microonde.

Il forno è utilizzato senza cibo al suo 
interno.

È vietato far funzionare il forno 
senza alcun cibo all' interno. È 
molto pericoloso.

Residui di cibo versati nella cavità.
Pulire la cavità con un panno 
umido.

Secondo la direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati separatamente. Se in futuro 
dovete smaltire questo prodotto,
NON smaltitelo con i rifiuti domestici. Si prega di consegnare questo prodotto 
ai punti di raccolta RAEE dove disponibili.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

PRECAUCIONES PARA EVITAR POSIBLES 
EXPOSICIONES A ENERGÍA DE 
MICROONDAS EXCESIVA 

(a).	 No intente operar este horno con la puerta abierta, ya que 
esto puede resultar en una exposición perjudicial a la energía 
de microondas. Es importante no dañar ni manipular los 
interbloqueos de seguridad. 

(b).	 No coloque ningún objeto entre la parte 
frontal del horno y la puerta, ni permita 
que se acumulen residuos de suciedad o  
limpiadores en las superficies de sellado. 

(c).	 ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la puerta están 
dañados, el horno no debe ser operado hasta que sea 
reparado por un técnico competente. 

ADENDA
Si el aparato no se mantiene en un buen estado de limpieza, su 
superficie podría degradarse y afectar la vida útil del  
aparato, lo que podría llevar a una situación peligrosa. 
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TECHNISCHE DATEN 

MODEL MW3-EM20PE(BM)

VOLTAJE/FRECUENCIA NOMINAL 230 V~ 50 Hz

ENTRADA NOMINAL (MICROONDAS) 1270 W

SALIDA NOMINAL (MICROONDAS) 800 W

CONSUMO DE ENERGÍA  
Información del producto sobre el consumo de energía y el tiempo 
máximo para alcanzar el modo de bajo consumo aplicable 

Modo apagado 0,5 W 

Modo de espera 0,8 W 

El tiempo máximo necesario para que el horno microondas 
alcance automáticamente el modo de bajo consumo aplicable la 
condición correspondiente.

20 minutos

 
   Todas las imágenes en este manual son solo para fines ilustrativos; estas 

pueden ser ligeramente diferentes Para el equipo adquirido, consulte el 
producto real. NOTA



ES-03

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD
 

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica, lesiones personales o exposición a 
una energía excesiva de microondas al usar 
su electrodoméstico, siga las precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes

 

Lea y siga las específicas:  
"PRECAUCIONES 
PARA EVITAR LA 
POSIBLE EXPOSICIÓN A 
ENERGÍA EXCESIVA DE 
MICROONDAS".

Este electrodoméstico 
puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y 
personas con capacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, 
o falta de experiencia 
y conocimientos, si se 
les ha proporcionado 
supervisión o instrucción 
sobre el uso seguro 
del electrodoméstico y 
entienden los peligros 
involucrados Los niños 
no deben jugar con el 

electrodoméstico.  
La limpieza y el 
mantenimiento por parte 
del usuario no deben 
realizarse por niños sin 
supervisión 

Mantenga el 
electrodoméstico y su 
cable fuera del alcance de 
los niños menores de 8 
años. 
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Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser 
reemplazado por el 
fabricante, su servicio 
técnico o personas 
cualificadas similares para 
evitar un peligro. 

ADVERTENCIA : Asegúrese 
de que el electrodoméstico 
esté apagado antes de 
reemplazar la lámpara para 
evitar la posibilidad de una 
descarga eléctrica.

ADVERTENCIA : Es 
peligroso que cualquier 
persona que no sea 
competente realice 
cualquier operación de 
servicio o reparación que 
implique la eliminación 
de una cubierta que 
proporciona protección 
contra la exposición a la 
energía

ADVERTENCIA : Los 
líquidos y otros alimentos 
no deben calentarse en 
recipientes herméticos, ya 
que pueden explotar.

Cuando se caliente comida 
en recipientes de plástico 
o papel, vigile el horno 
debido a la posibilidad de 
ignición.  

                                  

 Solo utilice utensilios que 
sean adecuados para su 
uso en hornos microondas.

Si se observa humo, 
apague o desconecte 
el electrodoméstico 
y mantenga la puerta 
cerrada para sofocar 
cualquier llama.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
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El calentamiento de 
bebidas en el microondas 
puede resultar en una 
ebullición eruptiva 
retrasada, por lo tanto, 
se debe tener cuidado al 
manipular.

El contenido de los 
biberones y frascos de 
alimentos para bebés debe 
ser removido o agitado y 
la temperatur comprobar 
antes de consumir, con el 
fin de evitar quemaduras.

No mantener el horno 
en condiciones de 
limpieza podría llevar 
a la deterioración 
de la superficie, lo 
que podría afectar 
negativamente la vida útil 
del electrodoméstico y 
posiblemente resultar en 
una.  

El horno debe limpiarse 
regularmente y se deben 
eliminar cualquier residuo 
de alimentos. Mantenga 
limpia la zona del guía de 
ondas . Utilice un paño 
suave y húmedo para 
limpiarlo cuando haya 
salpicaduras de comida en 
la zona del guía de ondas o 
en la cavidad. No limpiar los 
residuos de comida puede 
causar chispas inofensivas 
o algo de humo en la 
cavidad del microondas, 
también puede producirse 
un cambio de color en.

                           

Solo utilice la sonda de 
temperatura recomendada 
para este horno. (Para 
hornos provistos de un 
dispositivo para usar una 
sonda de detección.

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI 
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El horno microondas debe 
operarse con la puerta 
decorativa abierta. (Para 
hornos con una puerta 
decorativa.)

Este electrodoméstico está 
destinado a ser utilizado 
en hogares y aplicaciones 
similares como:
1.	 áreas de cocina para 

el personal en tiendas, 
oficinas y otros entornos 
de trabajo;

2.	 por clientes en hoteles, 
motels y otros entornos 
tipo residenciales;

3.	 casas de campo;
4.	 entornos tipo bed and 

breakfast

El horno microondas está 
diseñado para calentar 
alimentos y bebidas. 
La deshidratación de 
alimentos o ropa, y 
el calentamiento de 
almohadillas térmicas, 
zapatillas, esponjas, paños 
húmedos y similares puede 
llevar a riesgos de lesiones, 
ignición. 

El electrodoméstico está 
diseñado para usarse de 
forma independiente.

La superficie trasera del 
electrodoméstico debe 
colocarse contra una pared.

Los huevos con cáscara y 
los huevos duros enteros 
no deben calentarse en 
hornos microondas, ya que 
pueden explotar, incluso 
después de que finalice 
el calentamiento por 
microondas 

                 

El electrodoméstico 
no debe instalarse 
detrás de una puerta 
decorativa para evitar el 
sobrecalentamiento.  
(Esto no es aplicable a los 
electrodomésticos con 
puerta decorativa.) 
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El horno microondas no 
debe colocarse en un 
armario a menos que 
se haya probado en un 
armario.

No se permiten recipientes 
metálicos para alimentos y 
bebidas durante la cocción 
en microondas.

El electrodoméstico no 
debe limpiarse con un 
limpiador a vapor.

LEA ATENTAMENTE Y GUARDE PARA 
CONSULTAS FUTURAS 

ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO 
(NO PARA USO COMERCIAL)
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PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A 
PERSONAS INSTALACIÓN CON TIERRA  

Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. En caso de 
cortocircuito, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga 
eléctrica proporcionando un conductor de escape para la corriente 
eléctrica. 
Este electrodoméstico está equipado con un cable que tiene 
un alambre de conexión a tierra con un enchufe de conexión a 
tierra. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado 

ADVERTENCIA - El uso inadecuado de la conexión a tierra puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista 
o técnico cualificado si las instrucciones de conexión a tierra 
no se comprenden completamente o si existe duda sobre si el 
electrodoméstico está correctamente conectado a tierra. Si es 
necesario utilizar un cable de extensión, utilice solo un cable  
de extensión de 3 conductores. 
 

PELIGRO 

Riesgo de descarga eléctrica: 
Tocar algunos de los componentes internos puede 
causar lesiones personales graves o la muerte. 
No desmonte este electrodoméstico.

 



ES-09

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A 
PERSONAS INSTALACIÓN CON TIERRA 
 

ADVERTENCIA 

Riesgo de descarga eléctrica: 
El uso inadecuado de la conexión a tierra 
puede provocar una descarga eléctrica. 
No conecte a un enchufe hasta que el 
electrodoméstico esté correctamente 
instalado y conectado a tierra
1.	Se proporciona un cable de alimentación 

corto para reducir los riesgos derivados 
de enredarse o tropezar con un cable más 
largo.

2.	Si se utiliza un cable largo o un cable de 
extensión:
(1).	La clasificación eléctrica marcada 

del conjunto de cables o del cable 
de extensión debe ser al menos tan 
alta como la clasificación eléctrica del 
electrodoméstico.

(2).	El cable de extensión debe ser un cable 
de conexión a tierra de 3 hilos. 

(3).	El cable más largo debe colocarse 
de manera que no cuelgue sobre la 
encimera o la mesa, donde los niños 
puedan tirar de él o alguien pueda 
tropezar con él accidentalmente. 

 



ES-10

LIMPIEZA 

Asegúrese de desconectar el electrodoméstico de la fuente de 
alimentación.
1.	 Limpie la cavidad del horno después de usarlo con un paño 

ligeramente húmedo.
2.	 Limpie los accesorios de la forma habitual en agua jabonosa.
3.	 El marco de la puerta y el sello, así como las partes adyacentes, 

deben limpiarse cuidadosamente con un paño húmedo cuando 
estén sucios.

4.	 No utilice limpiadores abrasivos fuertes ni raspadores metálicos 
afilados para limpiar el vidrio de la puerta del horno, ya que 
pueden rayar la superficie, lo que puede resultar en la rotura del 
vidrio.

5.	 Consejo de Limpieza---Para una limpieza más fácil de las 
paredes de la cavidad que el alimento cocinado puede tocar: 
Coloque medio limón en un bol, añada 300ml (1/2 pinta) de 
agua y caliente a potencia máxima de microondas durante 10 
minutos. Limpie el horno con un paño suave y seco
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UTENSILIOS  
 

PRECAUCIÓN 

Riesgo de lesiones personales: 
Es peligroso que cualquier persona que no 
sea competente realice cualquier operación 
de servicio o reparación que implique la 
eliminación de una cubierta que proporciona 
protección contra la exposición a la energía de 
microondas. Consulte las instrucciones sobre 
" Materiales que puede usar en el horno 
microondas " or "Materiales que no pueden 
usarse en el horno microondas ". Puede 
haber ciertos utensilios no metálicos que no 
sean seguros para usar en el microondas. 
Si tiene dudas, puede probar el utensilio 
en cuestión siguiendo el procedimiento a 
continuación.

 

Prueba del utensilio: 
1.	 Llene un recipiente apto para microondas 

con 1 taza de agua fría (250 ml) junto con el 
utensilio en cuestión.

2.	 Cocine a máxima potencia durante 1 
minuto.

3.	 Sienta cuidadosamente el utensilio. 
Si el utensilio vacío está caliente, no lo use 
para cocinar en el microondas.

4.	 No exceda 1 minuto de tiempo de cocción.
 

NOTA 

MANTENGA LA CAVIDAD Y LA 
ZONA DE LA GUÍA DE ONDAS 
LIMPIAS
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MATERIALES QUE PUEDE USAR EN EL 
HORNO MICROONDAS 

UTENSILIOS  OBSERVACIONES 

Plato para dorar 

Siga las instrucciones del fabricante.
La parte inferior del plato para dorar debe estar al 
menos a 3/16 de pulgada (5 mm) por encima del plato 
giratorio. Un uso incorrecto puede causar que el plato 
giratorio se rompa. (Para el modelo con plato giratorio.)

Vajilla

Solo apta para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No use vajilla agrietada o astillada.

Tarros de vidrio

Siempre retire la tapa. Úselos solo para calentar 
alimentos hasta que estén tibios. La mayoría de los 
tarros de vidrio no son resistentes al calor y pueden 
romperse 

Vajilla de vidrio

Solo vajilla de vidrio resistente al calor. Asegúrese de 
que no haya bordes metálicos. No use vajilla agrietada 
o astillada.

Bolsas para horno

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con un 
lazo de metal.
Haz cortes para permitir que el vapor escape.

Platos y tazas de papel

Úsalos solo para cocción o calentamiento a corto plazo. 
No dejes el horno sin supervisión mientras se está 
cocinando.

Toallas de papel

Úsalas para cubrir la comida durante el calentamiento 
y absorber la grasa. Úsalas con supervisión solo para 
cocción a corto plazo.

Papel de pergamino

Úsalo como cubierta para evitar salpicaduras o como 
envoltura para cocinar al vapor.
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UTENSILIOS  OBSERVACIONES 

Plástico 

Solo apta para microondas. Siga las instrucciones 
del fabricante. Debe estar etiquetado como “Apto 
para microondas”. Algunos recipientes de plástico se 
ablandan cuando la comida dentro se calienta. Las 
“bolsas para hervir” y las bolsas de plástico cerradas 
herméticamente deben ser cortadas, perforadas o 
ventiladas según las indicaciones del paquete. 

Film de plástico

Solo apta para microondas. Úsalo para cubrir la comida 
durante la cocción para retener la humedad. No permita 
que el plástico para envolver toque la comida. 

Termómetros

Solo apto para microondas (termómetros de carne y 
caramelo). 

Papel encerado

Úselo como cubierta para evitar salpicaduras y retener 
la humedad. 

MİKRODALGA FIRININDA  
KULLANABİLECEĞİNİZ MALZEMELER
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MATERIALES QUE NO SE PUEDEN USAR 
EN EL HORNO MICROONDAS  

UTENSILIOS OBSERVACIONES 

Bandeja de aluminio 

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a 
un recipiente apto para microondas. 

Caja de comida con asa 
metálica 

Puede causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a 
un recipiente apto para microondas. 

Utensilios de metal o con 
borde metálico 

El metal protege la comida de la energía de los 
microondas. 
El borde metálico puede causar arcos eléctricos.

Ligaduras de metal 

Pueden causar arcos eléctricos y podrían provocar 
un incendio en el horno. 

Bolsas de papel 

Pueden provocar un incendio en el horno. 

Espuma de plástico 

La espuma de plástico puede derretirse o 
contaminar el líquido interior cuando se expone a 
altas temperaturas. 

Madera

La madera se secarÃ¡ cuando se use en el horno 
microondas y puede agrietarse o partirse. 
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NOMBRES DE LAS PIEZAS Y ACCESORIOS DEL HORNO MICROONDAS  

(En caso de cualquier diferencia entre el electrodoméstico y las imágenes de este manual, 
prevalecerá el producto.) 

Retire el horno y todos los materiales del cartón y de la cavidad del horno. 

A. Sistema de interbloqueo de 
     seguridad 
B. Conjunto de la puerta 
C. Ventana de observación 
D. Conjunto del anillo giratorio 

E.  Eje del plato giratorio 
F.  Plato giratorio de vidrio 
G.  Cubierta de la guía de ondas 
H.  Panel de control 

E

G

F

B

AD C

Conjunto del Anillo Giratorio Plato 
Giratorio de Vidrio

Manual de Instrucciones

AJUSTE DEL PRODUCTO 
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INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO
Limpie el compartimento de cocción y coloque el plato giratorio en su lugar.  
Para nuevas instalaciones, asegúrese de que se haya retirado todo el embalaje y la cinta de envío 
del eje del plato giratorio.  
Antes de usar el electrodoméstico para preparar alimentos por primera vez, deberá colocar 
correctamente el plato giratorio. Debe limpiar el compartimento de cocción y los accesorios.  
Cómo colocar el plato giratorio:
1.	 Coloque el conjunto del anillo del  plato giratorio en 

el hueco del compartimento de cocción.
2.	 Coloque el plato giratorio  de vidrio sobre el 

conjunto del  anillo del plato giratorio. Ajuste las 
líneas elevadas y curvas en el centro de la parte inferior 
del plato giratorio de vidrio entre las tres púas del eje.  
Asegúrese de que el plato giratorio  de vidrio se 
enganche en el  eje del plato giratorio en el centro 
del suelo del compartimento de cocción. Los rodillos 
del eje  deben ajustarse dentro del borde inferior del 
plato giratorio

 

NOTA

•	 Nunca use el electrodoméstico sin el plato giratorio. Asegúrese de que esté 
correctamente enganchado. El plato giratorio puede girar en sentido horario 
o antihorario

•	 Nunca coloque el plato giratorio de vidrio boca abajo. El plato giratorio de 
vidrio nunca debe estar restringido.

•	 Durante la cocción, siempre se deben utilizar tanto el plato giratorio de vidrio 
como el anillo del plato giratorio.

•	 Todos los alimentos y recipientes con alimentos deben colocarse siempre 
sobre el plato giratorio de vidrio para la cocción.

•	 Nunca restrinja el movimiento del plato giratorio.
•	 Si el plato giratorio de vidrio o el anillo del plato giratorio se agrietan o 

rompen, contacte con su centro de servicio autorizado más cercano.
 

1

2

3
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INSTALACIÓN SOBRE ENCIMERA 
Retire todo el material de embalaje y accesorios. Examine el horno en busca de daños como  
abolladuras o puerta rota. No instale si el horno está dañado.
Gabinete: Retire cualquier película protectora que se encuentre en la superficie del gabinete 
del horno microondas. No retire la cubierta de la guía de ondas que está unida a la cavidad del 
horno para proteger el magnetrón

INSTALACIÓN 
1.	 Seleccione una superficie nivelada que ofrezca suficiente espacio libre para las tomas y/o 

salidas de aire.
a.	 La altura mínima de instalación es de 85 cm. 
b.	 La superficie trasera del electrodoméstico debe colocarse contra una pared. Deje un 

mínimo de 30 cm de espacio libre por encima del horno. Se requiere un espacio  
mínimo de 20 cm entre el horno y cualquier pared adyacente. 

c.	 No retire las patas de la parte inferior del horno. 
d.	 Bloquear las aberturas de entrada y/o salida puede dañar el horno. 
e.	 Coloque el horno lo más lejos posible de radios y televisores.  

El funcionamiento del horno microondas puede causar interferencias en la recepción de 
radio o TV. 

LADO 
DISTANCIA 

(INCHES/CM)

Parte superior 12 pulgadas/30cm

Izquierda 8,0 pulgadas/20cm 

Derecha 8,0 pulgadas/20cm 

Detrás 0 pulgadas/ 0cm 

Frente Abrir 

2.	 Conecte el horno microondas a un enchufe doméstico estándar. Asegúrese de que el voltaje 
y la frecuencia sean los mismos que el voltaje y la frecuencia indicados en la etiqueta de 
clasificación.
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NOTA 

•	 No instale el horno sobre una placa de cocción 
u otro electrodoméstico que produzca calor. 
Si se instala cerca o sobre una fuente de calor 
ce, el horno podría dañarse y la garantía 
quedaría anulada.

 

La superficie accesible puede estar 
caliente durante la operación. 



ES-19

INSTRUCCIONES DE USO 

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ 
Es normal que el horno pueda producir olores desagradables cuando se usa por primera vez.
Esta sección le indica lo que necesita hacer antes de usar su horno microondas para preparar 
comida por primera vez. Lea la sección titulada "SEGURIDAD DEL PRODUCTO " antes de 
comenzar
·
Antes de poder usar su nuevo electrodoméstico, deberá colocar correctamente el plato giratorio. 
También debe limpiar el compartimento de cocción y los accesorios. 
 

NOTA 

•	 Nunca use el electrodoméstico sin el plato giratorio.
•	 Asegúrese de que esté correctamente encajado. El plato giratorio puede girar 

en sentido horario o antihorario. 
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PANEL DE CONTROL Y CARACTERÍSTICAS 

OPERACIÓN 
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1.  MODO DE ESPERA

a Cuando el horno microondas se conecta a un enchufe, "0:00" se mostrará, y el horno 
entrará en modo de espera. 

b Durante la configuración, si   se presiona o si no hay operación dentro de 1 minuto, la 

configuración no será válida. Y luego el horno entrará en modo de espera. 

2.  AJUSTE DEL RELOJ

a Pulse   una vez y luego se mostrará “00:00”.
CLOCK

b
Pulse las teclas numéricas para introducir la hora. 
Ejemplo: Para establecer la hora en 12:10, por favor presione “1, 2, 1, 
0” en orden. 

c Pulse  para confirmar. La hora está ajustada.
CLOCK

•	 El reloj es una pantalla de 12 horas. Y si el reloj no está ajustado, no funcionará 
cuando esté alimentado. 

•	 Para restablecer el reloj, repita el paso a al paso c. 

3.  AJUSTE DEL TEMPORIZADOR DE COCINA

a Pulse   una vez y luego “00:00” KITCHEN 
TIMER

b Presione las teclas numéricas para establecer el tiempo deseado. El 
valor máximo de tiempo es “99:99”.

c Pulse  para confirmar. El temporizador comienza a contar 
atrás.

 

•	  El temporizador de cocina es un temporizador. 

HINWEIS 

NOTA  
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4.  COCINA DE MICROONDAS
Los 11 niveles de potencia están disponibles

POTENCIA 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

PANTALLA PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

a Pulse  una vez y luego se mostrará “00:00”. TIME 
COOK

b Pulse las teclas numéricas para establecer el tiempo de cocción.
El valor máximo de tiempo es “99:99”.

c Pulse  una vez y luego se mostrará “PL10”. 
POWER

d Pulse las teclas numéricas para establecer el nivel de potencia.
Los 11 niveles de potencia están disponibles. 

e Pulse  para comenzar la cocción.

 
•	 Si se selecciona "PL0", el horno funcionará con un ventilador sin potencia. 

Puede usar este nivel para eliminar el olor del horno. 

•	 El nivel de potencia se puede cambiar durante la operación. Pulse  na vez 

y luego se mostrará la potencia actual durante tres segundos. Pulse las teclas 
numéricas para cambiar la potencia. El horno funcionará con la potencia 
seleccionada. 

HINWEIS 



ES-23

5.  COCINA RÁPIDA

a
En modo de espera, pulse  una vez para cocinar los alimentos 
al 100% de potencia durante 30 segundos. Cada pulsación en la 
misma tecla puede aumentar 30 segundos y el valor máximo de 
tiempo es “99:99”.

b

En modo de espera, pulsar las teclas numéricas del 1 al 6 le permite 
seleccionar rápidamente un tiempo de cocción de 1 a 6 minutos.
Luego puede pulsar  para aumentar el tiempo de cocción.
El valor máximo de tiempo es “99:99”.

•	 En el estado de cocción en microondas y descongelación por tiempo, cada  
 pulsación adicional en puede aumentar el tiempo de cocción en 30 

segundos (excepto la descongelación por peso y menú automático).

6.  DESCONGELAR POR PESO

a Pulse  una vez y luego “dEF1” se mostrará. WEIGHT 
DEFROST 

b Pulse las teclas numéricas para establecer el peso del alimento. El 
rango de peso es de 100 a 2000g. 

c Pulse  para iniciar la descongelación.

NOTA 
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7.  DESCONGELAR POR TIEMPO

a Pulse  una vez y luego se mostrará “dEF2”. TIME 
DEFROST  

b Pulse las teclas numéricas para establecer el tiempo de 
descongelación deseado. El valor máximo de tiempo es “99:99”.

c Pulse  para iniciar la descongelación.

•	  La potencia de descongelación es PL3 y no se puede cambiar. 

8.  COCINA MULTIFASE
Ejemplo: Descongelar el alimento durante 5 minutos y luego cocinar con un 80% de potencia de 
microondas durante 7 minutos. 

a Pulse  una vez y luego “dEF2” se mostrará. TIME 
DEFROST  

b Pulse "5", , y para  establecer el tiempo de 

descongelación deseado a 5 minutos. 

c
Pulse  una vez y luego pulse “7”,  

 , y para  establecer el tiempo 

de cocción a 7 minutos. 

TIME 
COOK

d Pulse  una vez y luego pulse la 

tecla numérica para seleccionar PL8. POWER

e Pulse  para comenzar la cocción.

 

•	 Se pueden establecer dos fases de cocción en la cocina multifase. 
•	 Si configura la función de descongelación, funcionará automáticamente en la 

primera etapa. 
•	 El menú automático no puede configurarse como uno de los múltiples pasos.

NOTA 

NOTA
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9.  MENÚ AUTOMÁTICO

a

En modo de espera, presione repetidamente la tecla del menú 
correspondiente para seleccionar el peso del alimento que desea. 

Ejemplo: Presione  una vez y luego se mostrará “250”.

POTATO

BEVERAGE

PIZZAPOPCORN

FROZEN
VEGETABLE

DINNER 
PLATE

b Pulse  para comenzar la cocción.

Tabla de Menú Automático 

MENÚ PESO  PANTALLA POTENCIA 

50g 50
PL10

100g 100

1 (unos 230g) 1

PL102 (unos 460g) 2

3 (unos 690g) 3

100g 100

PL10200g 200

400g 400

150g 150

PL10350g 350

500g 500

1 Taza (120ml) 1

PL102 Tazas (240ml) 2

3 Tazas (360ml) 3

250g 250

PL10350g 350

500g 500
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10.  FUNCIÓN DE MEMORIA
Puede guardar la configuración de un plato en la memoria y recuperarla más tarde.

a Pulse la tecla numérica   repetidamente para seleccionar la 

memoria 1-3 del procedimiento. “1”, “2” y “3” se mostrarán en orden. 

b
Si el procedimiento ha sido configurado, presione  para 
comenzar a funcionar. De lo contrario, por favor, continúe con la 
configuración.

c Después de finalizar la configuración, pulse  una vez para 
guardar el procedimiento.

Ejemplo: Configurar la memoria 2 (cocinar alimentos con 80% de potencia de microondas 
durante 3 minutos). 

a En modo de espera, presione la tecla numérica  dos veces.

b
Presione  una vez y luego presione 

las teclas numéricas “3”,  ,y  

en orden.

TIME 
COOK

c
Pulse  una vez y luego presione la 

tecla numérica . POWER

d Pulse  una vez para guardar la configuración, y luego se 
mostrará “2”.

 
•	 El menú automático no puede ser configurado como una función de memoria. 
•	 Si la alimentación no se interrumpe, el procedimiento se guardará todo el 

tiempo.NOTA
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11.  FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS
Puede usar esta función para deshabilitar los botones de la pantalla y evitar que su hijo encienda 

accidentalmente el horno.  

a
Para activar el bloqueo: 

En modo de espera, presione y mantenga presionado  durante 

tres segundos.  "  ” se mostrará en la pantalla. 

b

Para desactivar el bloqueo: 

En estado de bloqueo, presione y mantenga presionado  

durante tres segundos. 
Sonará un pitido. 

12.  FUNCIÓN ECO 

a
Para entrar en el modo ECO: 

En modo de espera, presione  una vez. La pantalla se apagará.

b Para cancelar el modo ECO:  
En el modo ECO, al presionar cualquier tecla o abrir la puerta, se cancelará.

13.  FUNCIÓN DE CONSULTA

a
Si se ha configurado el reloj, la hora actual se mostrará durante tres 

segundos al presionar  en el estado de cocción. CLOCK

b En el estado de cocción en microondas, presione  para 

consultar el nivel de potencia. Se mostrará durante tres segundos. 
POWER

14.  MODO SILENTIO

a

Para activar el modo silencioso:  

En modo de espera, presione  una vez. 

Se mostrará “oFF”. Cuando presione la tecla, no hace un sonido. 

b

Para desactivar el modo silencioso：

En el modo silencioso, presione  una vez. 

Se emitirá un pitido y se mostrará “oN”.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
LIMPIEZA
Con un buen cuidado y limpieza, su electrodoméstico mantendrá su apariencia y funcionará 
correctamente durante mucho tiempo. A continuación, se presentan las instrucciones sobre 
cómo cuidar adecuadamente el horno microondas. 
 

ADVERTENCIA 

•	 El vidrio rayado en la puerta del electrodoméstico puede convertirse en 
una grieta. No utilice un raspador de vidrio, objetos afilados o detergentes 
abrasivos.

•	 La superficie del electrodoméstico puede dañarse si no se limpia 
correctamente. La energía de microondas puede escapar. 
Limpie el electrodoméstico de forma regular y elimine cualquier resto de 
comida inmediatamente.

•	 No sumerja el electrodoméstico en agua ni lo limpie con un chorro de agua.
 

Agente de limpieza 
Para asegurarse de que las diferentes superficies no se dañen al usar el agente de limpieza 
incorrecto, consulte la información en la tabla. Lave bien la esponja o el paño 
nuevo antes de usarlo.

No use::

Agentes de limpieza 
fuertes o abrasivos 

Raspadores de metal 
o vidrio para clean los 
paneles de la puerta 

Raspadores de metal o 
vidrio para limpiar el sello 

de la puerta 

Estropajos duros o 
esponjas 

Agentes de limpieza con 
un alto contenido de 

alcohol 

FRENTE DEL ELECTRODOMÉSTICO 
Agua jabonosa caliente:  
Limpie usando un paño de cocina y luego seque con un paño suave.
No use raspadores de metal o vidrio para limpiar. 
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FRENTE DEL ELECTRODOMÉSTICO CON ACERO INOXIDABLE 
Agua jabonosa caliente o solución de vinagre:  
Limpie utilizando un paño de cocina y luego seque con un 
paño suave. No utilice spray para hornos ni otros limpiadores 
agresivos para hornos o materiales abrasivos. Los estropajos, 
las esponjas ásperas y los limpiadores de sartenes también son 
inadecuados. Estos elementos rayan la superficie.  
Permita que las superficies interiores se sequen completamente. 

COMPARTEMENTO DE COCINA HECHO DE ACERO INOXIDABLE
Agua jabonosa caliente o solución de vinagre: 
Limpie utilizando un paño de cocina y luego seque con un 
paño suave. No utilice spray para hornos ni otros limpiadores 
agresivos para hornos o materiales abrasivos. Los estropajos, 
las esponjas ásperas y los limpiadores de sartenes también son 
inadecuados. Estos elementos rayan la superficie.  
Permita que las superficies interiores se sequen completamente. 

HUECO EN EL COMPARTEMENTO DE COCINA 
Paño húmedo: 
No permita que el agua entre en el electrodoméstico a través del 
drive del plato giratorio. Seque el drive del plato giratorio con un 
paño.

PLATO GIRATORIO Y ANILLO DE RODILLOS 
Agua jabonosa caliente:  
Cuando coloque el plato giratorio en su alojamiento, 
debe encajar correctamente. 

PANELES DE LA PUERTA 
Limpia cristales:   
Limpie con un paño de cocina. No utilice raspadores de vidrio. 



ES-30

Antes de llamar para solicitar servicio  
Las averías pueden ocurrir en todos los electrodomésticos eléctricos. Esto no significa  
necesariamente que haya un defecto en el electrodoméstico. Por esta razón, por favor, consulte  
las tablas para ver si puede corregir la avería. Lea la información de solución de problemas antes  
de contactar con el servicio postventa. Esto evitará costos de reparación innecesarios. Si no  
puede solucionarlo por sí mismo, póngase en contacto con su centro de servicio autorizado más 
cercano.

 ADVERTENCIA-Riesgo de lesiones! 

Las reparaciones inadecuadas son peligrosas 

Las reparaciones del electrodoméstico solo deben realizarse por un técnico profesional.  
Si el electrodoméstico está defectuoso, llame al Servicio de Atención al Cliente.  
Nunca intente reparar un electrodoméstico defectuoso o que se sospeche que está defectuoso 
por su cuenta.

PROBLEMA COMÚN CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN POSIBLE

El electrodoméstico no 
está funcionando.

El enchufe principal del  
cable de alimentaciÃ³n no estÃ¡ 
conectado.

Desconecte, luego vuelva a 
conectar firmemente. 

Ha habido un corte de corriente.

Verifique si la iluminación 
en su cocina u otros 
electrodomésticos están 
funcionando. 

La puerta no está completamente 
cerrada.

Verifique si quedan restos de 
comida u objetos extraños 
atrapados en la puerta y 
asegúrese de que la puerta 
esté correctamente cerrada.

Sin calefacción La puerta no estÃ¡ cerrada bien.
AsegÃºrese de que la puerta 
estÃ© correctamente 

Ruido 

Los hornos microondas hacen ruido 
mientras funcionan, pero si el ruido 
se vuelve inusualmente fuerte o 
inusual, puede deberse a que el 
plato giratorio no fue colocado en 
(Para el modelo con plato giratorio.)

Coloque el plato giratorio en la 
posiciÃ³n correcta. 

Solución de problemas  
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PROBLEMA COMÚN CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN POSIBLE

Descongelación 
inadecuada 

La potencia del horno microondas 
está ajustada a un nivel más bajo. 
La comida está más fría de lo 
habitual. 

-

Se utilizaron materiales que deben 
evitarse. 

Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas. 

El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados. 

Utilice el tiempo de cocción y 
el nivel de potencia correctos. 

La comida no se da vuelta ni se 
remueve. 

Dese la vuelta o remueva el 
alimento. 

Alimentos cocinados 
de forma desigual; 
Alimentos poco 
cocinados 

La potencia del horno microondas 
está ajustada a un nivel más bajo.

-

Se utilizaron materiales que deben 
evitarse. 

Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas. 

La comida no se ha descongelado 
completamente

Descongele completamente el 
alimento. 

El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados. 

Utilice el tiempo de cocción y 
el nivel de potencia correctos. 

La comida no se ha dado la vuelta 
ni se ha removido. 

Dé la vuelta o remueva el 
alimento de vez en cuando 
durante la cocción.

Alimentos demasiado 
cocinados 

La potencia del microondas
está ajustada a un nivel más alto. 
El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados.

Utilice el tiempo de cocción y 
el nivel de potencia correctos.

El microondas está 
produciendo chispas y 
arcos eléctricos.

Se utilizaron materiales que deben 
evitarse.

Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas.

El horno se opera sin ningún 
alimento en su interior

Está prohibido poner en 
marcha el horno sin ningún 
alimento en su interior. Es muy 
peligroso.

Los alimentos derramados 
permanecen en la cavidad. 

Limpie la cavidad con un paño 
húmedo.

De acuerdo con la Directiva sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE), los RAEE deben recogerse y tratarse por separado. Si en 
algún momento futuro necesita deshacerse de este producto, NO lo deseche 
con los residuos domésticos. Por favor, envíe este producto a los puntos de 
recogida de RAEE donde estén disponibles. 
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